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AZ ESZME ADÁSA ÉS GYQZEDELME.
Elmélkedés az összemberiség ünnepnapján.

Harangzúgás járja be a világot.
Érczalakot öltött próféták hirdetik tüzes nyelveken, hogy ünnepe van 

az emberiségnek.
Nem a katolikusoknak, nem a refomátusoknak, nem a zsidóknak, a 

törököknek, buddhistáknak vagy nogányoknak, — az emberiségnek ünnepét 
hirdetik a harangok.

A feltámadás ünnepét. Vagy nem is a feltámadásét. Az örök élet ünne­
pét. Nem kell annak feltámadni, ami meg nem halhat soha.

Az Eszme volt és lesz. Az Igazság épp oly fiatal és épp oly öreg, mint 
az örökkévalóság. És a szeretet ott feküdt a világ bölcsőjében és csak akkor 
kerül sírba, mikor magát a világot fogják temetni.

Eszme. Igazság, Szeretet. Nevet adtak c három fogalomnak. Egyesítet­
ték. És úgy hívják: Jézus.

Láttátok-e egy szürke őszi reggelen felkelni a napot? Mikor fekete 
rongydarabok útját állják a világosságnak? Láttátok-e? És láttátok-e. mi- 
kor az izzó fénv alatt semmivé törpülnek a felhők, széjjalfoszlauak, mintha 
soha nem is lettek volna? Láttátok-e? És iáttátok-e azután, mikor a sötét 
háttérből kiemelkedett a Nap. izzó fényével világítva és melegítve?

Láttátok-e? Miért nem borultatok térdre? Miért nem kulcsoltátok imá- 
nf kezeiteket? Miért nem ereztétek akkor is és mindig, hogy ünnepe van az 
emberiségnek, mert a sötétséget áttörte a világosság, mert a hidegség felett 
győzött a melegség, mert úrrá lett az igazság?

Feltámadás!
Szegény, szerencsétlen emberiség, mely a kalendáriumhoz köti az ün­

nepnapjait s melynek vörös betűkkel kell hirdetni, hogy megszületett, fekete 
betűkkel, hogy meghalt és ismét vörös betűkkel, hogy feltámadt az Eszme.

A kalendárium ma vörös betűt mutat. És mi szegény, küzködö emberek 
belekapaszkodunk ebbe a vörös betűbe és ünneni hangulatba kényszerítjük
magunkat. ' . , ,

Nem ezt akarta Jézus. Nem ezt érdemelte Jézus az emberiségtől, amely­
nek legigazabb, legönzetlenebb és szeretettel leginkább eltelt tanítója ő volt.

Dehogy akarhatta azt ő. aki megtestesítette az eszményiséget. a szere­
ltet és az igazságot, hogy vörösbetüs napon ünnepeljük az Ő feltámadásán, 
az Eszme feltámadását. Élőiével, tanításával, működésével, kínszenvedései­
vel, keresztrefeszittetésével, halálával és feltámadásával azt akarta a szi­
veinkbe vésni, hogy az igazság, a jóság, a szeretet fel nem támadhat, mert 
nem halhat meg, hogy létezik, miként az Isten, akit megtagadhatunk ugyan, 
de aki tagadásunk daczára mégis él és szórja, pazarul szórja reánk az ál­
dásait.

Fichte, a nagy német bölcsész, mondta: Szemtől-szembe akarod látni az 
Istent? Ne keresd a felhők mögött. Megta! álhatód mindenütt, ahol vagy 
Megtalálod a saját íelkedben. ha lelked isteni.

° így vagyunk Jézus Krisztussal, a nagy tanítóval, a mesterrel. Ne a ke- 
resztrefeszií-ést követő napon ünnepeljük a feltámadását. A létezését ünne­
peljük. Napról-napra hívjuk vissza az ő tanításait az emlékezetünkbe és kö­
vetve a tanításait gyakorolva a szeretetet. ragaszkodva az igazsághoz, érez­
zük és hirdessük, hogy él.

Aki csupán a vörösbetüs napon ünnepli Jézus feltámadását, aki a kaién- 
dárium után indulva, borul térdre az emberiség Megváltója előtt, az soha 
nem hitt Jézusban, az nem értette fel tanításait. Az ő számára Jézus nem élt. 
nem halt meg és fel sem támadt.

Jézus feltámadása nemcsak vallásos jelentőségű. Jelképezni akarja a 
feltámadás azt. amire nekünk embereknek a küzdelmeknek, a megpróbál­
tatásoknak óráiban, napjaiban és éveiben annyira szükségünk van, vigasz­
talásunkra, bátorításunkra azt akarja jelképezni, hogy az elnyomatás, az

érdemetlenül ránk rótt kínszenvedés nem tart örökké, hogy az erőszak csak 
ideig-óráig diadalmaskodhat, de az utolsó, a végleges győzelem az igazságé.

Vigasztalás ez nemcsak nekünk egyes embereknek, akiket az élet vihara 
hány-vet s akiknek sok megaláztatást kell megszenvednünk éopen nemesebb 
törekvéseink közepette. Vigasztalást, bátorítást jelképez Jézus feltámadása 
nemzetek számára is.

A magyar nemzet négy évszázad óta járja a kálváriát.
Nagy igazságokat hirdetett a magyar nemzet is. Hirdette a nécek füg­

getlenségét, az emberek egyenlőségét. S igazságaiért keresztrefeszitették. 
Ott- függ a kereszten még ma is. Vérzik ezer sebből. Fel fog azonban támadni. 
Fel kell támadnia. Csak hűnek kell bizonyulnia igazságaihoz, csak nem -za- 
bacl megtagadnia múltját, csak élnie kell azoknak szellemében, akik érte hal­
tak meg a bitófán, amely bitófák nem szégyenfoltjai, hanem világitó tornyai 
a magyar nemzetnek.

Jézust is leköpték. Azok, akik öt. a lángleikü Mestert, rugdosták, már 
rég a férgek martalékává lettek, mig a leköoött nróféta él és élete annál fé­
nyesebb lesz egjme. minél czéltudatosabban halad az emberiség a tökély felé. 
Hadd köpjék le a nyers erőszak pribékjei a magyar nemzetet is. Ez az ezer­
éves nemzet, mely vérével irta meg az alkotmányát és vérével irta bele a hal- 
hatalanság könyvébe tanítását a nemzetek és az emberek jogáról a függet­
lenséghez, élni fog még akkor is, amikor elnyomója rég felbomlott már al­
katrészeire és Ausztriának létezéséről csak a mesekönyvek vagv legfeljebb 
egyes történelmi búvárok fognak megemlékezni.

Mert a természet törvénye az, hogy pusztulni kell mindennek, ami a ter­
mészet törvényei ellenére keletkezett és megpróbálkozott létezni. A termé­
szetben nincsenek hazugságok, ő tanít bennünket a feltámadásra is. ö vi­
gasztal meg bennünket azzal, hogy a telet, bármily hoszsura nyúlt légyen is, 
s bármennyire szenvedtünk is zordsága alatt szükségszerűen követi a ta­
vasz; benne látjuk nanról-napra a megújuló életet, a sötét, néha irgalmatlan 
éjszaka után a szelíd, a megnyugtató hajnalt: a napnak feltámadását a 
sírból.

Harangzúgás járja be a világot.
Érczalakot öltött próféták hirdetik tüzes nyelveken, hogy ünnepe van 

az emberiségnek.
Nyissuk meg fülünket, agyunkat, szivünket a harangok érezszavanak. 

Értsük meg a hangos szót. Tanuljuk meg. hogy kínszenvedéseinkből fel fo­
gunk támadni egy uj és szebb életre, ha magunkévá tesszük, ha követjük 
azokat a tanításokat, amelyekért közel kétezer év előtt üldözőbe vették, ke­
resztre feszítették á legnagyobb embert. Keresztre feszítették, de meg nem 
gyilkolhatták. Él.

Zugnak a harangok. Ők hirdetik, hogy él. Eridessük mi is. akikert egy­
kor testileg meghalt. Hirdessük tetteinkkel, viselkedésünkkel. Azzal, hogy 
tanításait a szerétéiről gyakoroljuk. Azzal, hogy az ö igazságait állítjuk fel 
életünk irányítói gyanánt. Azzal, hogy visszahiva emlékezetünkbe erede­
tünket, emberekké válunk valahára, egymást megértő, egymást segítő, egy­
mást kiegészítő emberekké.

Harangzúgás járja be a világot.
Ércsalakot öltött próféták hirdetik tüzes nyelveken, hogy ünnepe van 

az emberiségnek.
A próféták hirdetik, ünnepünk, valódi ünnepünk azonban csak akkor 

lesz ha sziveinkben fognak megszólalni a feltámadást hirdető harangok.
SINGER MIHÁLY.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.

Felhívás!

ikadl. mikor m<*íz<z" 
rmiíry Védekfv.vtt :

('hromroii. Az illetők slavonlai 
.illt‘tös,'-giii-k. \>rövz< tnogyéhol 
■származtak id^.

Az Egyesült Államokban élő ma-e,v , /siA ar *s líagi az utohl-i mooeu
gyár származású, műegyetemet es pi,r|t.keiIf,.k ,.gyi„ással -s szerdán 
technológiát végzett honfitársak- < <>élntáii Bagi egy gödörben ásott.

hoz. mikor üsszVszola 1 koztak. A felin-
------ dulás hvvt'hon /sóvár tNd'xapta az

■u ásót ás több iitást márt a göd-örlmn\ Amerikai magyar mérnök , .-x/ , álló ás ma gat vrd-ni nvm tud)
és épitész-egylet. mely most le- ip,agiri,. Bagi eszméletlenül esett 
J„.ft létezésén,-,; harmadik évébe |vsszf. /sóvár elszökött és elbújt a 
S méh • • Ki-.ej.itö" czim alatt két- citroméi magyar borhélv pinvz •- 
bavonkiut megjelenő folyóiratot jéhen. ahol Brá/.ik Jánosit-.' találta 
ad ki. serényeit működik az itt el- meg. Sírva f 
mútivok itten való ismertetésén, ütött« 
m.isr-'s't pedig ez az egylet fogta a pikket. Kn n eu
luvzél.ia az itle bevándorló szak- rtain agyonütni öt. 
társak erkölesi támogatásán e> Bagi most a perl It amhoyi kór­
in inden tekint-tben való utbaiga- dtázbttn fekszik -s a halállal vivo- 
v;i 1 ,'j éfvéttyesirésén és hazai vív- /sóvár meg el -van zárva s
zitásán. valószínűleg villanvosszek var

... . reá. mert líagi áHaltólálutz ninesK ez<1 azonban csak akkor lesz... , retiK-nv.gész teljeben elérheti), ha összes
meri suhan ,■!,, szaktátrsaink az líagi mindössze 

ovié*heti lesznek és munkánkból van Amerikában
iveszii; a íw.iiket. bárhol lakja- ............. . bátyja is

Iulk js aki szörnyű módon
Az egylet tisztikara tehát azt mivé öesese szörnyű végzeten 
teél ■ : • : a szaktársak hoz Boginak szülei i

honfitársakhoz, akiknek bizonyára lesu.itva

hal bónap.iii 
ás itt van 
Bagi dános. 

«•! volt kvsv-

a/op
a

sajátított sza kdol goknak oda haza 
an. liogx m‘ ia't v< pontos vzi- 

HÍikvt az egylet titkárához — Mr. 
)j ina \ Art húrhoz, 402 Kast -»2nd 

street, New York — beküldeni ; 
ziveskeiljenek. A >zivés fárado-

s álnek m-«r 
veszik a >/.••-

rsátlenság liiivt.
A legnagyobb <-sapas Bagi báty­

úit árt«-, ki az.ocscs-t a saját knit­
's ('«''Ári ki hozatta -s itt tartotta hó­
napokig. inig munka nőikül volt. 
a támadó Zs«Vvárt pedig négyheti 
beti‘gs'’*ge alatt ápolta * s mimb-nt 
megtett ártorvosért, gyógyszm'- 

Nagvheti istentiszteletek sor- tárba szaladgált s az volt a hah. 
rendje • n ■■■■ v. > r i< i magyar ív tor- hogy /sóvár agyonütötte az öes- 
mátns tomplomban. 121 hetedik eset.
utrz;,: Nagypénteken, ápr. 14.es- vá,asz south bethlehemi elöfi- 
: ' "... tlikai-zi". Nagy- zetcjnknek és jóakarónknak. Ép.
szombaton, ápr. 15, 1,4 s óra- ||v|| Szerkesztőségben voltam.
,;t>,, k<un i-rys. 1 lits\ ct\ttsántap. ;J1 ikor tíz íróasztalon egv levele, 
api. Ír r gg■ ' 1° urakor urvaeso-:jr<ílai>ot pillantottam meg, amely- 
riiMs/i.i;. d.-lMáit I érakor htilatt- jM1[1 ví,v elöfiz-to és jóakaró ba­
de at'-ni iszi í- : ííusvet lu-ttön. zug-ág es rágalomnak nevezi a
apr. 1, - - : - • -rakor. keuyer Turi Borvsa előadásáról irt kri-
ges. tikámat és megjegyzésemet. mely-

ELÖLEGES JELENTÉS. — A ben rosszaltain. hogy a hetegse- 
New Yorki Keresztény Magyar eelyző egyletek ott is rendezzenek 
Betegsegélyzo Egyletek Házának szinieloadásokat. ahol erre hiva- 
Tanacsa tisztelettel adja tudom.i- «'*«« műkedvelő ,-s ,ml< pzö-egyl ■- 
sála a Wir York "s környéki m.a-.tek vannak. Azt Írja továbbá az 
gyár,ágnak. -,.g> 1011. évi míjus illető, aki. nem tudni mi okból, 
hó 20-án, szombaton, méh -ságns nem- merte aláírni a nevét, ami bi- 
perekedi Nuber Sándor cs. és kir. zmiy nagv gyávaság, mert igy 
fökonzul védnökségé alatt a Ta m*“g azt , • hisszük el. hogy eloti- 
náes penztá u a avá a Sulzer zetn: azt Írja. Imgy a I úri B<resa 
Harlem River Park Casino nagv potyajegyes előadás volt s hogy 
és f.'-uv,-, t m-ile-n, 127-ik uteza. a S ii. h. M. Társ. ■ — lís. hgtlet 
2-ik a ve., s/iniei,'.adással -gyb.-kö- sziniosztályánal; In tagja és m -g 
töit májusi nagv bált rendez, többen i> beszüntetik a lapot: ez 
melv alkalommal a new yorki ma-, már lényégét ■< De az illető n,-v- 
gyarság Iv/kn anatára elöadatik teleli levelezőlap in,ja igen rosz- 
a " Nebán tsvirág” ..rökszáp z -n - szül ismeri A Bevándorlót, lm azt 

Serly Lajos karnagy hiszi, hogy lap a lényégét.-s.-;iöl 
vezet Thurv Ilona. Heltay nu*gije,l. Bizonvitsa be bárki
Vilma, Erdős Paula. Heltay Ár- Montit Bethlehemben. bogy a 
pád. Erdélyi Emil. Horváth Lajos s,|uth Bethlehemi Dal -s ("mképzo 
magyar szin-'-sz . - Koszta Ákos, Kg.vh-t nem méltó a pártfogásra,
valamint 50 1- g.iobl, műkedvelő akkor elismerjük, hogy a nagy be-
közretn'ik l és V, - Rendező : teg,egélv/.- egyb't színi , -sztál.vá-
Heltay Ádpád. Kezdete este 8 mik van I -tjogosultsága, de addig 
órakor. A l an..-a . igalmi t.izott-] h-nntartju-i, állításunkat, hogy ez 
saga minden áldozatot meghoz, a színi osztály semmi egyéb, mint 
hogy a kö/,,11,- -giti-k tn-mesak tuti- * g> - szini-dóadásox rendezesare 
élvezetet. il - - , -ii vei m et is hizto- hivatott egyletnek koiikurrense.
sitson. Tízezer ember kényelme- Ilyen durva kifejezések, mint 
röl százas bi/uttság f,Ig gondos- j‘ hazugság -s ragalom meg sem 
kodni. Tízezer ..agyar test vér | vehetők eáfolatszámba. valamint 
valósa gi» ni :i.í vez-'t b--n részesül, az se. hogy tizen vagy többen be-
A t á nézzen ét Kapossy K é roly hír- szüntetik a lapot, mert la |t nem
neves 20 tagú iinu--hartdája fogja egyes egylett-k vagy erdekesopor- 
litizni reggelig. T-é;intettel arra. lók. de a magyarság javáért kiiz I
hog\- a ez, Imik hog\- az éis-z -s 
new yorki keresztény egyletek be­
vonásával - - g \ X-w York városá­
ban i .-iál lila ltd-'- Magyar Házat 
építsünk, hisszük, hogy minden 
magyar velünk b-sz Ibii május 
20-án. Imgy megkezdhessük mii- 
köd-’■stinket. melynek végezel ja 
az. hogy tiz- zer inagtar elférhes­
sen a saját hazában is. — .(egyes 
előre válthatok : lí iszinger Gusz­
táv pénztárunknál. 28Ö K. lOtli -t..
valamint az elöleges jelentésen és 
a sxinlapokon feltüntetett helye­
ken. - - Tekintve az óriási érdek 
lődést. igyekezzék mindenki a je­
gyeket jó,-lőre megváltani, ltogy 
jó helyhez juthasson. "Minden ma­
gyar pártfogását kéri a X. V Ke­
resztény Magyar Betegsegélyz-i 
Egyletek Háza Tanácsának vigal­
mi bizottsága.

Agyonvágta társát a lapáttal.
/sóvár dános szerdán délután 4 
óra tájban lapáttal agyonütötte 
egy gödörben ásó társát, Bagi 
Györgyöt, a New Jersey állambeli

,, meggyőződését, véleményét ak­
kor i- hangoztatni fogja, ha ■./ 
esetleg egyes előfizetőinek nem is 
tetszik. I), viszont e lap hasábjai 
min,leifkor nyitva állanak" a mi­
dikkel ellenkező vélemények 
közlésére is. S ha a Túri Borosa 
potyajegyes előadás lett volna, ez 
annál szebb, mert az világlana ki 
belőle. Iiogv a Dal és Önképzó 
Egylet önzetlenül és a saját pénz­
tárának terhére részesíti a south 
bethlehemi magyar közönséget a 
szépnek, jónak és nemesnek élve­
zetében. nem pedig merő pénz­
szerzési vágyból. "A Bevándor­
ló” kitűzte azt a ezélt, hogy a 
műkedvelői és szini előadások 
rendezése az arra hivatott ma­
gyar színészek és miixedvető egy­
letek hatásköréin- kerüljön ,-s ab­
ban maradjon, amelyek arra ala­
kultak és art-a hivatottak. Mert. 
azoknak a maroknyi egyleteknek, 
melyek nem a betegsegélyezés 
dolláros és ezentes bizniszével, 
hanem a közművelődéssel és mii-

kedveléssel foglalkoznak, száz­
szor nehezebb a helyzetük és a 
létrért való küzdelmük, semhogy 
erre a támogatásra rá ne szolgál­
nának. Az amerikai magyar mű­
velődés végtelen szegénységén 
,-sak úgy segíthetünk, ha a műve­
lődési tényezőket támogatjuk. 
Ilyeneket lát "A Bevándorló a 
dal. társas, önképztő és műkedvelő 
egyletekben és körökben s ezért 
ezeket eddig is. ezután is a leg­
messzebbmenő támogatásban fog­
ja részesíteni minden esetben, mi­
kor erre méltóknak fognak bizo­
nyulni. Azt hiszem, e nyilatko­
zatom födi a t. szerkesztő ttr ál­
láspontját is. Tóth Béla, A Be­
vándorló philadelphiai képvise­
lője.

Eltűnt magyar leány. Hacker 
Mária néhány hét. előtt érkezett 
Amerikába. Először atyjához 
.ment Pennsylvaniába, majd on­
nét visszajött New Yorkba, ahol 
II. Gallyait sütödéjében. Ö2-> Tth 
ave.. kapott állást. Április har- 
ma,ükán a leány, mint rendesen, 
este 11 órakor a Lexington ave.- 
earon hazament lakására. 502 E.

ti. itteza : a 70. uteza és a Lexing­
ton ave. sarkáig a szintén a sütö­
dében alkalmazott szakácsnő min­
den este elkísért ■. bogy a leány el 
ne tévedjen. Aznap estéjén is igy 
történt, ib- a leány nem jött többe 
vissza az üzletbe. Keresi .;. ku­
tattak utána és kiderült, hogy a 
leány nem .jött meg akkor este la­
kására. Attól tartanak, hogy a 
szép 17 vés leányt, aki egy szót 
sem tml angolul, erkölcstelen <•/-■■- 
lókra valahol elbújtatva tartják.

Ocskay brigadéros. Április hó 
29-én a Webster Hall nagytermé­
ben 110 East 11-ik utvza . szom­
bat este S órakor rendezi a New 
Yorki Ifjúsági Kör és Daltestiilete 
Thury Ilona. Bozóky Borisba. Hel­
tay Árpád. Horváth Lajos és Ka­
rács Imre felléptével. Előadás 
után táncz reggelig Serlegi Andor 
hi re vés zenekara mellett.

(áll áp. 29

Heltay Árpád jutalomjátéka.
Heltay Árpádnak, ennek az érde­
mes színésznek .jutalomjátéka 
gyanánt kerül szilire a negyedik 
utezai Manhattan Lyeehnban hus- 
vét vasárnapján esti 8 órakor az 
Ingyenélők ezimii énekes népszín­
mű. A megjutalmazandó!) kívül 
Thurv Ilona. Heltay Vilma. Erdős 
Paula. Kara-;a Imre. Horváth 1 át­
lós is közre fognak működni. Az 
előadást a magyarság figyelmébe 
ajánljuk. Jegyek előre válthatók 
Heltay Árpádnál. 484 East 118-ik 
uteza. (áll)

Dr. Horn I. Ferencz balesete.
Dr. Horn 1. Kerenczet. az ismert 
miit«,-orvost és lapunk munkatár­
sát sajnálatos baleset érte. Amint, 
ugyanis a minap az egyik bronxi 
h ■legéhez sietett. a földfölötti 
vasút lépcsőjén megcsúszott ás 
oly szerencsétlenül bukott el. 
hoo’v az egyik karját kifiezami- 
totta. Egy közeli kórházba szállí­
tották. ahol az első segítségben 
részesítették őt. Örömmel értesü­
lünk arról, hogy a jeles orvos ál­
lapota egyre javul, habár megsé­
rült karját még mindig nem hasz­
nálhatja.

A new yorki Első Magyar Disz­
nó Asztaltársaság f. évi április hú 
20-an. csütörtökön este. S órakor 
Joszties Rudolf 158 E. utezai 
helyiségében családi estélyt ren­
dez. melyre honfitársainkat és jó- 
barátainkat tisztelettel meghívja 
a rendezőség. Belépt i dij szemé- 
Ivenkint 15 ez nt. mely összeg a 
szegény gyermekek felruházására 
fordittafik. Jó. magyarosan ké­
szített ételekről és jégbe hüt fitt ita­
lokról. valamint kitűnő ezigán.v- 
zenéről gondoskodva van.

Az 0-hazába. Szarvas La.ios 
new hrunswieki volt étterem és 
kitv-<diá/.tulajtIonos kedden, ápril 
18-án a Rotterdam hajóval az ó- 
hazália utazik. Szarvasnak hat 
évig volt üzlete New Brunswit tk­
on és Perth Amboy ha n és mint 
üzletember mindig jó hirnévn-!; 
örvendett.

A new brunswicki r. k. egyház
lefolyt fairje és szinielőadása 1200 
dollárt jövedelmezett, ami olyan 
összeg, hogy páratlanul áll az egy- 
ház múltjában előfordult eddigi 
eredményekkel szemben.

A philadelphiai Magyar Ház
ügve jobblétre szeuderült. Most. 
hogy a szenzácziók véget érte.;, 
elérkezettnek látják az illetékes 
tényezők a függöny legordRését. 
A péng egyelőre bankban van el­
helyezve, a gyűlésekre alig jár­
nak már. most nincs sző se ma­
gva r házról, se magyar kórházról, 
se feloszlásról.

Mapyar Ház Trentonban. Már
Trentonban is pengetik a Magyar 
Ház eszméjét s minden valószí­
nűség szerint a Kossuth Ferencz 
Egylet veszi majd kéz ebe az 
ügyet.

Csendesen.

Békesség jár-e a nyomában, az 
kérdéses.

A fraliczia vinezellérek forra­
dalma elmúlt. A béke honol me­
gint a vidéken. A képviselőház 
határozata megtette a hatását. A 
vinezellérek pedig hozzálátnak 
munkájukhoz, újra dolgozni kint. 
a mezőn, bent a pinex'dien. A kor­
mány pedig ahelyett. Iiogv keres­
né a kibontakozás útját, ott hagy­
ja a katonaságot és minden gya­
nús I ínbert elfogat. Csendet te­
remtettek a szuronyok, de beket 
teremteni nem képesek.

Megy vagy jön'

A berlini nagykövet beadta lemon­
dását.

Már mtilt héten adtunk hirt ró­
la. hogy Hill berlini nagykövet 
beadta lemondását, hogy Knox 
államtitkár helyét elfoglalja. Ma 
megerősítik a hirt azzal, hogy 11 ill 
lemondott és a lemondást Wash­
ingtonban már el is fogadták.

A lemondás okát egyrészt ab­
ban találják, hogy Ilii! a Német­
ország és az Egyesült Államok 
közt fennforgó káli-kérdést nem 
tudta az utóbbi előnyére keresz­
tülvinni. Az amerikai lm mi haza­
fiak akkor követelték, hogy az 
I’nio kormánya vámliáhorut indít­
son Németország ellett, de Táti­
nak volt esze nem beugrani és az 
egész ügyet két kereskedelmi fel 
magánügyének jelentette ki. Más­
részt Hill nem volt nagyon kedves 
személy Berlinben és ez is oka 
volt annak, hogy távozik.

Hill lesz-e Knox utóda vagy a 
már említett Wiekersham. egyelő­
re nincs még eldönt ve.

Előfizetőinkhez.
Minden szombati számban nyilvá­
nosan nyugtázzuk a beérkezett 
előfizetéseket. Aki akár ügynök­
nek fizetett, akár postán küldte 
be hozzánk a pénzt és nevét nem 
találja kimutatva, szíveskedjék 
bennünket haladéktalanul érte­

síteni.

Egész évre fizettek Yonkersen 
Torban János: Ashtabulán Peti 
Gyula: Charlestonban dr. Hoff­
man Géza; Crescentben Varga 
István, .lózsa Károly: Blaineben 
Gábor Bálint, ökrös Lajos: Lan- 
singban Pogány János; Colum- 
busban Tart- Gergely: Wheeling- 
ben Németh József: Benwoodban 
Varga Antal: Trentonban Vziko- 

Lajos. Magyar Társaskör: 
Hascoban Schlesinger Jenő.

Félévre fizetett Trentonban 
Szikra Mihály. Nagy Áriám, 
Szombatin" József: Manayunk- 
ban Biedertnan Miksa. Molnár 
József, Pintér István: South, 
Bethlehemen Szabó Kálmán, 
Nagy László: New Brunswickon 
tiszt. Szabó László: Passaicon 
Dohra Gyula. Boulevard-kávé- 
ház. Márkus E.. Póth J.. Nagy 
László, Fazekas Pál. Tombor J.. 
Zsíros E.: Crescentben Blum II.. 
ú arga József, Nagy »Ferencz;
Connorvillen Harcsi János. Feke­
te József: Maynardon Ragályi
Bál: Columbusban Tot-ogyás Ká­
roly. Tóth Sándor, Paliesko Gá­
bor. V einer József. Gerencsér
Bál: Wheelingen Freeman Nán­
dor : Stamfordon Szathmárv Fe- 
rencz: South Norwalkon Szmir- 
nyák János, Varga Sándor.

A gyönge oldal.
Mikor a házasságközvptitő 

őszinte.

Egy new yorki házasságközveti-1 
tő asszony megtudta egy fiatal, 
emlx-r czimét, "akivel valamit le­
ltet csinálni.” Felkereste a fiatal 
embert, ajánlott neki partikat, 
ilyet is. olyat is. A fiatal ember 
nagyon válogatós volt. Végre ta­
lált egyet, aki néki megfelelt vol­
na. Amor isten ügynöknője fel- 
dicsérte a leányt a magas egekig. 
A kétíves fiatal ember végighall­
gatja a sok dicséretet, végül bá­
torkodik kérdezni. hogy a 
menyasszonyjel öltnek nincsenek-, 
gyenge oldalai. A házasságköz- 
vetitő Asszony erre azl mondja: 
"Hogy lássa, hogy teljesen őszin­
te vagyok, megmondom magának 
azt is. liigy a leány — nehezen 
szül.”

w
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Egészséges lélek egészséges testben.

A mostani nevelés roppant igé­
nyeket támaszt a serdülő gyer­
mek agya iránt.

Lássuk el a gyermek agyát a 
test megerősítésével elég erővel, 
hogy ellensúlyozza a túlterhelte- 
tést.

Jusson eszébe — hogy ezukor- 
kák és ezukorkák nem adnak a 
gyereknek erőt.

KENYÉR volt minden időben 
minden életképes, erős népfajnak 
főtápláléka.
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A régi PesMBuda.
A magyar főváros múltjából.

1 tiSli. szeptember másodika volt 
az a nevezetes nap, amikor az 
egyesült keresztény hadak Buda­
várát vissza vívták s a törők kon­
tyos,ikltal jtlaposan vlbántak# 
Nagy volt ekkor az öröm egész
Európában s a város bevétel '-nil 
egyre-másra Jtrták a könyveket, 
a legtöbb esetben meglehetősen 
rosszul és olykor kegyetlen rí­
mekkel bíró versezetekben. A 
szenzácziós eseménynek az a kö­
vetkezménye is megvolt, hogy az
akkori szén vedéi vesebb turisták 
közül néhányan idegenforgalma* 
rendeztek nálunk, anélkül per­
sze, hogy a szegény Pest-Buda 
hatósága illusztrált füzeteket, 
plakátokat terjesztett volna, ki­
dobva értük bizonyos összegű 
pénzt, amelyből a füzetek Íróin 
és kiadóin kivid másoknak alig­
ha vagyon hasznuk.

Altnak persze, hogy néhány ki­
váncsi külföldi ttr idemerészke­
dett jönni és szétnézni, a többek 
között az volt a haszna, hogy
ezek a bácsik a rombadőlt Budán',1 
a szegénységben leledző Pestről 
könyveket írtak, amelyek nyo­
mán azután egyet mást meg lehet 
tudni arról, hogy akkoriban mi­
lyen is volt hát Pest-Buda.

Ha ezek ide nem kocsikáznak. 
vagy lovagolnak, talán semmiféle 
nyom sem maradt volna arról, 
hogy a két város milyen képet 
nyújtott.

Mikor a törökök vagy elpusz­
tultak vagy el hordták az irháju­
kat és ugv Budán, mint Pesten 
némi rend támadt, a dicsőségesen 
uralkodó I. Lipót öszentfelsége 
arra az okos elhatározásra jött. 
hogy a két várost föl kell támasz­
tani pórjaiból. Na mert ha nem 
csinál belőlük várost, még pedig 
eleven, életképes várost. honnan 
szedje az adót. honnan sorozza a
katonákat és mint hagyjon szin­
tén dicsőségesen uralkodó utó­
daira nagy városokat, amelyek 
jövedelmeznek. Bármilyen jó 
szándék lakozott is azonban ö 
szent felségében és bármennyi 
pénze volt is, rendkívül óvako­
dott pénztárát megnyitni s abból 
befektetéseket eszközölni, még pe­
dig rizikóra, mert hiszen akko­
riban éppen nem (volt kizárva 
annak a. lehetősége, hogy a törö­
kök visszajönnek s Pest-Budán 
ismét tanyát ütnek, emelve me­
cseteket. jó karban tartva gyó­
gyító f eredő kel.

I. lápét, aki az uralkodásnak 
erényeit és fu Hangja it jól meg­
tanulta, az egyszerű püspök ál­
láspontjára helyezkedett. aki 
örömmel üdvözölte ugyan az uj 
templomok emelését, de azokhoz 
nem annyira pénzzel, mint in­
kább erkölcsi támogatással és ál­
dással járult. És elvégre ennek a 
püspök urnák volt igaza, mert 
okosabb és kedvesebb dolog az 
összegyűjtött pénzecskén Julis­
kának vagy Mariskának építeni 
házat, mint az Ernák, aki nagy 
és hatalmas ugyan, tie a földi 
életben a Juliskákkal vagy a Ma­
riskákkal kellő módon még sem

RIZSÁK JANOS
Közjegyző, pénzszállító és váltóüzlete

129 Second Street, Passaic, N. J.
PÉNZT pontosan és gyorsan küld as 1 JOGI OKIRATOKAT bármily ügyben 

ó-lia2ába. I szabályszerűen kiállít és koaílátn-
HAJ «^JEGYEKET Európába és Európa I silag hitelesíttet.

ból Amerikába az öszses hajókra I BÁRMILY NEMO reábizott ügyben 
elad. I pontosan és gyorsan jár el.

SZABADALMAKAT
KIESZKÖZÖL BEL- ÉS KÜLFÖLDÖN S AZOK ELADÁSÁT É? ÉRTÉKESITÉ 

sét közvetíti

HERZOG Z SIGMON 1)
AZ EGYESÜLT ÁLLAMOK SZABADALMI HIVATALÁBAN BEJEGYZETT 
SZABADALMI ÜGYVIVŐ ÉS A BUDAPESTI KIR MŰEGYETEMEN VÉG­

ZETT OKLEVELES MÉRNÖK.

116 NASSAU STREET NEW YORK
ESTE ÉS VASÁRNAP 955 SECOND AVENUE.

BELDEGREEN FFNYKFPFS7A LEGJOBB MAGYAR 1
32 AVE. C, a 3-ik uteza sarkán. NEW YORK
Telephone 2962 Orchard. Telephone 2962 Orchard.

. konkurrálhat.Tgy hát nem is le­
het csodálkozni, hogy amikor 
Pest újraépítéséről volt szó. az

■ osztrák császár pénz helyett pri-
■ vilégiumok adományozásává^
igyekezett a csomót megoldani. 
Ex neki nem k -i-iilt semmibe, má­
sukat azonban boldogíthatott és 
gazdagíthatott. Sőt Pesten i< sc- 

1 gitlletett.

l'gy látszik, hogy <’í szi lit fels •- 
ige nem igen akarta, hogy két 
testvérváros lakossága magya­
rokból álljon. Minden valószinii- 

jség amellett szól. hogy az ország 
németesítését már akkor tervez 
te. Hz volt az oka annak, hogy 

I mikor Pest újra való alapításá­
nak terve felmerült, a külföldi­
ekre vetette a szemét s alkalmas 
módon közhírré tétette, hogy ha 
ez vagy az az osztrák vagy né­
met hazafi boldog akar lenni s 
utódai számára nagy örökséget 
szándékozik hagyni, az esetben 
szedje fel a sátorfáját és Pest fe­
lé vegye az útját, ahol tejhen- 
vajban lehet fürdeni s ahol min­
denkinek ingyen telket adnak, 
építésre alkalmas kővel és fával 
egyetemben. Hogy I. Lipót mi 
mindent Ígért a letelepedésre föl­
hívott jámbor németeknek, arról 
hiteles adataink nincsenek. Arról 
azonban, hogy a külföldön mi­
lyen hírek terjedtek el akkori­
ban. egy braunschweigi följegy­
zés megmaradt s ebből tudhatjuk 
meg. hogy a mézesmadzag amit a 
németek száján végig húztak és 
mit azok meg is nyaltak, milyen­
forma volt.

Eszerint a braunschweigi föl- 
jegvzés szerint az a hit- terjedt el 
a mindenfele svábok között, Iiogv 
az idő szerint Pest a világ leg. 
gyönyörűségesebb helye, ahol a 
szegény ember szerelemhez, pénz­
hez, borhoz és sok tnipden más 
jósághoz juthat. A Budáról el­
űzött török basák nagy ijedel­
mükben és menekülésük között 
legszebb t hárem hölgyeiket hagy-# 
ták ott. mérhetetlen kincsekkel 
együtt, ki tehát a majdnem tel­
jesen lerombolt Pestre teszi be a 
lábát es ott meg akar telepedni, 
finom háremhölgyekkel köthet 
barátságot. E hírek szerint a 
vesztüket érző törökök aranv és

ezüst kincseiket Pest kiilö tnböző 
részein ásták el s igy azok a svá­
bok. akik ott házat építenek és a
haznak fundamentumot ásnak, ab­
ban a meglep lésben is részesül­
hetnek. hogy hordószámra talál­
ják az aranyat. A mindinkább ki-
sz ’lesül i Itir arról is beszámolt, 
hogy a budai oldalon föl séges fé­
rniük vannak, amiket mindenki 
igénybe vihet. Hát ezek — kivéV 
természetesen 'a fürdőket ■— 
nagyban csábították a külföldie­
ket. akik közül egész rajok in­
dultak ide.

Mtmdani sem kell. hogy a Pest 
újraépítése és benépesítése őzéi
ja! ól ide csatolt és elholoilditou 
németek nem tartoztak a jobb- 
módnak közé. Mint minden tele­
pesek. úgy ezek is a szegény öt- 
dögök közül kerültek ki, akiknek 
otthon nem igen volt alkalmuk 
jólakni és akik sok mindent szc 
vethettek, csak a munkát nem. 
Ezek vetették vadukra a batyu­
jukat és ezek indultak el P *st fe 
lé. hogy a hárem hölgyek kel idill 
kezdjenek, hogy a budai borok­
ból berúgjanak és hogy ilyetén 
nem epet) kellemetlen szétrakó 
zások közepette háztulajdonosok 
és gazdag polgárok legyenek.

Hogy nyugat irányából bánván 
indultak el ide a mesék városába, 
azt persze senki sem tudhatja 
Annyi azonban kétségtelen, 
hogy számuk elég nagyra nőbe 
tett. mert hiszen minden valószi 
niiseg amellett szól. hogv az ,4 
terjedt mesék alaposan vonzhat­
ják a naplopókat. vagy a vágyón 
ra sóvárgokat. Bármennyien vet­
tek is útjukat ide. megérkezni 
nem sokan érkeztek meg. ami
különben el eg természetes. A t - 
települni akarók ugyanis, mikor 
már közelebb jutottak Pest-Buda- 
hoz. itt is, ott is értesültek az iga­
zi helyzetről s belátták, hogy fél­
revezeti ■!; őket. Ez lehetett oka 
annak, hogy a megindult ember­
csoport egy része részint Ausz­
triában. részint a magyar vidéki 
községekben visszamaradt.

Egy érsekujvári régi levélben 
el vagyon mondva, hogy akkori­
ban több vándorlegény kinézésű 
nemet akart ott keresztül utazni. 
De már a sár igen nagy volt s az 
eső folyton szakadt, egyidőre ott
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A BEVÁNDORLÓ
húzták meg magukat. Ezek a mes­
terlegények nem voltak ellátva
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SOHSE LESZ BETEG
HA GYOMRÁT. EMÉSZTÉSÉT ÉS VÉRÉT BEHDBEM TARTJA! EZ PEDIG 
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A LEGFÜGGETLENEBB, LEG­
JOBBANSZERKESZTETT AME­

RIKAI MAGYAR

pénzzel s igy vendéglőkbe sem 
szánhattak. Nagy kénytelensé- 
gükben az egyik-másik mester­
embertől kértek munkát, mit kap­
tak is. A mesterek, úgy látszik, 
nagyon is meg lehettek szorulva 

■gények dolgában, mert ezeket

NAPILAP
MEGJELEN MINDEN DÉL­
UTÁN HÁROM ÓRAKOR A 
LEGFRISSEBB HÍREKKEL ÉS 
A LEGVÁLTOZATOSABB TAR­
TALOMMAL. KAPHATÓ NEW 
YORKBAN EGY CENTÉRT 
MINDEN UJSÁGELÁRUSITÓ- 

NÁL.

A NAGY SZÁM
MELYNEK ÁRA HÁROM CENT, 
TIZENKÉT OLDALRA TERJED 
ÉS MELLÉKLETE A MAGYAR

SZÉPIRODALOM

az idegeneket igen jó élelmezés 
ben részesítették s itczeszáinra ad
ták nekik a bort. Ennek a jólét­
nek pedig a következménye az 
lett, hogy a Pesten letelepülni 
akarók, akik különben azt is'meg­
tudták már, hogy Pest- milyen 
ronda és elhagyott fészek, szépen 
ott maradtak. Eszükágába sem
jutott tovább csavarogni és a bi­
zonytalannak. különösen pedig a
koplalásnak tenni ki magukat. 
Hát ami ezekkel Érsekújváron 
megtörtént, az történhetett sok 
társukkal is. akikből azután nem 
lett pesti polgár és háztulajdonos.
Ellenben lett érsekuivári, váczi 
esztergomi mesterember, aki az­
után odavaló leányt, vagy me-

pestnrfj alapját megvessék. Az uj 
pestiek között voltak még itt re­
kedt osztrák katonatisztek, kö­
zönséges katonák, akikhez azok a 
polgárok csatlakoztak, akik állás­
hoz voltak képesek jutni és akik 
mint hivatalbéliek végezték . dol­
gaikat. A bécsi kormánynak ezen 
az úgynevezett “hőditott terüle­
tén” tehát meglehetősen vegyes 
népség verődött össze, amelynek 
aligha nyújthatott vigaszt az, 
hogy mecsetekben gyönyörködhe­
tett, amik azonban romlásnak in­
dultak, mint hajdan a magyar.

Hogy pedig milyen és mekkora 
volt. Pest Budavárának visszavi- 
vá-sa után, arról néhány följegy­
zést tehetünk. 1687-ben, tellát 
egy évvel a török atyafiak megra- 
katása után. Pestnek összesen 34 
háza és 283 lakosa volt. Ebből a 
népességből akkor még csak 27-eu 
nyertek polgárjogot. A házaik épí­
tése persze lassan haladt, de az 
épületek száma mégis csak növe­
kedett, aminthogy megszaporo­
dott a lakosság is. Tizenhárom 
esztendő múlva, vagyis 1700-ban

pofát, mi sem bizonyítja jobban, 
mint az, hogy a hatóság 1709-ben 
öt' szál gyertya árát nem volt ké­
pes kifizetni. A számláját kifize­
tését sürgető gyertyamártónak 
azt mondta, hogy jöjjön máskor, 
de egyúttal megnyugtatni is igye­
kezett. hogy aggodalomra nincsen 
oka, mert a város-elég beesőket es 
ahhoz, hogy kötelezettségének a 
jobb időik beálltával megfeleljen. 
Azt pedig, hogy az az öt szál gyer­
tya nem kerülhetett valami sokba, 
kétségtelenné teszi az a tény, 
hogy akkoriban egy szál gyertyát 
hét. krajezárért adtak;

nyecskét vett el feleségül s aki- m-r m Mzat tudtak kirantat„i 
nek minden ebed után meg kellett

GYÖNGYEIT TARTALMAZZA. 
HANGULATOS :: KÖLTEMÉ­
NYEK. SZEBBNÉL-SZEBB EL­
BESZÉLÉSEK ÉS SZÓRAKOZ­
TATÓ CSIKKEK SŰRŰ EGY­
MÁSUTÁNBAN VÁLTJÁK FEL 

EGYMÁST.

ereszteni a nadrágsziját, ami a ré­
gi világban a jólakást jelentette.

Persze azért mégis került ide 
elég sváb és mindenféle náczíó. 
És mikor ezek megérkeztek, alig­
hanem nagy szemeket meresztet­
tek. Na mert hát Pest, miként 
Buda majdnem teljesen romok­
ban hevert. Ami ház épen maradt, 
vagy valahogy lakható volt, az 
gyalázatosán festett és semmivel 
sein volt különb, mint azok a put­
rik. amelyek az ország egyes sze­
gényebb részein ma is láthatók s 
amelyekben emberek és állatok 
együtt laknak.

NEW YORKBAN

Az akkori Pest területe csak a 
mai Belvárosra terjeszkedett ki s 
ez a rész fallal volt bekerítve. Hát 
a jövevények ezen a helyen ju­
tottak abba a kiválóan szerencsés 
helyzetbe, hogy házhelyét sze-

EZ A NAGY SZÁM SZOMBAT 
DÉLUTÁN KAPHATÓ MINDEN 

UJSÁGELÁRUSITŐNÁL.

A BEVÁNDORLÓ I
NEMCSAK A LEGJOBB, DE A 
LEGOLCSÓBB MAGYAR NAPI­
LAP A VILÁGON. VIDÉKRE 
EGÉSZ ÉVRE, POSTÁN HÁZ­
HOZ SZÁLLÍTVA EGÉSZ ÉVRE 

CSAK

3 DOLLÁR

st-Hudá-

\ WHY

ELŐFIZETÉSI DIJAK POSTA- 
UTALVÁNYON VAGY AJÁN­
LOTT LEVÉLBEN IGY KÜL­

DENDŐK;

2163 lakossal, akik közül polgár­
joggal. már 364-en bírtak. Az 
1716-ik esztendőben 618 ház nyúj­
tott otthont a 2765-t-e növekedett 
lakosságnak.

Atnig idáig jutottak, az Eldo- 
rádóba beköltözött osztrákok és 
németek cgv része rossz bőrbe ju­
tott. Ezek a szegény ördögök 
egyáltalán nem -voltak képesek 
abbeli kötelezettségüknek, hogy 
az ingyen kapott telkekre egy év 
lefolyása alatt házat építsenek, 
megfelelni s igy mint zsellérek, 
mesterlegények tengődtek tovább, 
a polgárjogot sem szerezhetve 
meg. aminek (következtében ter­
mészetesen ama kedvezmények­
ben, amelyeket ő szent felsége a 
polgároknak juttatott, nem része­
sülhettek .

meihettek ki maguknak s azt mi­
hamar birtokukba is vehették. 
Egy részük egészen ingyen kapta, 

másik bizonyos kötelezettséggel, 
amit azonban nem volt muszáj 
teljesíteni. Olvaji is akadt azon­
ban a kivel a Belváros egy ház­
helyért öt vagy tiz forintot fi­
zettek. ami azután- az illetőket 
ugyancsak meghökkentette.

Hogy Pest a többi magyar vá 
fosokhoz viszonyítva milyen álla-

De nem is lehetett valami jó­
módú a város, amikor a népe ’.s 
templomszegény volt és aránylag 
igen kis adót fizetett. Egy ház 
után (ilyen volt 1703-ban 342) az 
évi adó két forint volt. Egy-egy 
családnak egv forintot kellett ki­
drukkolni. Egy ökörnek az adója 
azonban már egy forint 14 kraj- 
ezárra búgott, ami amellett tesz 
bizonyságot, hogy az. -ökröket már 
akkor is nagyon megbecsülték, 
tehén adója 75-krajczárt tett ki. az 
üszőé és a tinóé pedig 50 kraj 
ezárt. Ami a bor fogyasztási adu 
ját illeti, az sem volt nagynak 
mondható, mert egy akó után 
ezén a czimen 10 krajezárt szedtek 
a mai 3 forint 50 krajezár helyett. 
Az l703ők esztendőben -különben 
a pesti részen 2137 akó bort adóz 
tattak meg. Pest a bortermelés 
terén kismiska volt Budához ké­
pest, ahol a feljegyzések szerint 
az 1702-ik esztendőben 30.703 
toót skürtek. De; nemcsak a 
mennyiség, hanem minőség kö­
zött is nagy lehetett a különbség, 
mert. hiszen akkor még a Sashegy 
ugyancsak adta az áldást. Olyan 
adatra, amely azt tiinetné tel 
hogy a korcsmárosokat borhanli 
sitás miatt akkoriban megbüntet 
ték volna, nem találtunk. Debit 
adatok abból az időből igen gye 
ren vannak.

pótban volt ez időtájt, azt az is 
mutatja; hogy 1702-ben Budán, 
Székesfehérváron, Egerben több 
ház volt. mint Pesten és hogy 
ezeknek a városoknak népessége 
is nagyobbra rúgott..

A BEVÁNDORLÓ
322 E. 72nd STREET

Az ingyen -vagy potomolcsó tel­
kekhez külön kedvezmények já­
rultak a fán és kövön kívül. Így 
például megígérték nekik, hogy 
ha házaikat fölépititk) Öt eszten­
deig nem teszi tiszteletét náluk 
a végrehajtó. Azután polgárjo­
got nyerhetnek, ami sok minden 
Aiváltaságot jelent, mert hiszen 
T. Lipót őszentfelsége gondosko­
dott arról, hogy a neki egyenlő­
re semmibe sem kerülő kiváltsá­
gok osztályrészükül jussanak.

Ebben a szomorú, de a mai 
szempontból tekintve érdekes 
időkben történt, hogy az egyik
osztrák atyafi, akinek a nadrág* 
ján kívül aligha volt egyebe, azt
» Keeskeméti-utczai telket kai-j- 
ta meg ingyen, amelynek kiseb­
bik részén most a _ Csekonics 
gróf palotája áll. A másik német 
pedig a Kossuth Lajos-utCzai 
telkek egyikéhez jutott, amely-

Házasság határidőre.
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ért azonban akkoriban nem igen 
lelkesültek, mert kinn voltak az 
isten háta mögött, közel a bás­
tyafalakhoz, ahol talán nem is 
volt tanácsos meghúzódni. A 
Váczi-utezai telkek sem igen lel­
kesítették ,az ide -bevándorolta­
kat. akik rövid itt tartózkadás 
után már teljesen tisztában vol­
tak azzal, hogy előkelő, szép és 
gazdag háremhölgyek nincsenek
hogy elásott kincsekre sem lehet 
ideadni és hogy a mégis ittrekedt 
török dámák, meglehetősen vé­
nek és csúnyák, akik ugyan még 
mindig hajlandók a szeretkezés­
re, de akik után még a L»kiélte- 
zettebb sváb sem veti magát.

A magukat becsapottaknak ta­
láló külföldiek csúnya ábrásato­
kat vágtáik, de részben mégis itt. 
maradtak s az itt tanyázó ma 
gyúrókkal, ráczokkal együtt 
nagy keserveseit hozzáfogtak ah 
hoz, hogy Pestet ugy-ahogy föl­
építsék s a mai gyönyörű Buda-

Abban az időpontban, amikor 
Pest újjászületésének első évtize­
deit 'élte és amikor arra lehetett 
számítani, hogy szép lés gazdag 
város lesz belőle, a magyar t'ö- 
urafc úgyszólván semmi érdeklő­
dést sem árultak el a már akkor 
szabad királyi város iránt. Ezek­
nek a hazafiaknak eszük ágába 
se jutott, hogy építkezzenek s a 
város- fejlesztéséből a maguk ré­
szét kivegyék. De a megyék és a 
vidéki városok sem törték magu­
kat az után, hc-gy itt házhelyeket 
szerezzenek. Mindössze két me­
gye és két. város akadt, amely ak­
koriban pesti háztulajdonos .lett. 
Ez a két megye Pest- és Hevesme­
gye, a két város pedig Kecskemét 
és Nagykőrös. Nind a n'egy ak­
kor tett szert ingatlanára, amikor 
azokra mások már építtettek. 
Ezek tehát a kész házaikat szerez­
ték ímeg és pedig 1702 körül. Az 
úgynevezett kecskeméti ház — a 
mely azonban, úgy látszik, (későb­
bi szerzemény volt — sok ideig 
nevezetessége volt a régi Pestnek, 
de leginkább korcsmája révén. A 
kecskemétiek ide szálltak úgy ak­
koriban, mint később. A rozoga 
régi házat Kecskemét (város ez­
előtt körülbelül negyven eszten­
dővel építtette föl három emeletes 
palotára s a múlt esztendeig tu­
lajdonában is tartotta. Akkor 
azonban, tekintettel a so'á adóra 
és a nem nagy jövedelmezőségre, 
túladott rajta.

A dolog valahogy úgy áll, hogy 
ha a czivilizált világ összes házas­
társainak meg volna engedve, 
hogy a házasság dolgában szaba­
don nyilatkozhassanak, a túl­
nyomó többség alighanem fekete 
golyóval venne részt a szavazás­
ban és háztartásra vagy anyósa 
távollétében bátran kijelentené, 
hogy házasság mai formája nem 
épen legideálisabb jogi és társa­
dalmi csinálmánya, az emberi ér­
telemnek. Akad itt reparálni való 
elég, — csak a hősök hiányzanak, 
kik ezt a fölöttébb bonyodalmas 
intézményt okosan os merészen 
meg merjék támadni. Azonban 
nagyritkán akadnak ilyenek is.

Nem érdektelen fölemliteni, 
hogy 1702-ben Pest város" intelli- 
gencziája összesen 45 családból 
állott. Ezek között talált helyet 
néhány nemesi família a' katona­
tisztekkel, a plébánossal, a pati- 
káriussal, az orvossal és az isko 
lamesterrel együtt.

Azt hisszük, mindenki termé­
szetesnek találja, hogy Pest- eb­
ben az időben nem tartozott a 
gazdag városok közé.' Ma egy 
egy lipótvárosi ur többet költ egy 
esztendő alatt, mint amennyi ak­
kor" a város jövedelme volt s á 
mai polgármesternek nagyobb a 
fizetése, mint amennyit a város 
különféle czimekefl- össze tudott 
szedni. Pest nyomorúságos álla

Érdekes találkozása a véletlen 
nek, hogy 'újabban a földgömb 
két ellenkező pontján ugyanegy 
időben bukkant fel két ily tiszte- 
letreméltó hős, akik közül az 
egyik szoknyát isel, New Y orkban 
él és a neve Mrs. Haryet Holt Dey. 
A másik az ős orosz Moszkvában 
tanárkodik, tisztes öreg ur s a 
neve1' Nikolaj Micsinszki. Még ér­
dekesebb, hogy úgy az orosz pro 
fesszor, valamint eszmei fegyver 
társa, Holt Dey aszofiy, ugyan­
azon a módon vélik “okosan 
megrefprfnálhatónak a ma ér 
vényben levő' házassági jogszokást 
és mind a ketten egyenlő hévvel 
tiltakoznak a gúnyolódásra haj 
landó, sőt bizonyos rosszindulatú 
pikantériát is szívesen megkocz 
káztató hitetlenek abbeli inszinu 
ációja ellen,mintha akár egyikiik. 
akár másikuk a “próbaházasság” 
boltozatos tervét akarná a világ 
nyakába varrni.

Mrs. Holt Dey világosan meg­
magyarázza, hogy mit akarnak 
bét ávi határidőre, intézményesen, 
beczikkelyezve és komolyan vég­
rehajtva, távol minden pikant é 
riátói és las, sőt durva félrema 
gyarázgatásoktól, melyekre egy, 
ébkéfctöis' mindig csak azok a sze­
rényebb észbeli berendezésit em­
berek hajlamosak, kik vagy nem 
értik meg egykönnyen, miről van 
szó, vagy képtelenek a betise ha­

tása alól felszabadulni addig, mig 
az előbb kifigurázott idea nem 
válik törvényes intézménynvé. 
Akkor ezek is elhallgatnak és si­
etve alkalmazkodnak az uj rend­
hez. mely Holt Dey asszony szerint 
feltétlenül alkalmas arra, hogy a 
töméntelen kinos és botrányos 
válópörüek, melyekkel a felek 
most molesztálják a bíróságokat. 
— egyszerre véget vessen. Ha a 
házasfelek tudják, hogy hét év 
múlva minden különösebb emó- 
czió nélkül elválhatnak, önmagu­
kat is időközben született gyerme­
keket is megkímélik ama szokásos 
válóper mindenféle csúnya izgal­
mától és herczehurczáitól. — mert 
főleg erről van szó. Ha viszont, 
megvan az intézményes bizonyos­
ság és törvényes mód a minden 
lárma nélkül való szabadulásra: a 
felek jóval engedékenyebbek és 
elnézőbbek lesznek egymás iránt 
és ha csak megbirnak maradni a 
házasságban, meg is fognak benne 
maradni, mert egyik sem fogja 
magát lekötött rabszolgának 
érezni, aki azokat a bizonyos ró 
zsalánezokat csak erőszakkal, 
gyakorta neve tisztaságának és 
szemérmének feláldozásával tép­
heti szét.

az. amit Mrs. Haryet Holt Dey és 
' fegyvertársa : dr. Micsinszki hir­
detnek.

Számtalan tapasztalat igazolja 
(s ez nagyjában megegyezik a pri­
mitiv emberi természettel), hogy 
az egymás hibáit és kellemetlen­
ségeit fölfedezgetni kezdő házas- 
társakat főként az a tudat kese­
ríti el idővel mindinkább erőseb­
ben. hogy egymáshoz vannak 
kötve s csak ásó és kapa választ­
hatja el őket egymástól, ha a ró- 
zsalánczok mögött kiütköző tövi­
seket nem akarják, nyilvánosan

Lesz-e agitácziójuknak ered­
ménye. azt ma még természetesen 
nem Lehet eldönteni, de még csak 
gyanítani sem. Egyelőre mind- 

: össze annyi bizonyos, hogy las- 
sankint. ime, hol itt. hol ott tá- 

: madnak kivételesen bátor és el- 
I szánt harezosok. kik az erős egy­
házi és a még erősebb társadalmi 

1 törvényekkel majdnem szédületes 
tökvlyly-1 körülbástyázott házas­
ságot meg merik támadni, sőt elég 
naivak valami olyasmit is kép­
zelni. hogy hősies támadásuknak 
esetleg még talán sikere lehet és 
a káprázatos ügyességgel meg­
épített bástyák egy szép napon le­
omlanak. Némi gyenge remény­
sugárral nyilván az a mindenna­
pos tapasztalat biztatgatja őket. 
bármily erősek is a házasság mai 
törvényes formáit védő bástyafa­
lak és bármily könnyen bele lehet 
is bolondulni abba a bonyodal­
masán komplikált szövevénybe, 
melyet a jogi. de főleg a társa­
dalmi, ethikai és más egyéb para­
grafusok szőttek a házasság íel- 
bonthatat lanságának biztosító sá- 

1 ra : a házasfelek mégis kitörnek 
|e bonyodalmas szerkezetből és ;ke- 
! resztülgázol minden paragrafu­
son. a válópöri biró elé kénysze­
rítik egymást, hogy szabadságu- 

i kát — ha mindjárt a legkínosabb 
intimitások nyilvános kikürtölése 

j árán is — visszanyerjék és kelle- 
imetlenné. sőt tűrhetetlenné váló 
házastársukat elhagyhassák.

valópör formájában. piaczra 
vinni. Ha azonban ez a kényszerű 
lekötöttség elesik. — elesik a hoz­
zátapadó vagy hozzáképzelt, kese­
rűségek egész sorozata is s a felek 
derültebb hangulatban pedig ti­
tokban mindig benne fog lappan- 
gani az engedékenység, elnézés és 
megbocsájtás hajlandósága is. 
amely a házasságot sokai bizonyo­
sabban megmentheti egy tuczat 
jóbarátnál és száz tuczat törvény- 
könyvnél.

Rövid kivonatban körülbelül ez

Ez körülbelül az élet, melynek 
számtalan példáiból e bátor har­
ezosok bizonyos reményt meríte­
nek sikerre. Kivihető-e az általuk 
ajánlott idea. vagy hóbortos és ki­
vihetetlen. — ez olyan (kérdés, 
melyről száz vaskos kötetet a leg­
nagyobb könnyűséggel össze le­
hetne Írni. csak akadjon oly meg- 
inditóan szegény ember, aki elol­

vassa. A vidámságában bölcs Aris- 
tnphanésre azonban talán hivat­
kozhatnék Mrs. Holt Dey, ezitál- 

I ván c vidám lángész Írásaiból pél- 
jdául a következő mondatot; “Ha 
i olyant teszel, amit mindenki tesz, 
— nem lesz baj belőle.”

■ !
Sill - ü - I



4-ik oldal.
BEVÄNI

A BEVÁNDORLÓ
A magyar bevándorlók és az ameri­
kai magyarok érdekeinek üzenteit 

napilap.

Megjelent
Vasárnapot kivéve minden délután.

Szerkeszti és kiadja:
SINGER MIHÁLY.

322 EAST 72nd ST.. NEW YORK. 
Telefonszam: Lenox 6766.

FIÓKIRODÁK:
Pittsburg. Pa.. Gary. Imi.. Passaic, 
N ,!., Philadelphia, Pa.. Cleveland, O.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK: 
New York város és Canada

égé»- évre ................................... $6.—
Egyesült. Államok euvsz évre.. $3.— 
Magyarország egész évre .... $$.— 
Egyes szám 1 cent, nagyszám 3 cent.

THE IMMIGRANT EGY LÖVÉS.
A Daily devoted to the interests of 
immigrants from Hungary and of 

Hungarian Americans.

Every afternoon Sundays excepted.

Edited and published by:
MICHAEL SINGER 

*22 EAST 72nd ST., NEW YORK. 
Telephone: Lenox 6766.

BRANCH OFFICES: 
Pittsburg, Pa.. Gary, Ind., Passaic, 
N. ,f , Philadelphia, pa. Cleveland, O.

SUBSCRIPTION RATES:
For New York City ami Canada,

1 veer ............................................  4®-
For the United States. 1 year.. *3.—
For Hungary, 1 year ...............  *».—
Single copy 1 cent, large copy 3 cents.

BB'ered as second class matter January 
York, N. Y., under the act of

3, 1905, at the Port Office at New
Congress of March 3, 1879.

Magyar színház.■fi If H 5 - - - - -lg é. ' ,a tél folyamán különféle kulturmozgalmak indultak meg. me­ll lyek hivatva vannak a magyarság szellemi életét fejleszteni. Komoly 
1 férfiak állnak e czelok élén. kiknek személye is kellő biztosítékot 

[■nyújt a siker iránt. Magyar kórház, magyar ház, magyar liczeum 
| , és s -k más magyar intézményért léptek sorompóba olyan emberek, 
E kik nemcsak lelkesedni tudnak, hanem dolgozni is. Mindenről esett 
H már egy két komoly szó sok mindenről vezérezikkezett egy két ma- 

‘yi gyár lap. csak egv szegenv Múzsa áll dideregve, a hideg szellőtől 
. É csapkodva. csak o áll pártfogó nélkül. Őróla mindenki megfeledke- 

i zett meg apostolai is. kiknek kötelességük volna legalább egy 
f,y roBgvdarabot dobni fazo. vézna testecskéjére. hogy el ne vesszen a 

I k ff dermesztő .cözónv ]eghegvei között. Szegény Múzsa! Szegény Thá- 
!" ha! Teged mindenki kővel illet, leköp. letipor, ahelyett, hogy egy. 
§: bár kicsiny, de meleg hajlékról gondoskodnék.

A színészet, a színész mindenütt és mindenkor leglelkesebb 
fegwerhordozója a kultúrának. Blaha Lujza, Újházi, Náday stb., 
egymaga többet tett a magyarosításért, mint egynéhány, mellét kő­
darabbal verő langlelkü magyar hazafi. Sokkal több eredményt 
tudnak felmutatni, mint egész kabinetek. Mig a kabinetek Ausz- 

h trióval és Wiennel paktáltak es kaczerkodtak. lesve a feléjük repülő 
: császári konezot, addig ok megmagyarositják az országot. Kamarilla, 

czenzura s tudja Isten nyila, mi minden magyart ölő intézményt ke- 
V resztül gazolva, eltiporva, kiszedve méregfogait, diadalra juttatják 
^ a magyar szó hatalmat s országszerte hirdetik felemelt fővel a szent 
Ék magyar igét Lenezett. csavargó nén volt a ‘' nemzet napszámosa".

Az ap i kitagadta gyermekét, ha lelkesedése e Múzsa szolgálatába 
1- kergette A paraszt megvetően nézett rajta végig s nagyot köpve, 
t' annyit mondott: komédiás! De a komédiás hallgatott, tűrt s lassan,

, de biztosan haladt a kitűzött czél felé s zászlóját diadalra vitte. Éhe- 
I zett, fázott, gyalogolt, de ment — előre! Félutról vissza sohasem for- 
v dúlt. S az eredmény? A komédiás mindenki által becsült és szere­

tett művész lett s a hely. hol áldozatait bemutatja: templom.
Csak itt. ahol legnagyobb szükségét érezzük e hajléknak, itt a 

'>■,hol Múzsánkra nagyobb feladatok várnak, itt. énpen itt még csak 
egy kis szűk istálló, vagy kocsiszín sem jut neki. Itt a színház sokkal 

■ fontosabb ténvezoje a magyar kultúrának, mint otthon. Itt feladata 
nehezebb, mert sokkal több és súlyosabb akadályt kell áthidalnia. 
Itt nem hivatása már. de kötelessége fejleszteni a szeretetet hazánk

* nyelve iránt. Sokkal könnyebb valamit megszerezni, mint megtartani. 
Napóleon, a nagy hódító, pár pillanat alatt veszítette el évek mun­
káját: világi hatalmát.

Nemet, olasz, orosz, zsidó, mind állított már magának színházat, 
. csak a magyar Múzsának nincsen hajléka Miért" Nem firtatom az 
okát. csak leszögezem ezt a sajnálatos tényt. Mi. vagy ki az oka. mel­
lékes a fo hogy nincs Talán epnen azért nincs, mert kell? Nem tu­
dom ! Nincs1 akkor legyen! Közönség van Ezt a legjobban igazol­

tja a múlófélben levő szezon pénztári eredménye. A legtöbb szinielö-
• adás szép anyagi eredmenynyel járt. Volt egynéhány kevésbe sike­

rült. sót deficzites előadás is, de a végeredmény sikert mutat.
Nem tudom megérteni, miért nem lehetne magyar színházunk, 

ha olyan emberek vennék kezükbe az ugvet. kik nem saját érdekü­
ket tartják szem előtt első sorban. hanem a közczélt akarják szolgál- 

i ni Az eszme könnyen megvalósítható, csak akaraterő kellene hoz­
zá. meg egy kis kitartás és még valami. Egy kis pénz! Nem száz­
ezrek. Nem kell nekünk ragyogó márványoalota. jó lesz egyelőre 
egy kis fabódé is. Nem kell hozzá 60—100 tagból álló szinészcsoport; 
nem kellenek a budapesti Nemzeti Színház illusztris művészei. Elé­
gedjünk meg egvelore e néhány itt levő. szerény, de buzgó tehetség­
gel. Ne építsünk légvárakat Nem akarunk mi versengeni a nagy 
angol színházakkal. Ne akarjunk mi kiállitásos operetteket 
adni u j díszletekkel és kölcsönvett díszes jelmezek­
kel. Tegyük félre ezt jobb időkre. Gyógyuljunk ki nagyzási má­
niából. Kezdjük szerényen kicsiben, lassan, s az idő meghozza a 

. kívánt eredményt Legyen az bár egy kis viskó, de erős alapon áll­
jon.

Jól tudom. — bár ne úgy volna, — szavaim nem igen fognak 
visszhangra találni: de szükségesnek tartottam elmondani, mert az 
;mber lelkét fájdalommal tölti el az a tudat, hogy minden nemzet 
‘tesz", csak mi, szegény magyarok beszélünk, beszélünk, néha kia- 

j bálunk is. mig végre szépen elhallgatunk, — de csak azért, hogy a, 
1 :egközelebbi alkalommal pihent torokkal élűiről kezdjük a kiabá- 

>'• -»ást.
ERDÉLYI EMIL.
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Megjelent a legújabb, képekkel dí­
szített nagy

Könyvárjegyzék
mindenféle magyar könyvről és ze­
nedarabokról, amilyen még Ameri­

kában nem volt.
3T KÉRJE. INGYEN KÜLDJÜK.

Kiss Nagy
KÖNYVESHÁZA

77 Second Ave., New York, N. Y.

A mexico-amerikai határon hadi­
állapot van.

Kgy lövés, az első, mely az ame­
rikai földet értr. talán majd vé­
get fog vetni annak a hónapok 
óta tartó emberölésnek, amely ott 
délen. Mexieoban. végbemegy.

Mexieot kulturáltamnak tv kin 
tik -a nagyhatalmak. 11 a Kliiv.u- 
han vagy Törökországban ilyen 
állapotok uralkodnának, az osz- 
szes nagyhatalmak — még Orosz­
ország is — a ezivilizáezió nevé­
ben hadihajókat küldtek volna a 
helyszínre, hogy fenyegetésükkel 
vagy esetleges nagyobb tömeg- i 
gyilkolással véget vessenek a ; 
gnerilla-liarcznak.

A két állam határán, mint már 
lapunk tegnapi számában hirt 
adtunk róla. Agna l’ietrában és 
Dotiglasban. mexieoi fegyverek 
lövései zavarták fel az amerikai 
lakosságot. Douglasbau két mn- 
bert agyonlőttek, kilencz asz- 
szonvt és gyermeket pedig megse­
besítettek. Mikor ennek hire 
jött Washingtonba, az elnök rög­
tön tanácskozott az illetékes té­
nyezőkkel és hivatalos utón 
figyelmeztette a inexicoiakat, 
hogy kénytelen lesz fegyveres 
fővel közbelépni, ha netán a teg­

napi eset megismétlődne. Taft 
gvuttal örömének adott kifeje­

zést, hogy elővigyázatos volt és 
20.000 katonát küldött a határ­
szélre. akik az amerikaiakat meg­
védeni hivatottak.

A felkelőknek tegnap jó nap­
juk volt. Az állami vasút egyik 
főágát, amely Eagle Pass-tól Ciu- 
lad Porfirin Diazig húzódik, sí- 
terült megszakítani. Ke Irob hall­
ották a mozdonyok itatására 

szolgáló víztornyot és egv hidat 
Ezen munkájukban egyszer 

sem zavarta őket az állami had­
sereg.

A tegnapi napon az angol kor­
mány is beleavatkozott a dolgok 
menetébe. San Qnintin előtt meg­
jelent a Khvawater hadihajó. 
50 matrózzal, mert az a hír ter­
jedt el. hogy a felkelők a várost 
meg fogják támadni. Később 
ugyan visszavonult a hajó és En- 
s-nada felé vette útját, de a hajó 
megjelenése bizonyítékát adta an­
nak. hogy m-m áll fenn az. Iiogv 
az európai nagyhatalmak a 
I nio-t bízták meg érdekeik kép­
viseletevei és hogy Anglia kész 
hadihajóval Mexico partjain 
alattvalói érdekeit megvédeni.

Diaz elnök az idősb Mader'o- 
nak szabad utat biztosított, hogy 
vigyen üzenetet fiának, a felke­
lők vezérének, melyben a békefel­
tételek pontjai tartalmaztatnak. 
Fogja-e ez az üzenet a békét lét­
rehozni. nagyon kétséges, ámbár 
iil. Mailem kijelentette, hogy 
Diaz a béke érdekében hajlandó 
lesz lemondani.

Ma dem. a hadvezér, ama remé­
nyének adott kifejezést, hogy az 
Egyesült Államok most már el 
foják ismerni őt is hadviselő fél­
nek. miután állását eddig meg­
erősíteni és megtartani bírta. 
(Ehhez jogcziine van: aki egy 
embert öl meg, az akasztófára ke­
rül : aki sokadmagával sokat öl 
meg. az banditavezér; aki pedig 
nagyon sokadmagával nagyon so­
kat öl meg. annak a mai morál- 
kodex szerint joga van arra. hogy 
hadviselő félnek tekinttessék.)

Es amig Mexico minden oldal­
ról tűzben van. szárazon és vizen 
a tűzesővák repülnek, a kormány 
hallgat, a kormánynak nincs sza­
va. Lehetséges, hogy már a cső-' 
magolás miatt nem ér rá beszél­
ni. . .

Lapunk zártakor vesszük San 
Fraüciscoból a hirt, hogy a forra­
dalmárok egyre rosszabbra for­
dítják a dolgukat. Most már oroz­
va gyilkolnak. Diaz elnök küldöt­
tét, Clairmont ezredest, aki rob­
banószereket vásárolt San Fran­
ciscóban, le akarták lőni. A me­
rénylet nem sikerült.

CSAK KÉT 
BLOCKNYIRA.

Ennyire szabad közeledni a Don 
Jüanoknak.

'' Tisztelt szerkesztő ur! Mégis 
vsak gyalázat, mégis csak szem­
telen ség. mégsem eljárás, mégsem 
tűrhető az. amit velünk elkövet­
nek. Az igazgató tizenötünknek 
egv szerre kiadta az utat, mert a 
kedveseink két hlocknál közelebb 
vártak bennünket. Az igazgató 
kiadta a rendeletet, hogy csak két 
blovkon túl várhatnak ránk — no 
természetesen nem a mamáink .s 
valami vén csoroszlya csupa irigv- 
ségböl. mert már őt nem várják, 
talán nem is várták soha. bode- 
nuncziálta a direktornak és ez a 
szívtelen ember kitette a szűrün­
ket — mintha ö nem lett volna so­
ha fiatal ember, mintha soha sem 
szeretett volna, mintha. . ."

Igv csevegtek, csicseregtek egy­
szerre tizenöten a szerkesztősé­
gekben, akiket a brooklyni tele­
fonközpont igazgatója elbocsá­
tott. mert — rendelete ellenére — 
két hlocknál közelebb vártak a el- 
ánvoikra a szerelmes Don Jüanok. 
Hogy a rendeletnek mi értelme 
volt. felfoghatatlan. Csak nem 
volt forgalomzavar — az ntezán 
is. a sok fiatal ember miatt. Hogy 
az igazgató eljárása egyszerűen 
bürokratikus szamárság, ez tény. 
A leányok pedig a lapok révén a 
nagy nyilvánossághoz folyamod­
nak sérelmük orvoslása végett.

FIZETNI.
Pénzzel kell a könyeket letörölni.

Az egyik oldalon tolvik a \ izs- 
gálat a Triangle Waist Co. tulaj­
donosai ellen, mért lelkiismeret­
lenségükkel ők okozták 145 em­
ber halálát és a bíróságnál ha­
lomra gyűlnek nemcsak a vallo­
mások. a szóbeli bizonyítékok, de 
minél többet kutatnak, annál 
több ténybeli bizonyíték is áll a 
vizsgáló-bizottság rendelkezésére, 
hogy a munkások élete abban a 
gyárban bitang jószág volt.

A másik oldalon a megsérültek 
és a meghaltak hátramaradottal 
nem akarnak azzal megelégedni, 
hogy egyszerűen napirendre tér­
nek a dolog fölött, mintha a sze­
rencsétlenségért felelősség senkit 
sem terhelne, hanem polgári pór 
utján követeljenek kártérítést a 
gyárosoktól. Sok mindent feltéte­
lezhetünk az amerikai bírósá­
gokról. de azt mégsem akar­
juk hinni, hogy a két bűnös gyá­
ros szabadon engedésével a többi 
hasonló fajtájú gyárosnak mint­
egy szabadalmat adjanak arra, 
hogy ők is semmibe vegyék 145 
ember életét.

TRUSTOK
MUNKÁJA.

VEGYES DOLGOK
, Káromkodni egészséges. Néhány 
hét előtt egy egyetemi tanár azt a 
tételt állította fel. hogy a károm­
kodás egészséges, mert a károm­
kodó könnyíti lelki állapotát. Egy 
sereg pap kikárom kodta magát a 
káromkodást, ajánló egyetemi ta­
naira és a dolog azzal elintéző­
dött. Most az egyetemi tanár 
szomorú elégtételt kapott: Bvook- 
lynban a Lexington ave. 72:1. szá­
nni házában van az independent 
Art Co. helyisége. Tulajdonosok 
Lewis és Löwenstein. Tegnap dél­
után a kifutó fiú negyven darab 
fényképfelvételt elveszített, ez 
annyira bosszantotta Lewist, 
hogy a délután folyamán guta- 
iitést kapott. Ha az egyetemi ta­
nár tanát fogadta volna el. egv jó 
káromkodás révén megmenthette 
volna életét.

Mee-bizható detektívek. India- 
napolisban. Ind., letartóztatták 
Gilbert W. és Walter Perkinst. 
apát és fiút. akik egy detektív­
iroda ottani képviselői. Levelet 
Írtak a “fekete kéz’’ nevében 
Strong milliomosnak, amelyben 
50,000 dollárt követelnek egy bi­
zonyos helyre, különben felrob­
bantják vagy a családi mauzóleu­
mát vagy a családi házát. A level 
Írása által megbízást akartak kap­
ni. hogy kutassanak ‘ * a levélíró 
után.

Pénz egy öreg karosszékben.
Bostonban, Mass., egy kocsis a 
kocsijára rakta egy lebontott ház­
ban ott maradt ócska bútorokat, 
miközben egy öreg karosszék le­
esett. A kocsi átment az ócska 
holmin, azt. összetörte és — a föl­
dön gurultak szép, fényes ara­
nyak és mellettük feküdtek papír­
pénzek is összesen 2495 dollár ér­
tékben. A kocsis a munkásoknak 
adott egy részt és aznapra fa je­
ront ’’ volt.

A katholikusok száma az Egye­
sült Államok területén—a Catho­
lic Directory jelentése szerint — 
14.618,761. A templomok száma 
13.461. ezekben 17,084 pap van al­
kalmazva.

Kiütéses pestis. Venezuela fő­
városában. Caracasban. kiütéses 
pestist konstatáltak. Az ameri­
kai konzul erről rögtön jelentést 
küldött Washingtonba.

A női soffőr. Elizabeth Glassen 
vomkersi asszony maga kezelte 
automobilját, midőn a 14. utcza 
és 7. ave. keresztezésénél William 
Kochot elgázolta, aki rögtön meg­
halt. rK harlemi bíróság előtt azt 
mondta a női soffőr. hogy Koch 
nem vigyázott és ő az «Igazolás­
ban ártatlan. A bíró elhitte ezt az 
asszonynak és felmentette őt. mi­
re ö — sikkesen elájult.

KETÖS HALÁL
Burdostragédia a 88. utczában.

Két iwolverlövés zaja riasztot­
ta fel ma délelőtt az East 88-ik ut­
cza 227. számú ház lakóit. Fisch- 
bach Ármin, aki Hetzer Anna asz- 
szonvnál lakott, revolverrel rálőtt 
gazdasszonyára és midőn látta, 
hogy ez összeseit, önmagára for­
dította a gyilkos szerszámot és 
főbe lőtte magát. Fischbach rög­
tön meghalt. Iletzerné a Presby­
terian Hospital-ban vivődik a ha­
lállal.

FÖLDCSUSZAMLÁS

A kiskerekedőket terrorizálják a 
nagykereskedők.

Nagyon sok kiskereskedőn 1 
táblák vannak kiakasztva, me­
lyek .jelzik, hogy ez az üzlet nem 
tartozik a trösztbe. A legtöbb kis- 
bevásárló nem törődik sem a 
tröszttel, sem a tröszt,ellenesség- 
gel. hacsak nem emelik fel vala­

dy áru árát. Mos kipattant .a 
nagy titok, hogy mi rejlett a “no 
trust” szavak mögött.

Két kereskedő tegnap egy ügy­
véd utján feljelentést adott be > 
‘Hebrew Retail Grocers’ Associa­

tion ellen, mert ez a társaság az 
v tönkretételüket tűzte ki magá­
nak czélul.

A ‘' Hebrew Retail Grocers’ As­
sociation" 800 tag fölött gyakü- j 
rol ellenőrzési jogot. Ezek a kis­
kereskedők kénytelen; k azoktól 
a nagykereskedőktől vásárolni, a 
kiket a társulat előír nekik és 
kénytelenek az. árukat olyan ára- j 
kon eladni, amint azt a központ 
diktálja. Ha valamelyik kiske­
reskedő nem vásárol ott. ahol ők 
akarják, lehetetlenné teszik: a pc- i 
két. a tejkereskedőt és mindenkit 
zavarnak, hogy ne szállítson. Ha 
ezek nem állnak kötélnek, akkor 
ezek üzleti összeköttetéseit akar­
ják tönkretenni. Minden utcza- 
ban van egy meghízott, aki ellen­
őrzi a tagokat és ha valam 'Ívik 
“vét” azzal, hogy vagy olcsóbban 
ad el valamit vagy máshol vásá­
rol, 25—100 dollár pénzbírságra 
ítélik.

A társulat tagjai leginkább az 
Eastsideon vannak, az alsóváros­
tól egész végig Bronxig.

A sokat sanyargatott kiskeres­
kedők és főleg a vásárló közön­
ség érdeklődéssel néz a megtar­
tandó tárgyalások elé.

Jelismert dologé

HOGY 

akár HAJÓJEGY vásárlásnál 
akár PÉNZKÜLDÉSnél 
ÁKÁR KÖZJEGYZŐI ÜGYEKBEN 

A LEGPONTOSABB KISZOLGÁLÁST 
KAPJA EGESZ AMERIKÁBAN

KISS EMIL
BANKÁRNÁL 
IQ/,-2'“’AVE.
NEWYORK 
KÉRJEN 

ÁRJEGYZÉKETJí

CUNARD
MAGYAR AMERIKAI VONAL

í

-i

Négy munkás elevenen eltemetve.

Coronában, Queens, ma reggel 
a Floyd és Rapylyea Avenuek 
sarkán az ott folyó munkálatok­
nál földcsuszamlás történt, méh 
négy munkást eltemetett. Kettőt 
már kiástak a föld alól, mindket­
tő már halott volt. A többi mun­
kás szakadatlanul azon dolgozik, 
hogy a másik két munkást is ele­
venen vagy holtan, napvilágra 
hozza.

Egyedüli közvetlen hajó vonal 
NEW YORK és FIUME között.

Utazás minden átszállás nélkül. 
Fiume a Magyar Allamvasutakon

Hajóindulásaink New Yorkból: 
CARPATHIA. április 27-én, délben. 

Fiúméig $36.00.
Fiúméból New Yorkig a jegy ára 

$35.00 és a 84.00 fej adó.
Kaphatók ügynökeinknél vagy 

pedig főirodáinkban:
NEW YORK, BOSTON, 

CHICAGO. MINNEAPOLIS.

LEGJOBB MAGYAR KONYHA-

Telmányi 0. Györgyné
MAGÁNVENDÉGLŐJE.

121 WEST 61 ST . NEW YORH. 
Legfinomabb kiszolgálás, zamatos 
magyar ételek és jő magyar ntí 
társaság teszik ezt a magyar ma­

gánvendéglőt keresett belylyé.

GYÖNYÖRŰEN BERENDEZETT 
BÚTOROZOTT SZOBÁK KIADÓK.

VEGYES DOLGOK.
Wilkesbareban , Pa., eltűnt 

Francis X. Ebié gyógyszerész. 
Ebié a legutóbbi napokban levele­
ket kapott a fekete kéztől, me­
lyekben pénzt követeltek tőle. 
hiszik, lijjgv EhL az olasz banda 
áldozata lett.

Katonák sztrájkoló munkások 
ellen. Muscat inéban. la., a gomh- 
készit.ők sztrájkját kirendelt ka­
tonasággal akarják elfojtani. Iowa 
állam az Egyesült Államok terü­
letén fekszik, nem pedig Oroszor­
szágban. Nehogy félreértés, le­
gyen.

Választások. 'Devils Lakéban. 
N. 1).. a polgári -városi tanácsosok 
mellett három szoczialista is vá­
lasztatott. — McAlesterben.Okla., 
nyol.cz városi tanácsos közül négy 
szoczialista. — -Mechanics Fali­
ban. Me., három szoczialista vá­
lasztatott a városi tanácsba. A 
legutóbbi -választáson csak bárom 
szoczialista szavazatot adtak le.. 
Xederlandban, Colo.. egy kivéte­
lével csupa szoczialistából áll a 
városi tanács. — La Portban, 
Minn., a szoczialista. polgármes­
terjelölt lett megválasztva.

Egy minta-rendőr.. William 
Tzarks brooklyni rendőr egv új­
ságárus asszonyt jelentett fel ‘' fe­
nyegetés” miatt. A tárgyaláson 
kiderült, hogy az asszony és gyer­
mekei a rendőröknek gyakran 
pénzt adtak kölcsön és mert most 
újra 10 dollárt nem akart vagy 
nem hirt kölcsön adui, feljelentet­
te. A puska visszafelé sült el. az 
asszonyt felmentették, az iratok 
pedig bírósági rendeletre Cropsey 
rendőrfőnökhöz jutnak.

LESZAVAZTAK.
Stolypin miniszterelnök az állam­

tanács előtt.

A tegnapi napon tárgyalták az 
orosz államtanács előtt Stolypin 
zemsztvo-törvényét, melylyel a 
nyugati kerületek függetlenségét 
mondja ki. A törvényt nem a 
Duma hozta, hanem ennek megke­
rülésével és hazaküldésével a 
ezár i ndeletileg adta ki. Az ál­
lamtanács nem volt hajlandó ezt 
tudomásul venni és hivatkozott a 
törvényre — valóságban pedig az 
fájt nekik, hogy néhány kerület­
ben lesz egy kis szabadabb moz­
gás. Kilenezvenkilenez szavazat­
tal 53 ellenében elitélték Stolypin 
eljárását, aki a szavazás előtt há­
romnegyed óra hosszat védte ma­
gát.

Lesz-e a leszavazásnak követ­
kezménye, le fog-e mondani sto­
lypin — attól függ, többre becsü­
li-e őt a czár vagy az államtaná­
csot avagy melyik bir majd job­
ban intrikálni a másik ellen.

liiiiiiiiiiiiiiimimmii***

Hunfalvy Hugó
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS. 

Közjeyzői hivatal.
309 BROADWAY, NEW YORK CITY

A LEGMEGBÍZHATÓBB ELSŐ­
RENDŰ MAGYAR BANKHÁZAK a

JACOB KLEIN
BANKHÁZAI

207 Sixth Ave . Homestead, Pa. 
16 N Duquesue Ave .Duquesne.Pa.

FŐBANK:

1340 PENN AVENUE 1340 
PITTSBURG, Pa.

SüRGöNYI PÉNZKÜLDÉS a leg- 
jutányosabb számítás mellett 24 
ÓRÁN BELÜL FIZETTETIK KI.

Ki ne tudná
MIT JELENT A FÉRFIERŐ 
ós mit jelent az, ha az erő már 
nincs meg. A fiatalkori bűnök, 
a kicsapongás, AZ ÖNFERTŐ- 
ZÉS okozza a betegséget, mely 
kezdetét veszi az éjjeli magöm­
léssel és végződik a HÁTGE- 
RINCZSOR VAD ÁSSÁL ÉS TÜ- 
Dö VÉSZSZEL.

Aki tehát meg akar menekül­
ni az éjjeli magömlések bor­
zasztó következményeitől, aki 
vissza akarja szerezni az el­
vesztett férfierőt, aki még élni 
akar, az hozassa meg az egyet 
len biztos és kipróbált szert, a

SATÜRNINT,
mely nemcsak, hogy a legrövi­
debb idő alatt megszünteti az 
éjjeli magömlést es visszahozza 
az elgyengült és elvesztett fér­
fierőt, hanem a beteges külszínt 
egészséges arezszin váltja fel 
1 ÜVEG SATURNIN 81.10, 6 
ÜVEG 5 dollár, bő használati 

utasítással.

TITOKTARTÁS BIZTOSÍTVA. 
Egyedüli készítője a

ELSŐ MAGYAR GYÓGY­
SZERTAR

VÖRÖS KERESZT
8901 Buckeye Rd„ Dept. B, 

CLEVELAND, O.

Mme. BLUMENFELD
119 Ave. A, New York

* St. Majks 
Place l#zelé-

Egyedtili és va­
lódi magyar 
női és gyer­
mekkalap rak­

tár.
IMPORTALT 
meny a sszonyi 
koszorúk, ffc- 
tyolok. Gyász 
k al a p o k és 
gyász f átyolok 
legdusabb vá­
lasztékban. Ré­
gi kalapok át­
alakíttatnak A 
legújabb divat

PONTOS KISZOLGÁLÁS. LEHETŐ LE 
OLCSÓBB ÁRAK.

WÁRADY LAJOS
Hazai peres és katonai ügyek pontos 

elintézése.

PÉNZKÜLDÉS AZ Ó-HAZÁBA
Az összes HAJÓVONALAK képviselője 
HAZAK VÉTELE ÉS ELADASA

Magyar közjegyző.
449 BROAD ST., TRENTON, N. J.

Immmiimimmimml

RÖTH JÓZSEF
BANKHÁZAI

401—2 Jerome St., McKeesport, Fa. 
506 Grant Street, Pittsburg, Pa.

HAJÓJEGY MINDEN VONALRA. —- 
PÉNZKÜLDEMÉNYEKET gyorsan és 
pontosan eszközlüuk Európa bármely 
részébe. — SüRGöNYI PÉNZKüLDÉ- 
SEKET felveszünk 12 napi ELŐ­

JEGYZÉS mellett.

ha;
Hajsza az Andrássy-utj 

Budapest. Az Andrása 
zón minap délelőtt n«
■olt Tizenegy órakor egy 
Report száguldott a Vác,' 
r,U az Andrássy-utra 
.ozással kergetett egy 
„„embert. Az üldözőket « 
oson.'' kis munka sasszmi'
1 __ Fogják meg a hli- 
Tizennégy éves leány U"l! 
j.; Tiz korona- 
-Yrs! Fogiák meg:

A harci csopon ; oh a 
«gész közönsége csatlak..,- 

[ gáas hölgyek, urak run..
menekülő után. A m n, i

I ur pedig szaladt tol: |.
drássy-uton. A */-?'<• ka 

I bírta szuszszal. de t I 
I tudott szaladni. B.-ugn
| házba. A 'Ars,....jas M
[ utána rohant és kiírni o.
I szid irt- Rendőrök jöttek, i I csődület ujjougása közben 
I be az elegáns barnát a : I 
I k riileti rendőrségre. Az ül 
I vezető asszony: Malgírim r| 
I „é itt előadta panaszát :

_ Kérem szépen, kapha
I „ge történt, 'hogy ott állt 
j ,\ndrássy-ut sarkán a -I tilis 
I nyommáI. mikor odajött.
I ez az ur és megszólított 

—Mennyiért adja ide 
I uyát t

— Minek
— Hát izé. Szerelmes ’

I belé. Adok érte tiz koronát] 
Elöntött az epe és én 

I szemen pöktciu az urat. Ek 
I szaladni kezdett, én, meg 
I utána. Aztán sxiTvncst s- n 
I fogtuk. K zenibe nyomott 
I tiz. koronás aranyat, hogy 
I gassak. engedjem tovább 
I De bizony éli behozattam 
I Ernő rendőríogalinazö elé 
I ták a heves véri! embert, a 
I akarta megmondani a net
■ nem sikerült neki nicgöri,j 
I inkognitót. Mikor megí-
■ fék. hogy letartóztatják. 
Blotta. hogy ő Brecher Dá’
* reskedö Kolozsvárról. 1
■ előkelő közéleti szerepet visj
■ lozsvárntt. tagja a történi
■ sápi bizottságnak is.

Margit ált Ferenezné I -áiij 
I zennégy éves » igv mvgie 
1 bűntettét kövi-it■ volna el 
I cheé, ha sík eult volna t j
I nás üzlet. Megindit..*" . s
■ eljárást. Szegény Bi'.-.hl
■ rosszul kezdődik tavasz
■ neki nyílnak a bmd" ;

A kis fekete kéz 
,;3 Budapes'. A Hokit 
I ezai izr. tanitók. pző intéz
■ zülött gyere ktttorá I egy * 
I b ntő esetét titkolja ■
8 nyilvánosság előtt, lő ma 3 aj 
I gyakorló iskola tanára, ll 
■ kapott, amelyben A t f 
■aláírással azzal 1 j
■ hogy előadás utalt az --1 od 

tálj katedráján hagyjon
M tiz koronát. m rt ha neu t<: 
I le fogják szúrni. Az ir.i- s
■ latlan gy- re. k :■< 14
■ Hóna .lakah ennek az aiapjj
■ Hitványai között k'zdi-tt i
■ a vakmerő és naiv !.-i- ir-
■ Végre a gyermekek Írásiéi
■ gozatai között gy \
8 .iáró tanuló füzetjében i
■ a fekete kéz aláirásu leve 11 
I nak a kezeirását

Renitens községtanács 
3 Brád. Igazi imrvat
■ A község mos; eloljar. s 
I all. A borvát jogi'á

I ugyanis forradahnasdi 
nak. Most már íiiásoilsz.

I !en a kormány a k"/s< 
feloszlatni. Legutóbb 

I lasztott huszonnégy ki 
I 1 sós közül, tizenkét mg 
I szerii n lemondott 
f hogy a, elöljáróság t 
I lehetetlenné tégy Ez - 
I a kormány feloszlatta 
I tanácsot és úgy segített 
I hogy uj választásokat

C:aládi dráma a p 
Debreczen. Orosz .1 

I vies a piaezon megtái

I különváltál! élő feles, 
hoszlói Júliánál, s mint 

; szuny nem akart 
hozzá, késsel leszúrta
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HAZAI DOLGOK.
HisKa az Andrássy-uton. szonyt haldokolva szállították a 

Budapest. Az Andrássy-uti kor- korházba.
■ délelőtt nagy izgalom Hatvankilencz sajtóper. 

i, gy órakor egy harczi Eperjes. Az eperjesi jogaka- 
.. zuldott a Yávzi-körut- dvmia batvankil néz hallgatója 

i sav-útra és vad kiál- bűnvádi följelentést tett az eper- 
igetett egy elegáns jesi törvényszéknél hatvankilencz 
Az üldözőket egy ala- rendbeli becsületsértés vétségéért 

•: iifká':'s<rony vezette, az "Eperjesi Lapok” ellen. A 
,k meg a lilimatinrút 1 hetilap ugyanis legutóbbi számá- 

-. i s leány kellen ne- ban hazafiatlanoknak nevezte 
• •.) ; ■ . ti-- •tné-ey • • . • • a jogakadémiai hallgató-

, ...vg: kiáltozta, kát. akik a jogásztestület köz­
iért t.oí: a korzó 

I sár lakozott. Ele 
urak rohantak a 
A m- nkiilo barna 

szaladt fölfelé az An- 
A Szalon-kávé házig

atan.

di.-én bizalmat szavaztak 
i i kay-Xedeezky Béla .jogász­

elnöknek az eperjesi jogaka- 
démiai ifjúság márczius 15-iki 
::ii.euéti elmondott beszédéért. 

Ezt a beszédet az "Eperjesi La- 
... - ai. de tovább nem pok"-nak egy ezikke hazafiat- 

:e.ni. Beugrott a kávé- í lantiak mondotta és a beszédet he- 
A vérszomjas közönség! I.veslő joghallgatókat haza fiat­
éi I s kilmrezolták a tanoknak bélyegezte.

V „dórok jöttek, akik a Kegyetlen gyilkosság.
• ngása közben vitték; Gombos. Bácsmegye. A lielv- 

gáns barnát a hatodik j *ég melletti erdő szélén Szabó
miőrségre. Az üldözést I Mihálynénak borzalmasan meg-

-zony: Margit ált Ferenc- 
udta panaszát:
. ni szépen, kapitány ur. 
•nt. hogv ott álltam az.

csonkított holt estére akadtak. 
Az erélyesen megindított nyomo­
zás csakhamar eredményre veze­
tett : a csendörség letartóztatta 

- it sarkán a .Juliska leá- a gyilkost Reznicsek József 
mikor odajött hozzám gyárimunkás személyében. Areza 

. ......szólított.: j iissze-vissza volt karmolva, és ez
M,műviért adja ide a leá-'lvtt árulója. Megtalálták zsebé-

1 ben azt a véres kést, m ily Ivei ál­
dozatát feldarabolta. A gyilkos­
ság okát egyelőre még homály' 
fedi.

Hagyjátok el a hiteteket! 
Jánosfalva. Biharmegyében. a 

belényesi járás ez n jámbor kis 
falujában, ahol csendes, lassú éve­
ken át generáeziók születtek éfl 
haltak ni ‘g Kálvin erős hitében, 
nagyot fordult a világ. Kitört a 
vallásháború. Bibliás emberek 
toppantak be a faluba, nem han­
gos énekszóval, hanem téritő hi- 
vogatásokkal, amelyekkel az , éj 
misztikus homályában zárt ajtók 
mögött agitáltak. Kádár János 
jánosfalvai főbíró, Kiss Mihály. 
Oláh István esküdtek és Tóth La­
jos elökönyürgö különös följelen­
tést tettek a napokban Wertheim- 
stein Henrik belényesi főszolga­
bírónál. Elmondták, hogy Kádár 
István kőröstárkányi gazda és 
több társa beállitotak a faluba, 
éjszaka titkos gyülekezeteket hív­
nak össze és a békés életű lako-

II.' izé. Szerelmes vagyok 
Adok érte- tíz koronát.

E :t ,iz epe és én bizony 
klem az urat. Ekkor ö 

kezdett, én, meg a nép 
Aztán szerencsésen el is 

.én; . K zenibe nyomott egy 
•e Itor aranyat, hogy hall- 

-i-xik. engedjem tovább futni.
■ n behozattam. Kaszás 

■ I „-fogalmazó elé állltot- 
vc s vérit embert, aki nem 

• gmondani a nevét. De 
- , riilt neki megőrizni az 

. _• Mikor megfenveget-
letartóztatják, beval- 

igy ő Brecher Dávid kc- 
Kolozsvárról. Brecher 

■: !•"> közéleti szerepet visz Ko- 
. -vétrótt. tagja a törvényható» 
l'I bizottságnak is.
Margitén Ferenezné ! ánva ti- 

■ gy éves s igy megfertőzés 
, ttét követte volna el Bre- 

ha sikerült volna a tizkoro- 
:« zh't. Megindították el! »ne az sokat, férfiakat, nőket, gyerme- 

Szegény Brvchernek j k két különböző istentelen be- 
zdödik a tavasz. Nem Iszédekekl a vallásuk elhagyá­

si nyílnak a bimbók.
A kis fekete kéz.

Budapest. A Rókk Szilárd-ut- 
. . r. tanítóképző intézet a le- 

■ gyerekmorál egy megdöb- 
. setét titkolja erősen a 
.sság előtt. Róna Jakab, a 

, iskola tanára, levelet 
;i melyben A l fék te kéz 

- . azzal fenyegették meg.
'.adás után az ötödik osz- 

diáján hagyjon Vissza 
u it. m rt ha nem teszi ezt 
k szúrni. Az irás gyakor- 
g\ , rm kkézre vallott s 

■ ikab innék az alapján ta­
ni között kezdett kutatni 

mi és naiv levélíró után. 
gyermekek írásbeli dől- 

között “gy V. osztályba 
unió füzetjében f lismerta 

•• kéz aláírást! levél irójá- 
ik kezeirását.

Renitens községtanács 
Brad. Igazi iiorvát história.

sara lazították. A presbitérium 
kérte a főszolgabírót, hogy az 
éjszakai illeték! den és jogtalan 
maszlaghintést és gyújtó prédi- 
kácziókat tiltsa. A főszolgabíró 
eleget is tett a kérelemnek, de 
Antal János kijelentette, hogy 
fütyül a főszolgabíró rendele­
tére. neki engedélye van és ez az 
engedély erősebb minden fő­
szolgabírói rendeletnél.

Egy nappal később újabb fel­
jelentést tett a presbitérium s a 
panaszban ezeket mondta: amit 
a magukat hívőknek nevező tem­
plom és vallás elleni izgatok tesz­
nek. az már nemcsak szégyenle­
tes. de veszedelmes is. A presbi­
térium csendőri karhatalmat kért 
az igehirdetők eltávolítására. 
Wertlieimstein főszolgabíró maga 
elé idézte az apostolokat és 
egyenként tiz napi fogházbün­
tetésre ítélte őket. Az igehir­
detőket a büntetés után eltolon- 

i czolják.
A . g most elöljáróság nélkül j _

A kurvát jogpárt hívei; A P»P a ^ono
forradalmasdit játsza- Jernye. Sárosmegye. A község- 

ö »t már másodszor kényte-1 jjen hire ment, hogy Csapák Re- 
■ mány a községtanácsot : zSő harminezöt éves római kato- 

Legutóbb a megvá- j Hkus lelkész egy ottani menyecs- 
uszoiinégy községtaná- kével gyóntatás közben enyel- 

:■■/.u 1. tizenkét jogpárti egy-, gett. Az eset miatt a falubeliek 
v. . lemondott csak azért. | kó-t pártra oszlottak s napiren- 

.1/ elöljáróság működését, ,]en voltak az öszeütközések és 
' tlenné tégy/. Ez. sikerült is. véres verekedések. Ondercsik 
vmáiiy feloszlatta a község- .János gazdát félholtra verték. 

'• és iiíiv segített a dolgon. I a szorongatott pap megmentése 
-' u.j választásokat rendelt el. és a rend helyreálitása érdeké- 
Ctaládi dráma a piaezon. I ben táviratilag kértek esendórü- 

D-'breczen. Orosz József ko-; Eperjesről. Egy főhadnagy 
" a piaezon megtámadta tőle j parancsnoksága alatt tiz csendőr 
-:v „vállán élő feleségét. Szó-! szállt ki J ■rnyvre. akik a rendet 
1 I Júliánál. S miután az asz-, helyreállították és a zemlülők 
vány nem akart visszatérni! közül tizenegy embert bilincsbe
“,,zz.i. késsel leszúrta. Az szállítottak Eperjesre. Ilir

szerint a kassai püspök a lel­
készt fölfüggeszti állásától.

Az asszony után a halálba.
Kaposvár. Matzenauer Aladár 

ezukorgyári főtiszt viselő agyon­
lőtte magát. Felesége három hét 
előtt meghalt és az özvegységre 
jutott férj bánatában követte el 
az öngyilkosságot.

A titkos jelentés. 
Kolozsvár. Alkalmasint szen- 

záeziós fejleményei lesznek még 
annak az ügynek, amelyben teg­
nap hozott elutasító határozatot 
a kolozsvári királyi tábla. A pa­
naszos Grünzweig Arthur altá­
bornagy, a nemrég nyugalomba 
vonult nagyváradi hadosztálypa­
rancsnok volt, aki a magyar bí­
róság segélyét kérte ahhoz, hogy 
felelősségre vonhassa dr. Láng 
Károly beszt erezel városi ügyészt, 
azokért a súlyos sértésekért, 
amelyeket ez sajtó utján, a ma- 
gasállásu katonával szemben el­
követett.

Griinzwéig Arthur 1900-ban a 
82. gyalogezred parancsnoka volt 
Székely udvarhelyen. Az ezred 
kötelékébe tartozott Láng Ká­
roly is tartalékos hadnagyi mi­
nőségben. Láng áthelyezését 
kérte ez ezredtől és ebből ki­
folyóan az altábornagy a nagy­
szebeni hadtestparancsnoksághoz 
titkos jelentés^ küldött, amely­
ben Láng elhunyt apjának emlé­
két megsértette, az ügyész fivé­
rét kedvezőtlen színben tüntette 
fel. nővérét és őt magát pedig el­
ítélő jelzőkkel illette. A jelentés 
a nagy katonai titoktartás el­
lenére Láng kezébe került. A 
tiszti ügyész, miután tudomást 
szerzett a vádakról, a 63-ik gya­
logezred parancsnokának, Wittf 
maim Kamillának levelet irt s 
elmondotta benne, hogv a sértő 
adatok Bresztovskky Gusztáv 
századostól erednek, aki abban 
az időben, amikor ő Grünzweig 
■zredében szolgált, mint segéd­

tiszt működött az ezredes mel­
lett. Láng a többi közt ezt irta:

— Ezredes ur. tudnia kell. 
hogy indirekte eme kapitány vi­
selkedésének köszönhető, hogy 
Grünzweig ezredes elhunyt 
atyám és fivérem emlékét a leg­
durvább módon bepiszkította, 
nővéremet a titkos jelentésben 
tapintatlan megjegyzések által 
megsértette és az én becsületem­
ben is gázolt.

Láng a levelet egyik beszt er- 
ezei német nyelvű lapban is 
közzé tette, amiért Grünzweig al­
tábornagy nyilvános rágalmazás 
miatt sajtópert indított ellene a 
kolozsvári törvényszéknél. A fel­
jelentés folytán a kolozsvári tör­
vényszék vizsgálóbirája megin­
dította a nyomozást, de megszűn­
teit ■ azt. Az altábornagy e hatá­
rozat ellen fclíolyamodással élt a 
kolozsvári törvényszék vádtaná­
csához, amely azonban jóvá­
hagyta a végzést és elejtette a 
vádat. Grünzweig erre a kolozs­
vári táblához fordult elégtételért, 
de a tábla a múlt heti ülésében 
elutasította a felfolyamodást. Az 
érdekes ügy aktái ezzel nem zá­
rultak le. Láng ugyanis nyílt le­
velet intézett Grünzweig altábor­
nagyhoz. aki éppen aznap vonult 
nyugalomba. A nyílt levélben is­
mét megsérti Grünzvveigot, egy­
ben pedig azt a leleplezést teszi 
hogy Bresztovszky Gusztáv szá­
zados szolgáltatta ki neki a tit­
kos jelentést. Ugyanaz, akinek 
informácziója alapján Grünzweig 
a titkos jelentést megszerkesz­
tette. Láng nvilt levele igy hang­
zik :

— Tellát igaz, hogy eieheusiegi 
Grünzweig Arthur altábornagy 
és hadosztályparancsnok, mint 
a 82. gyalogezred ezredese és pa 
rancsnoka, tehát mint hivatalos 
személyiség, az igazságnak meg 
nem felelő jelentést terjesztett 
felettes hatósága elé. Tehát igaz, 
hogy elhunyt atyám és elhunyt 
fivérem emlékét a legdurvább 
módon bepiszkojta, nővéremet 
tapintatlan megjegyzésekkel is 
megsértette s becsületemben gá­
zolt. És kinek .köszönheti ezt a 
rettenetes vereséget Griinzwéig 
Arthur altábornagy és hadosz­
tályparancsnok . Bresztovszky 
Gusztáv századosnak! Altábor­
nagy urI Vegye tudomásul, hogy

ez a százados volt- az. aki Grün­
zweig ezredes titkos jelentését 
nekem kiszolgáltatta.

■ A lelepi. zés kínos feltűnést 
keltett katonai körökben. Érdek­
lődve várják, mi fog történni :• 
századossal.

A főszolgabíró mulat.
Nagy halni ágy. Aradmeg.ve. A 

városkában néhány nappal ez­
előtt. műkedvelői eladást s bált 
rendezett a román ifjúság. Ez a 
község székhelye a nagyhalmágyi 
járásnak, a melyet nagyi-észben 
románok laknak. Szegény nép. 
de. van köztük kisszámú Intel 11- 
genczia is és ezek néhány elő­
kelő aradi román család levoná­
sával rendezték a minapi mulat­
ságot.

A műkedvelői előadás már vé­
get ért és megkezdődött a táncz. 
meg az estély. Megjelent a 
tánezt -rémben a járás főszolga­
bírója. Lovieh Gyula, de nem­
hogy megtisztelje a mulatságot, 
hanem hogy megzavarja a. tán- 
ezoló román fiatalokat. Két höl­
gyet vezetett a. karján, a kik 
múltjuknál lógva nem kaphat­
tak meghívót a bálra. A kissé it­
tas főszolgabíró és a két hívatlan 
hölgy megjelenése kínos feltű­
nést keltett. A rendezőség féLe­
hívta a főszolgabírót, és szépen 
megkérte, hogy vigye ki a két 
gyaníts hölgyet a bálteremből.

Lovieh főszolgabíró ur nagyon 
felháborodott a rendezőség kéré­
sén.

— Azért is itt maradok I — ki­
áltotta hangosan. — Ila az oláh 
nőknek nein tetszik, menjenek a 
fenébe...

Ilyen, sőt még erősebb kifeje­
zéseket is használt a nagyhal­
mágyi közigazgatás koronázatlan 
királya. A báli közönség meg­
ijedt, félrevonult. mert nem 
akart kikezdeni a főszolgabíróval. 
Lovieh végre is látva, hogy nem 
sikerül belekötni a románokba, a 
két hölgygyei együtt eltávozott. 
A rendezőség másnap sürgöny­
ben elpanaszolta az esetet Dal­
noki Nagy Lajos aradmegvei al­
ispánnak. Az alispán kiszállt 
Nagyhalmágyra és elrendelte a 
fegyelmit megelőző vizsgálatot 
Lovieh főszolgobiró ellen.

Egy kis fiú tragédiája.
Nagyláng. Fejérmegye. Nagy 

István három éves kis fia kony­
hakéssel a kezében az udvarra 
szaladt. A házbeliek meg akarták 
fogni, hogy kivegyék kezéből a
kést. de kergetödzes közben a 
fiúcska elbukott, a kés pengéje 
a szemébe hatolt és azon keresz­
tül átszurta az agyvelőt. A sze­
rencsétlen gyem -k nyomban 
meghalt.

A vörös kakas.
Nagyősz. A községben az Áron- 

féle hengermalom ismeretlen ok­
ból kigyuladt és teljesen leégett. 
A báró kisasszony komornája.
Nagyvárad. A napokban pél­

dátlan esemény történt, amely 
sok vizet fog zavarni a balekek 
és palik tarka világában. Egy 
nőcske, lievelőnőcske, -báró kis­
asszony társalkodónőeskéje — 
ahogy jásznyelven mondani szo­
kás — palira vett egy nagyvá­
radi gazdag nőbarátot. Az eset 
idáig mindennapos volna, de a 
Palkó a rendőrségre ment és 
zsén nélkül följelentette a ravasz 
dámát. A nevekkel is szolgálunk, 
mert hiszen a történet ma már 
hivatalosan szerepel az akták kö­
zött. Fóris Béla jómódú váradi 
kereskedő megjelent a rendőrség 
bünügvi osztályában és a követ­
kező följelentést tette:

— Hajnali öt óra tájban a Szig­
ligeti-színház sarkán találkoztam 
Popovits Natáliával, báró Lu- 
zsénszky Lenke társalkodónöjé- 
vel. Hamarosan barátságot kö 
töttem vele és a nő nyomban meg 
is engedte, hogy hazakisérhessem 
Rákóczi-ut 2ö. számú lakására, 
ahol a báró kisasszony egyedül 
aludta álmát. Csak egyet kötött 
ki. hogy szerelmi zálogul busz 
korona honoráriumot előre nyújt 
satu át neki. Én szó nélkül átad­
tam neki “gy vadonatúj lmszko- 
ronást, de a nő — mikor lakása 
élé értünk — előkelő uonsza- 
lanszszal becsapta előttem a ha­
talmas vasrácsos kaput. Egv- 
idftig döngettem a kaput, sokai
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A vértisztitók királya
Akiknek valaha kellemetlenségük volt a gyomrukkal; Akik valaha érezték vérük tisztátalansá- 
gának jeleit; Akiknek emésztő szervei valaha felmondták a szolgálatot, s a new yorki PARTOS 

PATIKÁHOZ fordultak segítségért. AZOK MINDNYÁJAN ELISMERIK. HOGY A

PÁRTOLAX
ezukorkákhoz fogható vértisztitó és gyomorerősitő szert még a legtudósabb professzorok se tudtak 
előírni a számukra.

Ezer meg ezer köszönő levelet őriz a new yorki Partos Patika, melyet az amerikai magya­
rok tízezrei úgy emlegetnek ma már. mint az egészség forrását. E levelekben olyan férfiak és nők, 
ifjak és öregek hálálkodnak egészségük visszaállításáért, akiknél a vérük tisztátalansága folytán 
keletkezett:
SZORULÁS, EMÉSZTÉSI ZAVAROK, ÉTVÁGYTA­
LANSÁG, FEJFÁJÁS, GYOMORBÁNT ÁLMÁK. HAS- 
CSIKARÁS. SZELEK, GYOMORÉGÉS. GYOMOR 
ÉMELYGÉS, FELBÖFÖGÉS. SZÉDÜLÉS, VÉRSZE-

Ezek a megszenevdett magyarok igaz lelki­
ismerettel ajánlják az elősorolt betegségek bár­
melyikében szenvedő honfitársaknak, hogy min­
denekelőtt TEGYENEK KÍSÉRLETET A PAR- 
TOLAX GYOMOR- ÉS VÉRTISZTITÓ CZUKOR- 
KÁKKAL, melyek varázsütésre megszüntetik a 
bajok főforrását, a vér tisztátalansá<rát s uj erőt 
kölcsönöznek az elcsigázott szerveknek.

A Partolax ezukorkát EGYES EGYEDÜL A 
NEW YORKI PARTOS PATIKA ÁRUSÍTJA, 
azért ide kell fordulni érte annak, aki életét be­
csüli valamire és siet megszerezni ezt az áldott 
ezukorkát.

Legokosabb, ha hosszabb levél helyett a kö­
vetkező rendelő-szelvényt töltjük ki és küldjük be:

GÉNYSÉG, SÁPADTSÁG. IDEGESSÉG. RHEUMA 
TIZMUS. KÖSZ VÉNY, CZUKORBETEGSÉG, ARANY­
ÉR S MÉG EGY EGÉSZ SEREG BETEGSÉG EGYIKE 
MÁSIKA gyakorta okozott keserves kínszenvedést.

TISZTELT PARTOS UR! (Dept. B.)

Mellékelve küldök egy dollárt egy nagy doboz Parto­
lax ezukorkáért. várva ezt a csodás hatású vértísztitót, 
valamint a díszes Jó Egészség Naptárt, maradok tiszte­
lettel

I Vágja ki ezt a szelvényt, tes-ye borítékba s mellékelve hozzá egy dollárt, küldje erre a czimre: £

PARTOS
160 SECOND AVE., 

_________ Dep. B. NEW YORK.
Biztosítjuk, hogy postafordultával megkapja még a Californiában lakó rendelő is.

PATIKA

nyomogattam a villauioscsengő leziót indítottak a magyar nyelv i 
gombját, de nem jelentkezett és a magyar államság ellen. KI- i 
senki. Megvártam a reggelt, a fojtott indulatok elkeseredett = 
hivatalos órát, most itt vagyok ’ ereje vonul végig ezen a mozgal- E 
és Popovits Natália ellen csalás mon, amelyet ravasz diplomaták. £ 
miatt följelentést teszek. Kérem simakezii papok, lelkes rajongók E 
szigora megbüntetését. . és elvetemült szélhámosok irá- £

KI emery Ferencz főkapitány „vitának és amelynek végczélja: | 
meghallgatta a panaszt és mint- a galieziai, oroszországi és . ma- | 
hogy turpis causa forog fenn, a gyarországi görög katholikus rule- E 
derék följelent őt a kihágás! hl- nek segítségével .megalakítani i 
lósághoz utasította. Fóris Béla Kisoroszországot. Gróf Sczeptinsz- E 
ekkor Rácz Endre kihágást ka- kv András lembergi gör. katli. 
pitány előtt ismételte meg kiilö-1 mten érsek a feje ennek az ak- 
nös följelentését. A kihágás! bi-j diónak, magyarországi expo-

, , „ z . . tijiiso pedig Szentesv Alfonz, egyrosa er most fogja tárgyalni az; , *
ügyet. Nagyváradon a legna- viharvert elet 11, bízom tálain
gyobb izgatottsággal várják a múltú pap-féle ember. Kz a Szen- 
poliezáj bölcs döntését. Mert bár tesy máris sikerekét ért el gyanús _ 
az eset egyáltalán nem preeze-; működésével. Nemcsak a lem- z 
dens nélkül való. de a bíróság >*8» érseket mozgatta meg, de 
ritkán foglalkozott vele. a római pápánál is sikerrel inler-

Petőfi ideálja meghalt. vv,uált a ma^’ar u-velv eIlen' Mar
Szatmár. A múlt század négy-1“ van a titkos PáPai rendclet)

amely a budapesti görög kato­
likus plébánia területén a magyar | 
nyelv ellenében a rutén nyelv ál- E

I iiiiiittmitmtmmin tiimniMiiiiinmi»:

venes
szépsége. Olcsvárv Eugénia, meg­
halt Szatmáron nyolezvanhét

Utólagos jogait követeli. A ra­
vaszsággal. erőszakkal, bűnnel ~

Feltétlenül biztos haszon!

UNITED REALTY AND 
MORTGAGE CO.

Elnök: W. O. ROBINSON.
Milliókat érő ingatlanokat nevez ma­
gáénak New York államban, amelynek 
törvényei szerint be van jegyezve b 
melynek felügyelete alatt áll Ez in­

gatlanokra kibocsátott

SZÁZDOLLÁBOS AKANY- 
KÖTVÉNYBKET

amelyek szelvényekkel vannak ellátva, 
amely szelvények minden hat hónap­
ban beváltainak % azonfelül a köt­
vénytulajdonos a társaság hasznában 

is résztve&z.

tFELTÉTLENÜL BIZTOS: 
BEFEKTETÉS

mely többet jövedelme:, mint bárme­
lyik bank és biztosabb, mint bárme­
lyik bankban, mert az ingatlanoknak 

értéke egyre növekedik.
Minden kötvény ára száz dollár s aki P» 
egyszerre le nem fizetheti fizet a köt- “ 
vény megvételekor has: dollárt s min- 5 
den hónapban tíz dollárt, mig a köt­

vény kifizetve nincsen.
IEJON KÉSZLETEKÉRT E CÍMKE: F

UNITED REALTY AND | 
MORTGAGE CO.

220 Broadway, New York |
ügynökök az ország minden részében “ 

kerestetnek.éves korában. Az elhunyt uriasz-
, •*. . . t> > vi uujunvi ---------- ;-------- : TTTI .. í .IíTTíTííTíT* »szónv nagv szerepet .játszott re- -6 ...........

, • megindult mozgalmat leleplezi A;tőfi életében. A kolto. aki gya- " 6 1 ,, . ., 1 ■ - 1 1 Nap, reméltük, idejekorán, mert katolikus lehessen. A papa meg­ken vendege volt Hazuknak, J .. ..... . I ez a veszedelem itt még csak ki- tagadta az engedélyt, a göröggyöngéd érzelemmel viseltetett a, ' . ,,b,. . ,
. 1 ■ alakulóban van, de Gahczia ke- katolikus egyháznál ivedig sziu-szvi) ()lesvrarv-I-any iránt, aki ., r ., , ’ 0 . .1 * ü ...... leti részében és Oroszországban ^>n n‘111 fogadtak be Szentesyt.azonban nem viszonozta retoli ° . . .._ Ekkor inas utón próbált czelhozfzere1 mét. 1 A * matrónát óriás , Íviévtől Odesszáig mar diihong ‘ e . _

ut )lsÁ ann.viril- ho%y mar (,gy csomo al- .1 utni. Megtudta, hogv az apja az
dozata is van Szibériában. Érme)léken született. A bűnügyirészvét mellett 

útjára.
kísérték

Szentesy Alfonz

Hazaárulás.
Az ukrainizmus terjesztése 

Magyarországon.

-L—1 iratok szerint l’anp Gyulától, az 
érmindszenti görög-katolikus lel­
késztől egy hamisított anyaköny- 

akiknek érdekükben áll. hogv .1 vet szerzett he arról, hogy az apja 
kisorosz álom megvalósitása, az ()jj született és görög-katolikus

vallásu volt.
— Ha az apja görög katolikus

ukrainizmus Magyarországon ál­
landóan ébren tartassák. Szén

-----  tesy Alfonz a kémjük, az alfon
Mikor mi és a többi hazafias 

magyar lapok itt Amerikában fel-1 tesynek különböző iigvei folynak hm római katolikus. Az anya- 
emelték szavukat Ortinszky gö-1 a büntető hatóságok előtt es az könyvvel jelentkezett az eszter- 
rög katolikus püspök ukrainista | agyx',szsiig most bogozza szár- gomi érseknél. Vaszarv Kolos 
politikája ellen, azzal támadtak jmazása körülményeit. Ez az ál- m,m vizs„álta Mlil az anyakönv- 
ránk, hogy az ukrainizmus csak a szerzetes törvénytelen szánna- vet és elismerte Szentesyt görög 
mi felcsigázott fantáziánkban él. zásu, de a születési bizonyinánva katolikusnak. Még -em fogad- 
És hevádolták, sárral tiporták azo- szerint ugv könyvelték el, mint iák be. 
kát az Amerikában élő magyaron római katolikus és törvényes 
szági görög katolikus lelkészeket, származásút. Mikor elvégezte a 
akik, hazafias érzelmeiktől vezé- négy gimnáziumot, szerzetesek- 
reltetve. nem engedték egyház- hez ment. Volt a franeziskánu- 
községeket az ukrainista táborba soknál, a szervitáknál, jól meg­
átterelni. I tanult latinul és sok teológiai is-

Azoknak

Beavatkozik

Sczeptinszky érsek.
Ekkor történt, hogy Szentesy. 

‘esten megismerkedett néhány 
okulására, akiknek I méretét szerzett. Pap akart lenni, görog-katolikus vallásu rutén 

d? közben megnősült és igy el- úrral. Ezek ajánlatára jelentke-valahára csak mégis meg fog , •
nyílni a szemük, leközöljük a veszítette fogát a katolikus lel- zott Gahcziaban, ahol a lembergi
budapesti, "A Nap” egy őzikééi., készi reverenda felöltésére. Ek- püspök vegre belogadta az egy- 
niely márczius 20-án ‘‘A Vatikán­
ból Kőbányáig, ” “ Hazaárulás
készül” czimek alatt jelent meg. 
line a ezikk:

Láthatatlan kezek a legna

kor gondolt egy merészet. Elba- ház kebelébe. Szentesy fanatikus 
távozta, hogy ha nem lehel kato- elszántsággal adta magát a rutén 
likus pap. görög katolikus lelkész akczióiiak. Állandó összeköttetést 

jlesz. Itt nincs házassági akadály, tartott fenn dr. Sczeptinszky lem- 
•gna-1Folyamodott Rómába és enge-!bergi érsekkel és azokkal az

. , , ' '. 1 1........ 1-L..I ..ViV i <"i v Kímovohí?:-
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cvolib titokban veszedelmes ak- dfdyt kért a pápától, hogy görög urakkal, akik a
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A BEVÁNDORLÓ
6-ik oldal.

vért miért-az I

ország megalapozásán dolgoznak 
A múlt év nyarán a lembergi ér- 
svk közénk esvmpész.'tt két gö­
rög-katolikus rutén papot.

A lembergi papok, amint A 
Nap megállapítja, tévedésbe ej­
tették a hcrezegnrimást. Bejelen­
tették, hogy mint római katoli­
kus papok kívánnak Kőbányán
missziót teljesieni és kiderült, 
hogy görög katolikus rutén pa­
pok, akik fanatizálják hitsorso-
saikat a magyarok ellen.

A papok hetekig garázdálkod­
tak Kőbányán és amikor eltávoz­
tak. megbízást adtak Szentesé­
nek, hogy szervezze meg Kuba­
nerin a ikiilön rutén plébániát. Bs 
Alfonz tigy tett, ahogy Lemberg 
kívánta. Megcsinálta titokban az 
egész egyházi szervezetet és Mel­
ler Emil a budapesti görög-kato­
likusok kiváló plébánosa csak 
akkor értesült a dologról, amikor 
az. egyház már megalakult. Alig
történt ez meg. nkezióba lé­
pett a lembergi rutén érsek. Fel­
jelentette a budapesti görög ka- 
tholikus egyházat, hogy itt az is­
tentiszteleteket tisztán magyar 
nyelven tartják és követelte, 
hogy adjanak a híveknek rutén 
lelkészt.
A főijeit ütésnek sikere volt. A 
pápa elrendelte, hogy Kőbányán 
a ruténok részére külön istentisz­
teletet kell tartani és most havon­
ként kötsz.r a köbanyai görög- 
katholikusok templomában isten- 
tiszteletre gyűlnek össze a ruté­
nek is. A titokzatos munka pedig 
folyik tovább. Oroszországban 
Kivvtől Odesszáig, Kelet-Galiciá- 
ban és Magyarország több vár­
megyéjében : B' reg. Ing. Mar­
ina ros. l'goesa. Szepes és Sáros­
ra,,‘gyékb n toborozzák Kisorosz- 
ország híveit. Lembergben külön­
ben egy komité működik, amely 
kizárólag magyarországi rutének
ügyeivel foglalkozik. Ez a somite 
titkos összeköttetést tart fenn az 
akcziéi magyarországi exponensé­
vel, Szent.-syvei. A kitűnő Alfonz 
ellen nemcsak az anyakönyvi ha­
misítás dolgában tolyi e a vizs­
gálat. hanem sikkasztás es enge- 
délvnélkiil való könyöradománv- 
gvüjtésért is. A múlt évben kő- 
rülbéltil ezer koronát gyűjtött 
össze a kőbányai rutén munkások 
között, de a pénz nagy részével 
nem tud elszámolni. A bíróság 
előtt napvilágra fognak kerülni a 
veszedelmes ember rejtett, félve 
titkolt dolgai. Addig is jó volna 
illetőségű helyér ■ tolonezoltatni 
Szentese álpátert...

A féltékenység vitája.
Irta: Plume.

A régi dal a féltékenységről! És 
mégis uj lesz, amig szerelmes szi­
vek lüktetni fognak

Az eset pedig a következő: A 
fiatal férj. Monsieur Beau váratla­
nul hazajött és látta az utczáról, 
hogy ifjú felesége a nyitott, abla­
kából csókokat hint egy ember 
felé,ki vele szemben lakott, fiatal 
és költő volt. A férj felrohan, be 
a fel ségéhez és az éjjeli szekré­
nyen talál egy papírlapot, 
amelyre szerelmes szonett volt 
Írva. a "‘ zizavi forró költeménye. 
A következő pillanatban a férj 
forgópisztolyt rántott és agyon­
lőtte a feleségét.

— Félték ,’ny voltam — mondta 
az esküdtbirák előtt — a félté­
kenység vak szédülésbe ejtett.

Az esküdtek pedig — fölmen­
tették.

mondta ki a bátor jelszót, hogy t* 
m ‘gesult férj számára nincs más 
hátra, mint ölni!

Ez akkor modern, vérlázi tó do­
log volt és tisztán csak franczia 
erkölcsök közt lehetett hangoz­
tatni. Azok a román népek, a fran- 
cziák. spanyolok, olaszok mindig 
hajlottak 'a szerelmi romanticziz- 
musra. A spanyol köpeny- és 
kard-drámák" mindig ezt a véres 
bosszút prédikálták. Román né­
peknél nincs is nagyobb csúfság 
mint ‘‘eocu"-nek, felszarvazott, 
férjnek lenni. A nevetségesség ná­
luk öl. még pedig néha forgópisz- 
tolylyal is mint a mi esetünkben.

Ma azonban a házasság már nem 
föl bon Illatat lan mint Dumas korá­
ban és az emberek mégis ölnek. 
A középkor levágni fölfogása, 
amely szerint a becsületen esett 
sérelmet csak vérrel lehet lemosni, 
annyira belegyökeresedett ezekbe 
a román népekbe, hogy a párbaj 
és ennek lelki rokona, a véres sze­
reli bosszú még mindig divatosak, 
csaknem kiirtlitatlan náluk.

De nemcsak náluk, hanem rész­
ben nálunk is. Vri szokások, ga­
valléria. etikett dolgában a müveit 
európaiak még mindig a fránézi- 
ákra hallgatnak és nem például 
az angolokra, akik a párbajt ször­
nyen büntetik, lehetetlenné teszik 
s nem ismernek nagyobb kíméle­
tet a szerelem gyilkosával szem­
ben sem.

A franczia észjárás vagy szokás 
tehát annyiban is érdekelhet ben 
niinkel, hoy a vasalt nadrága cm 
berek számára szabályokat írnak 
elő, amiket nekik néha az élet leg­
súlyosabb körülményei közepeit 
kell alkalmazniok.

Nagyon érdekes fordulat tehát, 
hogy már a francziák is kezdenek 
hajlani a modernebb fölfogás felé, 
hogy a becsületükön ejtett foltot 
nem kell okvetetleniil a sértőnek 
a vérével leáztatni vagy pedig a 
bűnös asszony megölésével. Eb­
ben az utóbbiban úgyszólván még 
a római paterfamiliasnak vagy a 
török pasáknak a joga ébred föl 
ujbbkori kiadásban.

A “Figaro"-ban. ebben a csak 
nem legtekintélyesebb párisi napi­
lapban egy ezikkiró igen érdekes 
•'eveket sorol fel ama férj ellen, 
aki ölt és mégis felmentették.

Kétségbevonja mindenekelőtt, 
hogy az ilyen ember igazán szeret­
hette a feleségét. Mert szerinte 
a féltékenység nem szerelem, ha­
nem hiúság dolga. Az igazán sze­
relmes embet# nem kínozza félté­
kenységgel a nőt, mert sokkal ma­
gasabban állónak tartja, semhogy 
gyanúja hozzája férkőzhetne.

Rómeó és Julia nem féltéke­
nyek. Trisztán és Izolda nagy sze­
relmükben észre sem veszik a kö­
rültük lévő világot. Othellót pe- 
lig. féltékenység típusát Shakes­
peare mély lélektani látással nem 
szerelmesnek, hanem hiúnak fes­
tette.

A féltékenység gyilkosa tehát 
gondolatmenet szerint nem az 

a szimpátikus hős, aki pardont ta­
lálhatna földi bírák előtt.

Nagy vonásokban tehát ^lőt­
tünk állna a féltékenység nagy vi­
tája. Láttuk a régibb és moder­
nebb álláspontot. Csakhogy ez a 
disputa nem olyan, amelyet olyan 
könnyen el lehetne intézni.

Emberek bőréről van szó. Min 
ilenki magára gondol.Hátha én is 
— kérdezi mindenki — hasonló 
helyzetbe kerülök'.’ Ki mondhatja 
el magáról, hogy mentes a félté­
kenység baezillusaitól V

A fraueziákbftn van érzék az 
ilyen “crime psssionel", az ilyen 
bűnös szerelem iránt, itt Ameriká­
ban is az "unwritten law” szinte 
feljogosít a gyilkosságra. Di 
t’raneziáknak nemcsak érzékük, 
hanem irodalmuk is vau e kérdés 
körül. Gyakran szokás idézni az 
ifjabbik Dumas hires mondását: 
“Tue-la!” öldd meg.

Hz még akkor volt. amikor 
franczia törvény a katolikus dog­
mán. házasság föl bonthatni lansá­
gán alapult és nem ismerte az el­
válást. Dumas a "Fémmé de 
Vlaudi-' darabjának előszavában

angol poéta mondása : “Mindenki 
megöli azt, amit szeret".

Wilde Oszkár sokkal moder­
nebb, mint Dumas és mégis a read- 
ingii balladában minden szimpá­
tiáját ráhinti egy bűnösre, aki 
asszonyt ölt. Az irodalom, psziko- 
lógusai, modernek és nem moder­
nek, sem tudnak megegyezni eb­
ben a kérdésben. Ti hát a kérdés 
még koránt sincs eldöntve.

Akár modern, akár nem mo­
dern az ember, észre kell, hogy 
vegye, hogy ebben a féltékeny­
ség! vitában van egv elem, amely 
mindenféle logikai folyamattal 
sem magyarázható meg. Ez pedig 
maga a szenvedély, a szerelem.

Természeti adományilag és ál­
lamilag is fontos érzés, de nem 
ment s a túlzástól, a rajongástól.
A túlzás is emberi, vagyis embe­
rileg megért belő Egyikünk sem 
mentes tőle es a legtöbbünk is 
átélte már azl az állapotot, a fél­
tékenységet, amely meg normális 
emberekben is betegséggé • ájul­
hat.

Szóval egy njságvzikk csak uj 
ságezikk marad és a vitat mi sem 
tudjuk másnál, mint kérdőjellel 
lezárni.

Petőfi és a népjogok.
Irta : F—a J—S.

Az az óriás, akit Petőfi Sándor­
nak hívlak, a szélső demokráczi- 
inak voll az apostola. A népből 
származott és származását sehol 
el sem felejtette. Büszke volt szár­
mazására és a néppel egyvérbö! 
valóságára. Forradalmi lelkületű, 
amely a nagy átalakulásokért lu 
hogott, köztársaságivá predeszti 
nálta. Megírta naplójában, hogy 
köztársasági volt születése pilla­
natától fogva és köztársasági ma­
rad. míg csak a koporsó fölötte 
be nem zárul. Gyűlölte Ausztriát 
abszolút kormányformája miatt; 
szerette Francziaországot. mert 
elkergette Lajos Fiilöpüt és köz- 
társaságivá lett; lelkesedésében le 
is fordította Béranger versét — 
Béranger 'legújabb dala czimen 
— amelyben a franczia poéta a 
februárusi forradalmat dicsőí­
tette.

A köztársasági demokráczia 
volt Petőfi Sándor ideálja és hogy 
az egyenlőség, nem csupán a jog­
egyenlőség eszméi mennyire he­
vítették. ragyogón bizonyítja A 
XIX. század költői czimii csoda­
szép verset. Ez a vers bizonyság 
reá, hogy Petőfi szoezialista volt. 
hogy több volt énnél: kommu­
nista. mert a kommunizmus elveit 
tömörebben, szabatosabban, vi­
lágosabban semmiféle társada­
lomi udós ki nem fejtheti, mint- 
ahogy Petőfi Sándor ennek a hi­
res versnek egyik strófájában ek­
ként irta meg őket:

...Ha majd a bőség kosarából 
Mindenki egyaránt vehet.
Ha majd a jognak asztalánál 
Mind egyaránt foglal helyet,
Ha majd a szellem napvilága 
Ragyog minden ház ablakán: 
Akkor mondhatjuk, hogy meg­

álljunk.
Mert itt van már a Kánaán!...

Cgvaneben a versében kikelt az 
álpróféták ellen, akik nem akar­
ják a haladást, akik azért akar­
nak megállani, mert — szerintük 
— itt az Ígéret földje van:

egynéhány versében, az az állás­
pontja. hogy jogokat kíván a nép 
számára, kifejezésre jut nem egy 
poémájában.

A régi Magyarországról beszél 
A nemzetgyűléshez czimü versé­
ben és azt mondja, hogy az a bon, 
amelyet az ősök szereztek meg. 
nincs meg többé:

Kardot miért fogni 
Hogy védje a hazát'.’ ... való­

ban !. . .
Haza csak olt van, hol jog is van. 
S a népnek nincs joga. ..

... Az a hon többé nincs meg, 
falait

Elmorzsolták a múltkor férgei,
8 az uj vihar szét fújta födelét, 
l'j hazát kell alkotni:
...Egy uj hazát, mely szebb 

réginél
És tartósabb is, kell alkotnotok. 
Egy uj hazát, ahol ne legyenek 
Kiváltságok kezébe nagy tornyai, 
Sötét barlangok, denevértanyák. 
Egy uj hazát, hol minden szög­

letig
Eljusson a nap s tiszta levegő, 
Hogy minden ember lásson x ép 
legyen. ..

Megmondja ebben a költe­
mény ben, hogy nem ki van je a 
régi épület minden kövének 'élre- 
dobását, de ami porbata»:

... vessétek azt cl k.'rlelbelet- 
’eniil ..

A Iiépjogok követelése Vizesen 
csendül föl A nép neveseit czimü 
hatalmas poémában .

Petőfi Sándor kimondta, ami 
ma hazaárulásszámba megy. bog.' 
haza csak ott van. hol jog is van; 
ez a megállapítás a demokráczia 
sarkalatos tétele és ö. lángelméje 
világosságában meglátta, hogy 
mi a demokráczia követelése, 

a hogy a népnek jogokra, demok­
ratikus intézményekre van szük­
sége, amelyek a népjólétnek for­
rásai és hazaszeretetnek a leg­
szebb, a legtisztább rugói.

WHISKEY
Az a sok év. melyet a wíjbíí»-;
üzletben töltöttünk. wef.anHT. 
bennünket iura. miképp lMzeryv 
hatjuk, hogy mi vagyunk

AMERIKA LEGNAGYOBB WHISKEY-ÜZLETE
Mi meenmtitjuk on ne 

ä önneJc, n
ÍME AZ AKAINM6L NÉHÁNY

önnek, t 
mértéket adunk önnek, mint

bosy rendelését meibecstlljlik. mert mi jobb árut es 
ez országnak bármily más üzlete.

gallononkint
KívÁLdAn finom vörös és fehér whiskeyk 
KmönLefies Ferst XXXX yhiskeyfc

$2.00,
91.00

$2.50. $3.00

Kiválóan finom törköly és szilvóríum $2.00. $2.00
Importált törköly és szilvóríum $4.00, $5.00
Borovicska és rosztopcsin $2.00, $2.50, $3.00
Legfinomabb Jamaica és tea-rum $2.00, $2.50, $3.00
Legfinomabb fehér és vörös bor $1.00, $1.50. $2.00

most jutok

A féltékenység nem a szerelem 
hanem a hiúság dolga — mondja 
a cikkíró: De ez a tétel még nincs 
feltétlenül bebizonyítva. Hiszen a 
féltékenység a szerelem ébrentar 
tója, élesztője. Aki nem félt, nem 
szeret. Igaz hogy az a féltékeny 
ség, amely lépten-nyomon és kicsi 
nyes okokból megkinozza a szerel 
mesét, már aligha mondható szere 
lemnek.

De mennél nagyobb a szerelem, 
annál feszültebb, annál veszedel­
mesebb és annál jobban ki van 
téve annak, hogy egy rettenetes 
pillanatban az ellenkező végletbe 
fordul és ölelés helyett öl. Ezen 
a szemhutáron aztán feibukan az

Törköly

...Még kér a llép 
neki!

Vagy nem tudjátok, mily szórt'; 
a nép.

Ha fölkel és nem kér. de '"' 
ragad:

Nem Imiiül látok Dózsa György 
Iliről■ ■

A második strófában meg is 
mondja, mit kíván a nép:

. . . 8 a nép hajdan csak eledelt 
kiválil.

Mivelhogy akkor még állat \ ula : 
De végre az állatból ember leli.
8 emberhez illik, hogy legyen 

joga.
Jogot tehát emberjogot a. nép 

nek!...

A harmadik strófában szembe 
száll a "kiváltságosokkal":

...8 miért vagytok ti kiváltságé 
sok ?

Miért a jog csupán ti nálatok ? 
Apáitok megszerezték a hazát.
De rája a ncp-izzadás csorog...

A költemény ötödik strófája 
frappáns kifejezése a népjogok 
■kiterjesztésével kapcsolatos ki 
vánságnak:
...Jogot a népnek, az emberiség 
Nagy szent nevében, adjatok jo 

got,
S "a hon nevében egyszersmind, 

amely
Eldől, ha nem nyer uj védőosz­

lopot.
Az alkotmány rózsája a tiétek. 
Töviseit a nép közé vetetek:
Ide a rózsa néhány levelét,
S vegyétek vissza a tövis felét!. .,

...Vannak hamis próféták, akik 
Azt hirdetik nagy gonoszán,
Hogy már megállhathnk, mert 
itten
Az ígéretnek földe van.
Hazugság, szemtelen hazugság. 
Mit milliók czáfolnak meg.
Kik r.ap hevében, éhen-szomjau, 
Kétségbeesve lengenek...

Petőfi Sándor hadat viselt min­
den ellen, ami kiváltság és szolga­
sorsban tart embereket. A rendi 
Magyarország nem tetszett neki 
és ha ez a kifejezés: ""általános 
választójog" ebben a formában 
nem is szcrtpel verseiben — 
aminthogy versbe nem is igen 
való — y fogalom vele megvan

Költői nyelven és költői képek­
kel ugyenazt fejezte ki Petőfi 
Sándor itten, amit másképpen fe 
jeztek ki Wesselényi Miklós és 
Kossuth Lajos. A negyvenes évek­
ben Wesselényi Miklós megírta 
Kossuth Lajosnak, hogy a nép, 
amelynek nincsenek jogai, nem 
érti tisztán, hogy mit jelent az 
alkotmány megvédése. És Kos­
suth Lajos maga több alkalmon 
kifejtette abbeli álláspontját, 
hogy az alkotmánynak annál erő­
sebb a védelme, mentői több em­
ber érdeke, hogy megvédelmezze. 
A költő ugyanezt a gondolatot a 
maga módján fejezte ki az ország 
elavult politikai berendezéseinek 
a nagyszerű meglátásával.

A szélső szoezialista álláspontot 
pedig A nép czimü versével fog­
lalja el Petőfi, azzal a háromstró- 
fás verssel, amelyben keserűség­
gel Írja le. hogy a nép, amig csak 
élete tart, vért és verítéket hullat. 
A poémának az utolsó strófája 
pedig illik akármelyik mikorunk- 
beli szoezialista apostol ajakára:

Világháború.
Szuronyerdő, ágyutenger.

Most jelent meg Veltzé " Nem­
zetközi Hadi Almanach "-ja, a 
melyet vezérkari tisztek szerkesz­
tenek. Az egyes nemzetek hadse­
regének békeállománya könnyén 
kiszámítható, de nem igy a harczi 
létszám. Minden állam szigorúan 
titkolja háború esetére teendő in-, 
tézkedéseit és természetesen azt 
is, hogy mennyi embert képes 
fegyverbe állítani végső szükség 
idején. Ez az Almanach körülbe­
lül pontos számokat tartalmaz 
négy nagyhatalom: a Németbiro­
dalom, lAusztria - Magyarország, 
Francziaország és Oroszország 
haderejéről háború esetén. A 
lobbi nagyhatalom és számbajö- 
lietö hadseregek statisztikája 
,»ég találomra készült.

Németország szárazföldi hadse­
rege háborúban 23 hadtest, ille­
tőleg 48 gyaloghadosztály. 11 
lovashadosztály és (legalább 23 
tartalékhadosztály, összesen te­
hát 962 zászlóalj gyalogság és va­
dászcsapat, »28 eskadron. 828
üteg, 16 gépfegyverosztály. 120 
' ép fegyver-század és 95 műszaki 
vázad. Ez összesen kitesz egy 
nillió gyalogost, 60.000 ezer lo- 
nsf, 4968 ágyút és 888 géppus- 

,át. Ez a teoretikus és minimális 
zámitás, de komoly szükség eső­
én a német birodalom 23 tarta­
ni hadosztálynál jóval többet tud 
eiryverbe. állítani, a harczi lét­
rámhoz szállítandó továbbá a 
Mozgósítható népfölkelés, to­
ri bbá a vártüzérség és a helyőr- 

-ég.:-kötni lévő műszaki csapatok 
:,-tilöu lönuáeziói. Mindent összc- 
éve n német birodalom hadereji 
i:!ji s . "n/gósltáa után 3,800.0o(: 
■miiéi.

ITntu'./iari szág 19 hadtestet ké- 
■es liatv/.h-n'e küldeni kizárólag
íz anyaországból, de ehhez a 44 
gy a I ogii a doszláiy hoz járul még 
további liánon gyaloghadosztály 
tehát egy « vész hadtest az észak 
afrikai ynia-intnkn.il. a mely jól 
ki van képezir. Az egyéb gyarítta 
tok szintén bárom gyaloghadosz­
tályt képeset; fegyverbe állítani 
és nyolc/. Invislimiosztályt. A 
franczia Inni in tartaléka bar 
minczhal hadosztály. Vagyis há­
ború cselén 1096 zászlóalj, »87 
eskadron. 82:! üteg a franczia 
haderő a larlalékkal együtt, a 
népfelkelési és az anyaország ter­
ritoriális külön lonnávzióit nem 
számítva lehal 1.200000 gyalo 
gos, 50.000 In,as és 33110 ágyú.

Kérje az ÁRJEGYZÉKÜNKET cs Írjon masyar nyelven, 
mert levelezőnk van. aki a leveleket elolvassa éa azokra vála. 
szol. Minden rendelést azonnal eszkózlünk a ön megkapja az 
árakat minden haladék nélkül, őtdolláros megrendeléseknél 
Chicagóig éa New Yorkig mi fizetjük a szállítást, ha Chicagó­
nál nyugatibb és New Yorknál keletibb részekre mem.-ek az 
áruk, tíz dollár értéküt kell rendelni, hogy BÉRMENTVE küld- 
jük. Küldjön postantalványt vagy készpénzt ajánlott levélben.
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Oroszország számra n-'-zve a akart adósa maradni. A fin ettől 
leghatalmasabb hadsereget állít- ijedt meg és elbujdosolt. Bujdu- 
hatja ki. A ki nem képzett, de sása két hétig tartott, 
hadköteles tartalék és népfölke-1 Egy véletlen folytan került 
lés nélkül az orosz birodalom -kié- | vissza ismét a szülői házhoz. Lg; 
rek négy millió embert képes) lap tudósítója érd.:kés részletck- 
hareztérre vetni. Ezek közül a 
begyakorolt gyalogság 1257 zász- j

ről számol be az alkalomból .- 
S. István a nyugati pályaudva- 

tóalj és 704 zászlóalj honédségj j ron telepedett meg. hogy a min 
Í39 lovas eskadron, a mely fegy- d nnapi kenyeret biztosítsa ma 
.•erben áll. mint békelétszám és; gának. A szimpatikus 1iu. mint 
800 eskadron az állandó tartalék, hordár, meglehetős jó üzleteket
A tábori tüzérség békelétszáma 
772 üteg. de nincs beleszámítva a 
tartalék és tártaié k-formácziő 
száma. A vártüzérséggel, a szeke­
részcsapatokkal és a műszaki in 
tűzetek létszámával kikerül a 
4,000.000 -katona. Csakhogy a do­
log úgy áll s az újabbkor! had­
járatokban ezt nagyon megérezte 
az orosz birodalom, hogy a ren-

csinálliatott. mert egyszorr' csak 
rajtaütöttek a többi hordárok és 
üldözőbe vették. Pedig keserve­
sen kereste a kenyerét. Éjszaka, 
gőzölgő, nagynyílású csatornák­
ban Imzta meg magát.

Egy ilyen helyen történt, a Fer- 
dináiuj-hid Gőzeiében. / íogy vé­
gighallgatta egy készülő betörés 
Összes részleteit. Reggel első

geteg távolságok és fejletlen vas-, dolga volt értesüléseit egy rend­
üli hálózat miatt az orosz liadse- j őrnek elmesélni. Naivul és hü«é- 
reg nehezen mozgusitbató s még j grscit megmondta, hogy mi a neve 
nehezebben vethető a hareztem*. j ,'s hogy a Lehel-utezában egy 
Szinte a lehetetlenséggel határos Kaufmann nevű kereskedő a ki 
a kisázsiai. turkesztáni és szilié- szemelt áldozat. Mrd kés. hogy :• 
riai haderőt konczentrálni annál; betörőket a helyszíneli sikerüli

elfogni. De 8. Istvántól, bár rend­
őrileg körözve volt. elfelejtettél; 
megkérdezni, hogy mit keresett

is inkább, mert azokra ott is szük­
ség van.

A Nemzetközi Hadi Almanach 
számításai a tengeri haderőre is 
kiterjednek, de ezek a statiszti­
kai adatok hozzávetőlegesek és 
kevéssé megbízhatók.

Pesti élet.
A tékozló fiú regénye.

Au.sjitrja Magyarország: t izeit- 
hat hadtest, a melyeknek mind 
egyike a közös hadsereg két had 
osztályából és a honvédség egy 
egy hadosztályából alakul össze. 
Ezekhez járulnak a megfelelő 
csapatok és adminisztratív intéz­
mények. A lovasság 6 hadosztály, 
de ebbe nincs beleszámítva a je- 
entékeny formácziók , töinpge 

hegyvidéki ütközetek esetére. Az 
egész haderő 681) zászlóalj. 353 
eskadron, 1828 ágyú, tehát hat- 
száznyolcz van ezer főnyi [gyalog­
ság, 3» ezer lovas. Ez a rendes 
harczi létszám, a melyet Hiány­
talanul szaporítanának "végső 
szükség esetén az osztrák és ma­
gyar népfölkelés és minden tar- 
talék-formáezió fegyverbe hívá­
sával.

saga körülbelül 60 koronára nem édesapja és megtelte azt a kivan 
rúgott. Akkor azután a számla- ságát is. hog; a csatolódé tamil« 
vai az apához fordult. Az apa fi- társak elől kivett • az iskolából 
zetett. de a tékozló fiúnak sem 1 ."-s most otthon taníttatják.

8. Mihály kőbányai épitésvál- 
alkozó nemrégiben felkereste az 
>gyik budapesti flap szerkerjttő- 
;vgét és szomorúan panaszolta, j 
íogy a gimnázium negyedik ősz- j 
ályália járó István nevű fia liá­

nokkal ezelőtt eltűnt és azóta 
nyoma veszett. Az eset érthetet­
lennek tiint fel eleinte, mert a 
kis gimnazista meglehetős jó bi­
zonyítván vt hozott haza.

éjjel a csatornában?
A fin e naptól kezdve a vasúti 

teherkocsikban húzta meg magát 
Megesett, hogy egyszer Becsben, 
másszor meg Szolnokon ébiedt 
fel, d ■ mindig sikerült neki. úgy, 

j a hogy elvitték, haza is hozatni 
! magát.

A rá kosi állomáson nemrég 
egy ezementrakományból mászott 
ki és azon mód piszkosan, porosán 
Rákosfalvának vette útját. Ott 
egy ház előtt csinos leányka ke 
félte az édesapja ruháit. Szóba 
ereszkedett vei ■ és maga is let is/

! lógatta magát. Közben elmesélt«• 
j szomorú helyzetét, ami annyira 
1 meghatotta a kis leányt. Inig 
j még ennivalót is csempészett 1.1 
j a szegény diáknak.

A panaszos szülő bánatát és; 
ijedelmét alaposan megindokol- j 
ták azok a csapások, amelyek ] 
eddig érték. Néhány esztendővel ; 
ezelőtt egy viruló szép leánya | 
főbelőtt. - magát. Legidősebb f iá - j 
nak, a ki építész, mostanában! 
egy ház építésével volt szeren- . 
esetlensége. Egy emberáldozatot 
is követelt a szerencsétlenség.

A gyermekei sorsáért aggódó 
apát az eset mélyen lesújtotta. ; 
Ki csodálkozik azon, hogy ezek1 
után majdnem eszét vesztette, 
mikor fia eltűnéséről értesült ? A 
fin szép, erőteljes, jó tanuló volt. 
De taláu túlságosan kedveztek 
neki. A gimnáziummal szomszé­
dos papirkereskedő szívesen hi­
telezett a jómódú szülők gyerme­
kének addig, a míg a fin adós-

Másnap. harmadnap is tnegj«- 
1 ent S. István a ház előtt. Végi-«- 
észrevették a leány szülői a biz«! 
inas beszélgetést és kérdőre von 

! ták. hogy kicsoda, miféle a min 
j donnapos látogató. A leányka 
j ijedten vallott. Az apa bátorította 
a leányát, hogy legközelebb hiv.:n 

j be a szegény kis diákot ivgg«- 
! űzni. Mekkora volt a meglepetés, 

a bujdosó gimnazistának, mikor 
a vendégszerető házigazdán reml- 
őrellenőri zubbonyt pillantott 

I meg. A gazda a vendéget reggeli 
j után karonfogta és haza vitt. 
Kőbányára az Apaffy-utvzába

Ami nein sikerült a drágán 
meg fizetett magán A -tektivkli 
és a rendőröknek, az sikerült a 
véletlennek. A megszökött diákot 
kön vek között ölelte kebelére az

Irt*: TOLSZTCl
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Kik ivlö múlva 
azon űrügy alatj 
megy. Valójába.
hogy néhány p
zék és sZa bíidlí! (I
benyomástól. I

-— Jól van. adj 
hozatom és kiszj 
bút. Masa láss n] 
t ózzál, — szólt j 
kmletel vetve I

Lovat M*
de alig lépett 
megbánta azon id 
jét erről lebeszél: 
Satu fel öt is. m: 
gondolta magába

Nos! hogy j 
Kitty félénken

Ez borzaszt 
tél V - Kitt; i g 
nézett férjére, a 
kezét és monda :

— Kost ia ! veeii 
nála, ez mimikrit 
véebbé li-sz. fájllá 
hogy tanúja lem 
anélkül, hogy i 
rám nézve borzad 
m'l. 1. -hét, bog 
valamiben, s lanui 
lek. engedj hozzál 
«•sdekelt. mintha 
függne tőle.

L> vin kéri; ti leui 
ni. Belépvén a b< 
közeledett és az 
gél. mely csak 
elonsága. meglóg 
tiyii nagy kezét és| 
kod "tt Vele :

— Mi már talál! 
ben. de akkor neu 
mást. Gondolta vo 
még egyszer nővé 

— I gy-z nem 
meg ? — monda y 
ezin örömmosoly 
látván sógornőjét I 

— Már bog; ne ! 1 
te. hogy hivató! 
Nem mult el nap.l 
nem emlegette voll 
nyugtalankodott. I 
pott Iiir1 ön felöl. I 

A beteg örömkl 
tartott soká. Alig I 
szavait, a In-teg fájl 
arezot vágott.

— Félek, hogy itj 
jdl elit ‘lyezve, mád 
kérni, hogy mi is | 
sind;. monda K I 

Levin nem tudod 
tudni fivér .i'-lenil 
kos. rendetleli szelj 
v. ge. a beteg ny.ifl 
tők. de ni

Kitti egészen mi 
a boly?:,-tet. Folytoj 
lett tartózkodót", 
hogy az. benn«- lénj 
dort gerjesztett vJ 
hogy szomorú álla 
ség szerint kv.inyi 
festetett, a gyógy j 
ilött. szoba .anyai,« 
kolaevnávai sis'ip«» 
togattatla a szobát 
mindenben segedkl 
Hozatott, vitet«:: 
szükség««» volt. 1.« ; 
s he mindenben i 
sét, meri telt. b««g. 
a beteget. de ittóbl 
radt és érdekkel k 
asszony működését 

Midőn Levin az 
kiért öt Kit!; kuli 
kezelt, a beteg tis> 
ve| ellátva, friss«1!: 
ban feküdt. A 
latos lég vallotta ! 
tűnt. az ág; ":«•“ 
el, s mellette «:? a 
lak a gyógys/« 
zes kanna

Az orvos »/Igor 
gálta a beteget. «>rJ 
tersvizet rrinb'll. } 
arra,miképp báu.iail 
s mily táplálékkal 
mint az orx.is 1 á\
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TOLSZTOJ LEÓ.

7<l. folvlalás.

Fordította:... R. TRUX HUGÓKÉ.

Ivi*. ulti múlva Levin fölkelt 
• ■ u ürügy alatt, hogy nejéért 

: valójában pedig azért,
néhány perczig szórakoz-

• szabaduljon a kellemetlen 
nyomástól.

•lói van. addig kissé rendbe
• atom és kiszelőzteteru a szu-

Masu láss utálta, azután tá- 
1 /ál, — szólt a beteg kérdő le- 

.mietet vetve fivérére.

• vin felelet nélkül távozott. 
■ alig lépett ki a folyosóra,
gbaiifa azon Ígéretét, hogy ue- 

• erről lebeszéli. Miért izgas- 
•ait lel öl is. mint magamat ? — - 

. adolta magában.
Nos? hogy van? 
félénken.

kérdi

Ez borzasztó' Miért is jöt- 
Kitty egy ideig hallgatva 

:itt férjére, azután megfogta 
.1/ét és monda :

Kost!» ' vezess hozzá s hagyj 
;.|, ez mindkettőre nézve légkö­

ribbé lesz fájdalmas: értsd meg. 
egy tanúja lenni fájdalmadnak 

anélkül, hogy okát ismerném. 
rá:u nézve borzasztóbb minden­
ei I. hét, hogy hasznúra lehetek 

\ .Mimiben, s talán neked is. Kér­
di. engedj hozzá I — Kitty úgy. 
-lö kéit, mintha élete boldogsága 
üggne tőle.

I,. vin kénytelen volt bel egyez- 
Belépvén a beteghez, ágyához 

»/eledelt és azon szivélyesség- 
mely esak asszonyok tulaj 

ms::ga, megfogta Miklós szlir- 
I nagy kezét és beszédbe eresz­

ted üt vele :

Mi már találkoztunk Soden- 
de akkor nem ismertük egy- 
Gondolta volna akkor, hogy 

.ég egyszer nővére leszek?
Vgv-e nem ismert volna 

meg : — moiidá a beteg, kinek ar 
vzán örömmosoly jelentkezett, 
látván sógornőjét belépni.

Már hogyne I Nagyon jól tet­
te. hogy hivatott bennünket. 
Nem mult el nap. hogy Kostia 
nem emlegette volna, s nagyon 
nyugtalankodott, hogy nem ka­
pott hirt ön felől.

A beteg örömkifejezése nem 
ártott soká. Alig végezte Kitty 

szavait, a beteg fájdalmas, komor 
mezőt vágott.

Félek, hogy itt nincs egészen 
i elhelyezve, más szobát kellene 

i-'rni. hogy mi is mellette lehes­
sünk. monda Kitty férjének.

Levin nem tudott nyugton ma­
radni fivér ■ jelenlétében, a pisz- 
sus. rendet len szoba, a bűzös le­

ge. a beteg nyögései elréniitet- 
' k. de nem tudott rajta segíteni.

Kitty egészen máskép fogta föl 
a belez tét. Folyton a beteg mel­
lett tartózkodott, s a helyett. 
,,gy az benne rémületet .vagy un- 
,rt gerjesztett volna, azon volt. 

úgy szomorú állapotát a lehető- 
-rg szerint könnyítse. Orvost ke- 

• sietett, a gyógyszertárba kiil- 
szobalányával és Mária N'i- 

v'öü-vnával kisópörtette s kitisz- 
rgattatta a szobát, s maga is 
iöidenben segédkezet nyújtott. 

Hozatott. vitetett mindent, ami 
szükséges volt. Levin nem helye- 
- lie mindenben neje ténykedé­
sét. mert félt. hogy az fölingerli 

i, teget: de utóbbi nyugodt ma­
rul! és érdekkel követte a tiatal 

,iszony működését.
Midőn Levin az orvosokkal — 

iért őt Kitty küldte. — megér- 
,, zeit, a beteg tiszta fehérnemű 
.■el ellátva, frissen felhúzott ágy­
án feküdt. A büzhödt levegőt il- 
Ht„s lég váltotta föl, a por el- 

!,:„!. az ágy előtt szőnyeg terült 
s mellette kis asztalkán állot­

tak a gyógyszerek, gyertya es vi­
zis kamut.

Az orvos szigorúan ínegvizs- 
/ ha a beteget, orvosságot es sel- 

■svizet rémiéit, utasítást adott 
na.miképp bánjanak a beteggel, 

1 mily táplálékkal lássák el. A 
:,/ orvos távozott, a beteg

I magához szólította Kát iát. — mi­
ként ö Kittyt nevezte és mondó :

- Sokkal jobban érzem- ma­
gam. az ön segítségével meg fo­
gok gyógyulni. -Most minden na­
gyon jól van. —- Megkísértette 
sógornője kezeit ajkaihoz emelni, 
de attól tartván, hogy az netalán 
kellemetlen lenne rá nézve, meg­
elégedett azzal, hogy azokat meg­
simogatta. A fiatal asszony szívé­
lyesen szorította meg az oda- 
nvujtott kezet.

- Fordítsatok a hal oldalamra 
s azután menjetek aludni, — mor­
mogta a beteg.

Kitty egyedül értette meg a be­
teg szavait és férje segélyével tel­
jesítette kívánságát.

é" ü
Kitty a nap folyamán a beteg­

nek nemcsak testi jólétéről gon­
doskodott. hanem eszébe jutván 
Agatn Mihaelovnának. az elhalt 
öreg szolgáról mondott szavai: 
Hál' Istennek meggyónt, megál­
dozott. s el lett látva a haldokló 

i szentségeivel, — egy magasabb 
eszme is forgott agyában; és a 
sok sürgés-forgás közepette rá 

i tudta venni a beteget, hogy része­
sítse magát r szentségekben.

Szobájukba visszatérve este.
I Levin 1 hilt, lehorgasztotta fejét, 
képtelen volt vacsoráink sőt még 
nejével beszélni is. Kitty ellenke­
zőleg különösen tevékeny volt; 
vacsorát hozatott, maga nyitotta 
föl a málhákat, segített az ágya - 

■ kát fölvetni, el nem mulasztván 
azokat persiai rovarporral behin­
teni.

— Boldog vagyok, hogy ráve­
hettem. hogy holnap meggyónjon 
— szólt Kitty, vacsora után haját 
bontván ki a tükör előtt.

Reményied, hogy meggyó­
gyul? — kérdé Levin.

-Az orvost kérdeztem, azt fe- 
; lelte, hogy három nap alatt vége 
lesz. De mit tudnak ezek; még jó­
ra fordulhat minden, különösen 
ürülök azonban, hogy rávehet- 

! t em . . .
— Ez az asszony. Maria Niko- 

Maevna. erre nem lett volna képes, 
szólt Levin. — Meg kell valla­

nom. nagyon boldog vagyok, 
hogy eljöttél: te mindent rendbe 

: hoztál, kitisztítanál. . .
Egyedül sokat szenvedtél 

’ volna. Nem csoda, ö nem tudhatja 
azt. amit én. ki sokat tapasztal­
tam Sudenben.

Sok ilyen beteg volt ott?
—- Még súlyosabbak is.

- N ni . képzeled, menyire el- 
, szomorít, mily szép gyerek volt ez
ifjú korában, s mi lett belőleI

Elhiszem és érzem, hogy jó 
barátok lettünk volna ; monda 
Kitty és könnylelt szemeit férjére 
emelte.

- Azok lettetek volna. — fe­
lelt Levin szomorúan; — ez azon 
férfiak közé tartozik, kikről jog­
gal elmondható, hogy nem erre a 
világra valók.

— De várj. ne feledjük, hogy 
több fáradságos napra van kilá­
tásunk, azért jó lesz lefeküdni. — 
monda Kitty, piezi órájára te­
kintve.

X

I A beteget másnap ellátták a 
I haldoklók szentségeivel. Miklós 
I buzgón imádkozott a szertartás 
alatt s reményesillogott nagy sze- 

j meiben. melyeket a kis asztalra 
helyezett szent képre szegezett.

Levin ennek láttára elborzadt, 
mert ismerte fivére vallástalanaá- 
gát. tudta, hogy ex áhitat nem 
nyilatkozása a vallásos mély 
meggyőződésnek, hanem időleges 
reménye a fölgyógyulásnak, föl­
fogta tehát, mily szivszakgató fi­
vérének fájdalma a fölött, hogy 
elhagyja az életet, melyhez any­
uéira ragaszkodott.

—, Isten, ha létezel, gyógyítsd 
meg őt. s akkor mindkettőnket 
megmentettél, fohászkodott Le-

A szertartás végeztével a beteg 
rögtön jobban érezte magát. Több 
mint egy óra hosszat egyszer sem 
köhögött: biztosította Kittyt. ki­
nek kezeit megragadva, könnyei­
vel áztatta, hogy nem szenved és 
érzi erejének és étvágyának visz- 
szatértét. Mikor a levest elhozták 
neki. saját erejéből fölült és kot­
lettet kért. Bármily lehetetlennek 
látszott is a fölgyógyulás, Levin 
és Kitty aggodalmas reményben 
töltötték ezen időt.

Az illúzió azonban ti .ml vojít 
tartós. Félórái nyugtalan álom 
utáu a beteget nagy köhögési ro­
ham fogta el. Minden remény el­
illant mindenkinél, a betegnél is. 
Elfeledte amit hitt egy órával az­
előtt és szegyeit reá visszagon­
dolni; egy iblanynyal telt üveget 
hozatott, hogy illatát belehelje.

Levin elhozta s a beteg épp oly 
tekintetet vetett az üvegre, mint 
'előli a szent képre, mintegy meg­
erősíteni akarván, a doktor sza­
vait. ki az iblanynak csodálatos 
gyógy hatást tulajdonított,

— Katia nincs itt? — kérdé a 
beteg. — Nincs? akkor hát beszél­
hetek. — Vsak érette játszottam 
az előbbi komédiát. Hisz annyira 
kedves! De mi ketten nem csal­
hatjuk meg egymást. Íme. egye­
did ez az. miben hiszek. — szólt 
kezei közé szorítva az üveget, * 
beszivá illatát.

Este nyolez óra felé. midőn Le­
vin nejével együtt szobájában 
teázott, lélekszakadva futott hoz­
zájuk Maria Nikolaevna. Sápadt 
volt és ajkai remegtek. — Hal­
doklik! — dadogta; telek, hogy 
meghal.

Mindketten Miklóshoz szalad­
tak. ez lehajtott fővel és görnyedt 
háttal ágyán ült.

— Hogy érzed magad ? — kér­
dő Levin csöndesen.

■— Elmegyek ! mormolta Mik­
lós. nehezen véve lélekzetet. s a 
nélkül, hogy fejét fölemelné, sze­
meit fivéréhez fordította : — Ka­
tia menj ki! — mormogta ismét. 
Levin, hogy mondjon valamit, 
nejét.

Miért képzelödől ? - kérdé 
Levin, hogy mondjon valamit'.

— Mert elmegyek, végem van.
— ismétlő Miklós.

Maria Nikolaevna közeledett 
hozzá.

— Feküdjék le. úgy jobb lesz,
— monda.

iNemsokára, nyugodtan fo> 
gok feküdni. — mormogta gú­
nyosan, — de ha akarjátok, fek­
tessetek le.

Levin hátéra fektette fivérét, s 
mellé ülve vizsgálta arezát.

Igen. igen.. —' mormogta 
a haldokló hosszú szünetek alatt
— igen, ö az! — monda, mintha 
világosodnék előtte. Oh iste­
nem ! — sóhajtott.

Maria Nikolaevna megérintő 
lábait. - Már hidegülnek •— szólt 
halkan.

A beteg hosszasan mozdulatla­
nul feküdt, de lélekzett. élt még... 
Az ajtó füln.vilt és Kitty megje­
lent. Levin fölkelt, hogy nejét 
visszatartsa, de a haldokló azon­
nal megmozdult,

— Ne menj el. — szólt, kiter­
jesztvén kezeit. Levin megfogta 
kezeit és elégtiletlenül intett ne­
jének. hogy távozzék.

A nap elmúlt s a helyzet, ugyan­
az maradt. A beteg tűrhetetlen 
fájdalmakról panaszkodott, hír­
neves orvost kívánt Moszkvából.

Levin régóta forgatta agyában 
hogy két fivérét kibékítse. Irt is 
Szergiusz Ivanitsnak e ezélből. ki 
azt feleltei hogy nem jöhet, de 
megindító szavakkal kért bocsá­
natot fivérétől.

Levin felolvasta a levelet, de 
Miklós mit sem felelt.

— Mit Írjak neki. remélem nem 
neheztelsz többé reá V — kérdé 
Levin.

— Semmit! — felelt a beteg ha­
ragosan. — írd meg, hogy küld­
jön egy doktort.

Három nap múlt el így. a beteg 
állapota nem változott.

Kitty tizedik napon megérkez­
tük utána sok izgatottság és fá­
radtság következtében megbete­
gedett. Az orvos nyugalmat és pi­
henést tanácsolt. Mindannak da- 
Czáril ebéd után felkelt és szokása

szerint kézimunkájával a beteg­
hez ment. Miklós komoran nézett 
reá és gúnyosan mosolygott, mi­
dőn Kitty betegségével inentege- 
tődzött.

Hogy érzi magát? — kérdé
Kitty.

— Igen rosszul, felelt nyöszö­
rögve. — Nagy a fájdalmam.
- Hol?

Mindenütt,
— Meglássák, ma vége lesz. — 

susogta Maria Nikolaevna.
Levin elhalIgattutta, mert félt. 

hogy fivére, kinek igen éles volt 
hallása, meghallja.

Maria Nikolaevna mik igaza 
volt.

Miklós estefelé már nem volt 
képes karjait fölemelni, szemei 
egy helyre voltak szegezve. Kitty 
papot hivatott, hogy imádkozzék 
a haldokló fölött.

Az ima alatt a beteg, környez­
ve Levin, Kitty sé Máriától, nem 
adott életjelt, de annak végezté­
vel mélyen sóhajtott és fölnyitot­
ta szemeit. A pap a kereszttel a 
jéghideg homlokot érülté, az im» 
végeztével az ágy mellett maradt 
és ujjaival a haldokló roppant ke­
zeit simogatta.

— Vége. — monda és távozni 
akart, de a haldokló ajkai meg­
mozdultak. s mintegy keble mé­
lyéből hangzottak e szavak:

— Még lityit. . . nemsokára. . .
Egy perczczet később, areza ki­

derült. ajkai mosolyra húzódtak 
... és az asszonyok az utolsó öl­
töztetéshez készültek.

A halál rettenetes talányától 
való félelem épp oly erővel ra­
gadta meg Lev int ismét, mint 
azon őszi éjjelen, midőn Miklós 
hozzá érkezett.

•lobban, mint valaha, átlátta te­
hetetlenségét és uralkodott rajta 
a félelem, midőn a halált ily kö­
ze! és kikerülhetetlennek érezte. 
Nejének jelenléte megakadályoz­
ta. hogy kétségbeessék; mert fé­
lelme daczára érezte szükségét 
annak, hogy éljen és szeressen. 
Egyedül a szerelem mentette meg, 
mely annál nagyobb és tisztább 
lett. minél inkább volt ö maga 
fenyegetve. És alig, hogy látta a 
halál titokteljes müvének befejez­
tél. ugyanakkor égy másik, épp 
oly kipuhatolhatta!] és rejtélyes 
Csodája a szerelemnek és életnek 
ment körülötte végbe.

Az orvos kinyilatkoztatta, hogy 
Kitty reményteljes állapotban

XI.

Amint Karenin megtudta Betsy 
és Oblonszkytól, hogy mindenki, 
elsősorban pedig Anna várja tőle. 
hogy szabadítsa meg feleségét je­
lenlététől. teljesen zavarban érez­
te magát; képtelen volt személye­
sen határozni, sorsát egy harma­
dik kezeibe tette le és készen volt 
mindenre, amit fölajánlanak 
neki.

Csak az Anna elutazását követő 
napon, amidőn az angol nevelőnő 
kérdeztette, hogy az asztalnál 
ebédeljen-e vagy a gyermekszo- 
bában. ébredt teljes öntudatra.

Az Auna elutazását követő első 
napokban Karenin folytatta előb­
bi él >tmódját : fogadta a nála .je­
lentkezőket. megjelent a tanács­
ban. mint rendesen, otthon ebé­
delt és teljes I dkierejével azon 
volt, hogy nyúgodtnak és közö­
nyösnek láttassák. Emberi erőt 
meghaladó erőre volt szüksége, 
hogy felelhessen cselédek kérdé­
seire. mitévők legyenek Anna szo­
báival és holmijával. Két napon 
át sikerült szenvedéseit palástol­
ni. de harmadnap összeroskadt 
alattuk. Egy kereskedősegéd egy­
számlát hozott, melyeit Anna el­
felejtett kifizetni

Megbocsásson Exczellencziád, 
szólt «■ segéd, és kegyeskedjék az 
úrnő mámét velünk közölni, ha 
hozzá kellene ez iránt fordul­
nunk.

Karenin gondolkozni látszott,1 
elfordult és egy asztal mellé ült; 
hosszasan maradt igv, fejét kezé­
re támasztotta, beszélni akart, de 
•szó nem jött ki ajkín.

Koméi, a komornyik, 'uiegér-t 
tette urát és kivezette a segédet.

Magára maradva, érezte, hogy 
nincs több ereje küzdeni; befo­
gatott. bezárta ajtaját és nem 
ebédelt az asztalnál.

A megvetés, a kegyetlenség, 
mit a segéd, az inas, és mindenki 
arczáu. kivel találkozott, olvasni 
vélt. tűrhetetlenné váll. Ha meg­
érdemelte volna a nyilvános meg­
vetést egy megrovandó cseleke­
dete által, remélhette volna, hogy 
jobb magaviselet által visszaszer- 
zi a világ beesülését; de ő nem 
volt bűnös, áldozata volt egy oes- 
mány, szégyenletes szerencsétlen­
ségnek. Az emberek almái en­
gesztelhetetlenebbeknek fogják 
magukat mutatni, minél többet 
fog ö szenvedni: inarczaugoliii 
fogják, mint a kutyák a szegény 
állatot, mely ordít fájdalmában. 
Hogy ellentállhasson az általános 
ellenséges indulatnak, kell. hogy 
sebeit eltakarja; de sajnos, két 
napi küzdés után kidőlt. És sen­
kije sincs, kinek el panaszolhat n á 
szenvedéseit! Egész Pctervártt 
nincs egyetlenegy ember, ki ér­
deklődnék. rokonszenvvel visel­
tének. nem a magas állású tisztvi­
selő. liánéin a kétségbeesett férj 
iránt.

Alexis Alexandrovits tíz éves 
korában vesztette el anyját: aty­
jára nem is emlékezett; bátyja és 
ő árván maradtak, nagyon sze 
rém anyagi körülmények közt: 
nagybátyjuk. Karenin, egy befo­
lyásos ember, az elhunyt czárnak 
bizalmas embere, gondoskodott 
neveltetésükről. A gimnázium­
ban és az egyetemen kitüntetés­
sel végzett tanulmányai után, ki­
zárólagosan a munkának szentel­
te magát. Sohasem kötött barát­
ságot senkivel; csak testvéréhez 
ragaszkodott, ki azonban rövid­
del Alexis Alexandrovits házassá­
ga mán egy külföldi követségnél 
nyert alkalmazást és ott meghalt.

Karenin mint tartományi kor­
mányzó ismerkedett meg Anna 
nagynéniével, egy dúsgazdag úr­
nővel. aki addig fondorkodott, 
mig a magas állásához képest fia 
tál kormányzó bugához közele­
dett. Alexis Alexandrovits egy 
szép napon azon vette magát ész­
re. hogy válponton áll: vagy ké­
rőnek kell fellépnie, vagy lekö­
szönni állásáról. Sokáig habo­
zott, épp annyit tudott a házas­
ság mellett, mint ellene felhozni; 
de ez egyszer nem alkalmazhatta 
kedvencz elvét; — Ha kőtelkedéi, 
tartózkodjál tőle. — Anna nénié­
nek egyik jó barátja értésére ad­
ta. hogy gyöngéd figyelme kom­
promittálta a fiatal leányt, tehát 
mint becsületes embernek, nyilat­
koznia kell.

Ezt meg is tette és ettől fogva 
menyasszonyára, később feleségé­
re halmozta mindama szeretet éti 
minővel természete rendelkezett.

Ezen szeretet következtében 
egyáltalában nem érezte szüksé­
gét a barátságnak. Tömérdek is­
merőse lévén, módjában volt a 
legelőkelőbb személyiségeket há­
zához meghívni: tőlük valamely 
jó emberéért protekeziót kérni, 
és elnyerni; bizonyos hallgatóság 
előtt a kormány tetteit megvitat­
ni és megbírálni, de baráti össze­
köttetéseinek hatása vsak addig 
terjedt.

Titkára és orvosa voltak az 
egyedüliek, kikkel Rét ervá rótt 
bizalmasabb viszonyban állott. 
Az előbbi. Michael Waszilievits 
Szludin. egy lovaglás, egyszerű, 
jó és okos férfi rokonszenvezni 
látszott Kar.-ninnel: de a szolgá­
lati fölény oly korlátot képezett 
közöttük, mely a bizalmasságot 
meggátolta. Ez okból jelenleg is. 
midőn aláírta „ Szludin állal elő­
terjesztett iratokat. Karenin kép­
telennek érezte magát arra, hogy 
előtte szivét feltárja. Ajkain le­
begett már a mondat : " Ismeri
szerencsétlenségemet", de nem 
volt képes azt kiejteni, s midőn el­
bocsátotta. a szokásos frázisra 
szorítkozott : ' Szives lesz ezt a 
munkát nekem előkészíteni.

Az orvos, kinek iránta való jó­
indulatát Karenin ismerte, na­
gyon el volt foglalva, és kettőjük- 
közt látszólag hallgatag egyez­
mény jött létre, mely szerint köl­
csönös nagy elfoglaltságuk miatt 
társalgásukat igen rövidre szab­
ták.

ür. E.C. Collins 
Alapító.
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Magyar farmerok igazi helye.
Ami a barátnőket és ezek közt 

különösen by dia grófnőt illeti. 
Karenin nem is gondolt reá. Félt 
a nőktől, csak ellenszenvet érzett 
irántuk.

De ha .meg is feledkezett Lydia 
grófnőről, ez gondolt n*á. Épp 
akkor jött hozzá, midőn ez. fejét 
kezeik • temetve. elérőt lenedre, 
mozdulatlanul ült. Karenin nem 
is hallotta, mikor bejelentették a 
grófnőt, igy hatolt ez !>•• dolgozó- 
szobájába.

X tilalom ellenére is bejöt­
tem. szólt a grófnő, a sietségtől 
és izgatottságtól akadozó hangon.
— Mindent tudok, barátom! —
És kezét megszorító. a legszere- 
tetteljrsehben szeme közé nézve.

Kamiin felkelt, kezét kiszaba­
dította. homlokát ránezba szedte 
és ülőhely!ve! kínálta meg öt.

— Méltóztassék leülni, grófnő : 
nem fogadok, mert rosszul érzem 
magamat : - szólt remegő ajak­
kal.

— Barátom! — ismétli a gróf­
nő. tekintetét reá szegezve és 
szeműidéit akként felhúzva, hogy 
háromszöget képeztek homlokán, 
inig még jobban eiesu nyitott a 
amúgy is sárga arezát.

Karenin látta, hogy a grófnő 
csupa részvétből sírni készül, s 
ezen el érzékenyedé* megnyerte : 
megragadta remegő kezét és meg­
csókolta.

— Barátom ! — monda n gróf­
nő az izgatottságtól elfojtott han­
gon — “ne adja át magát telje­
sem fájdalmának: igaz. hogy 
nagy, de törekedjék csillapulni!’'

— Meg vagyok törve, agyonüt­
ve, nem vagyok többé férfi ! —- 
szólt Ka ívűin, a grófnő kezét el­
ejtve. de mindig könny telt szeme 
közé nézve: *‘ Helyzetem annál in­
kább borzasztó, mert sem magam­
ban, sem másutt nem találok tá­
maszt, hogy fent art hassam ma ga­
mut.

— Megleli azt: a támaszt, nem 
bennem, habár kérőin, bízzék ba­
rátságomban, monda sóhajtva, 
hanem őbenne! Támaszunk a 
Mindenható szereteteken van: az 
ő járma könnyű, folytatta azzal a 
lelkesült tekintettel, mit Karenin 
jól ismert nála. “<) meghallgatja, 
és segíteni fog önön!'*

E szavak jól estek Kareninnck. 
habár bizonyítékai voltak annak 
a vallásos túlzásnak, mely újabb 
idő óta tért foglalt Pétervárótt.

F*l vtat ása következik.

SOHASEM
fog teljesen kigyógyulni a HUGYCSö- 
POLYáSBőL (tripper, kan*», li? 
nem használj a az ezre* és rzufk álfri 
kipróbált hLitos baVvu begirícsczftl&i 
váló INJECT IN krv*vúk.ríés a ház 

heszedni való saNCTIN .-pc» 
péket, mely s^abálytriza j viztiési 
a égóv a hugy csosziiiuUetekra. (
tiv«.* lajecUn l dollár. í^anctin S) i*. 
fecskendő tr^Tvnowsbl) 2» cent A legFZirenvbb ütökjártás kfítvstr.v.i. 

EkyediJU IsittártÁje a
vörös kereszt elsu magyar 

GYÓGYSZERTÁR 
8961 Buckeye Dept.CLEVELAND O

A család
Az élet legfőbb kincse. Aki nem 
gondoskodik róla, legdrágább 

kincsét - hanyagolja el.

BIZTOSÍTSA
családja érdekében életét beteg­

ség és baleset ellen.
BIZTOSÍTSA

otthonát tűz ellen, biztosítsa ab­
lakait, szóval mindenét. Útbaiga­

zítás ingyen.

BÉLA BING
51 Hamilton Place. New York. 

Levelekre ingyen válasz.

A meny országban.
Nagy szomorúság volt a ház 

lián. Mindenki lábujjliegym .járt, 
senki szavát nem lehet- tt hallani, 
még a lélegzetüket is visszafoj­
tották az embere;;. Dalika. a ház 
ktaiveneze. léklei', nagy betegen 
az ágyban, piros arczezal. forró 
homlokkal, a láztól kiszáradt 
ajakkal Szivszorongva lesték az 
ajtót, valahányszor kijött valaki, 
valósággal mego.stromolták kér­
déseikkel. Hogy van a kis fiú?... 
•lobban van.1... Mit mond az or­
vos ?. . .

l ie ;i k isi rí szi-urek. a megtört 
sóhajok nem sok jóval biztatták, 
a kérdezósködőket. A szobában 
ezalatt a beteg Palika édesanyja 
olt ii!t gyermeke mell ,tt és ag­
gódta leste a lélegzetét.

A kis tin ebben a pibuiatban 
kinyitotta a szemét,

- Anyuska !
Mi az fiaeskám. — akiu-sz 

valamit ?
— diet'd anyuska. ha mégha, 

lók, a inenyországha jutok ?
Az édes anyjának elesukloU a 

hangja ! — Oh. hogy kérdezhetsz 
ilyet, tiaeskám! . Talán nem 
akarsz anyuka mellett maradni" 

O igen! kii nagyon szeret. 
lek. de mégis, mond meg nekem, 
hogy angyal lesz-e belőlem" V 
tisztelendő tir azt mondta, hogy 
aki jól viseli magát, az a ineuv-
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A kis fiú tapsolt úrömebvn.
--- Ia.j dv jó I s/. De jó volna

már ott lenni.

— Jól van kis fiam. dv most 
maradj csendesen, ahogy a doktor 
bácsi megparancsolta !

Palika szép engedelmesen le - 
hunyta a szemet es halk lélekzete 
elárulta, hogy elaludt.

De alig aludt pár perezig. va­
lami csodás, halk zenere ébredt 

I fel. Körülnézett es bámulva látta. 
\ hogy már többé nines a megszo- 
I kott szobában.

— Any us ka. hol vagy .’ sirt a 
I el magát a kis fin. de nem ka- 
l pót! feleletet, vsak erezte. hogy 
I száll, száll, föd felé. mindig maga- 
í sabbra. A fiaik zene meg folyton 

a fülébe csengett.
Most már bátrabb lett és kíván­

csian tekintett kórul. Csupa fehér 
felhő, volt x'Oiilöte »'* ö az egyik 
felhöesk szélen ült.

•faj de furcsa, hogy én nem 
[ I Sf-m le el öl a felhőről ! . Uo-
j gx a rí lehet az

De nem volt ideje sokáig gon­
dolkozni. mert a hiis szellő, amely 
•eddig a felhőt tova le ben tét te.

I megállt es öi mozdulatlanul ott 
[maradt a felhöesk ■ tetején.

Kj tie furcsa dolog ez. —
! bámult Pálurfi. mar most en 
I mit csináljak ezen az ismeretlen

illt fe
ihn

itt«

iaj<:

van

sírva fakadt 
I napsugarak 
VIhőkön és bá- 
hogy egy ha­

lotté. a kapu 
. szakálla «öreg

>1 kozva nézte ezt 
Ixoppa Ht ismerős 
azt nem tudta.

st már tudom. —

kedvt Ti
kapun .... 
m gunta in 

sséget. ami

tájon.
L« ♦

3 u ni a 
:>S ni -nn.
■téved.
S Már 
röv ijedtében, n 
Ä keresztül t"?

múlva vette 
* talmas kapu 
w előtt pedig i 
'$& bácsi áll. 
jj|j| Palika lgo 
Ciíi/ öreg embe 
► volt előtte, e
Shot látta, 
ü Ahá:...
.pjutott hirtelei
■ könyv bel i Iá 
S&tképii jő» -inbet 
lg Most már I 
ÍR fordult az őre 
S -- Jó napi
■ mehetek ez«

M'-rt hizonx
•pSmár ezt a m 
Sitt körül x sz.

1 Az ->reg bácsi barátságosan ma*
{-# soiygott. aztán igy szólt :

Szervusz Palika. Már vár- 
^Etlink. — gyere, csak gyere. . .
fjCsak azt akarom mondani, hogy 

ypSén nem vagyok ám Tél apó. ha- 
Inem Péter bácsi a becsület -s ne- 
i|vvm. No de ha megtanultad az 

.«fjüitazást. hát most annyi sz bb lesz 
■‘fcitt a meny országban, 
váj —Hát ez itt a menyország.' 1 
ly 1 jjongott fel Pál u.rfi örömé­

iben. .Jaj «le ürülök.. hogy ide 
|lk:-riiltem.

Era K««zbe az <>sz szakálin bácsi ki- 

' lnyitotta a kaput éx az.ámuló kis 

—iffiu belépett rajta, 

fm. Sokat hallott «» «(fiiig is arról.* 

iulfmilyen szép a ményország, «le 

- jóm int sz •mt«»l-sz«-mhe állt evvel a 

p csodá latos tiimlér országgá I. a k- 
jjwkor látta, hogy ezt meg csak vi­
liké p/clni s lehet *

: Az ég olyan átlátszó kék volt. 
pamilyeiit a földi ember nem lát- 

jMiat. A föld csupa zö»hl gyep volt. 
väjrajta sz»-hhnél-sz«dd» virágok. Ks 

:) 'a virágok közt. édes. szép kis au- 
I gy a lkak játszailoztak. Ki-lepkét 
Sík rgetett. ki lapdázott, fogósdit 
v játszottak. virágokat szedtek, 
i' k"/h közbe oly édesen kaezag- 
Kftak. mintha ezüst harangocskák 

engtek-bongtak volna.

neki. hogy szinte nem akarta t*l- 
hinni.

De ebben a pillanatban egy kis 
angyal állt meg előtte.

Hozott Isten édes Pali 
öcsém ! Hát már te is megér­
keztél ?

— Ki vagy te kis angyal, hogy 
a nevein n szól it sz.' Talán is­
mersz.’ — szólt Pali.

Én ne ismernélek, te buksi! 
Hisz én Bözsike vagyok, a test­
véred ! \

•—Te vagy a Bözsi'... Álmel- 
kodott a fiúcska. De hisz t ■ 
nagvon beteg voltál es mar rvgvs- 
régéII nem láttalak. Anyuska azt 
mondta, hogy az égbe szállt ál.

— Persze, hogy az égbe száll­
tam. — felelte a kis leány és itt 
vagyok.

Hát ez az ég? — csodálko- ; 
zott Palkó. Nekem, azt mondták, 
hogy •■/ a menyország!

D te csacsi. — nevetett Bö­
zsike persze, hogy a menyor­
szág az égben van. No de most ne 
fecsegj ilyen hiábavaló dolgokat, 
hanem jöjj velem, megmutatom. 
neked birodalmunkat.

Ezzel tapsolt a kezével és abban j 
a pillanatban egy arany hintó 
illt meg előtttük. ami elé négy 
fehér bárány volt fogva.

— í'lj be kis öcsém. — szólt j 
Bözsi — ezzel ö felült a bakra, a ; 
kezébe vette a gveplöt < esiij a 
apró fényrs csillagból volt fonva i

s megindultak. Kö»zb*‘ föl; 
hallatszott a zene.

— Hallod. — fordult hátra j 
Palkóhoz a kis lány 
zene!

De Palkó azt sem tudta, 
nézzen, mit halljon előbb. Olyan 
látvány tárult eléje, amit bizony 
egy meséskönyvben sem olvasott, 
pedig hát azokban van minden 
ilyen csuda leírva.

•faj de elálmosodtam — szólt 
égre a kis fiú — mind« z nagyon 

szép volt. de én jiiár aludni sze­
relnék. Vezess most az any tás­
kához.

Az aiiyuskához! — Hát hi­
szen az anyuska nines it t 1. . . C)
•-1 földön van! — mondta a kis 
lány.

- Nincs itt ! D * nekem meg- ; 
ígérte, hogy várni fog rám és, 
ikkor örökön-örökké együtt le­
szünk — folytatta a beszédet 
Palika.

Már pedig egyhamar aligha 
láthatod, de ebbe bele kell nyit- • 
god nőd! — vigasztalta Bözsi.

De én nem nyugszom bele. 
in rt én anyuskát akarom! — És 
ezzel keservesen elkezdett a kis 
fin zokogni. Közben folyton azt; 
mondta : an vám. an vám !. ..

Ik-Ván1 y * r'pV í j 'ölj Ú
is: ■

INFLUENZA.
,\ valiíói Ankév-Pain Expeller való- | 

ban kitűnően megállotta helyét az a lat 1 
tomos influenzával szemben; nehéz j 
volna találni még t-gy szert, amely oly i 
jól és gyorsan hatna, mint ez.

A fii feltétel minonesetre az, h«»gy • 
még idejekorán kell használni és nem ; 
akkor, mikor már kiiiömbüzu kompliká- j 
káczió és láz jelentkezik. Ezért «'gyet- j 
len család asztaláról sem szabadna hiú- | 
nvóznia egy üveg Anker-Tain Expeller- i 
nek, hogy meghűlés vagy rosszullét ese- i 
téli azonnal kéznél legyen a beclörzsü- j 
lésre.

A betegség első jelei, katarrhusszerii j 
tünetek, fe jfájás és általános gyenge- jj 
ségi érzet, amely különösen a karokban ; 
és lábakban mutatkozik. Az első félté- | 
tel az; hogy a beteg ue késlekedjék, 
mert külőmben nagyon nehéz hetekről 
és hónapokról van szó. amely időt n ha­
tásos ellenszernek azonnali alkalmazá­
sa mellett meglehet takarítani.

A szer használata a palaezkhoz csa­
tolt használati utasításban pontosan le 
van írva. Kérje a gyógyszertárakban 
a valódi Anker-Paiu-Expellert.

25 cent és 50 cent egy palaczk. 
F. AD. RICHTER & CO.

KIS HIRDETÉSEK
•iMinden kishirdetés tiz szóig 25c. * 
!j Minden további szó 1 cent. Kis-|$ 
:j: .‘hirdetések el ö r e fizetendők.:: f:

délutáni számba;-£ Kishirdetések 
Üdéli 12 óráig felvétetnek a nyom-,. 
3b;*dában: 6 St. Marks Place.::: :

Kishirdetéscket elfogad a ‘ Be- j 
vándorló’ * minden ügynöke es a 
kadóhivatal: 322 E. 72 St., N. T. [f-

ima

215 PEARL STREET.
NEW YORK CITY, N. Y. 

ARichter-féle Congo-pilulák (25c. 
és 50e.) székrekedés esetén hasz­

nálnak.

Magyar Betegsegélyzö 
Egyletek Szövetkezete

Tagja lehet minden megvár férfi és nő. Haláleseti illeték 51000. Temetési költ­
ség $100. Minden magyarnak kötelessége lenne beállani ebbe a legnagyobb, leg­
olcsóbb testületbe. Mindenféle felvilágosítást szívesen ad a titkári hivatal. Czim:

FRANK SZLOVÉNSZKY
Corner STATE & BUTLER ST., BRIDGEPORT, Conn.

VítKJSÍ

Nincs semmi szükség tolmácsra.

Dr. M. E. KOHN
magyar orvos,

409 LOCUST STREET.
MCKEESPORT,Pa.
A MCKEESPORTI KÓRHÁZNAK 
VOLT ORVOSA. KÜLÖNÖS GON­
DOT FORDÍT TITKOS FÉEFI- 
EETEGSÉGEKRE. - A BOTH 
BANKHÁZÁBAN, a B & O DI- 
PÓVAL SZEMBEN. FOGAD
VASÁRNAP IS. — FORDULJON 
BIZALOMMAL HOZZa BÁR­

MELY BETEGSÉGBEN.

t‘Z HZ Ctrl I
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i Mindenkit érhet baleset. |
Z Ha gyors orvosi segélyre van sziik- — 
4 ség, amelylyel a halállal vergődőt zi 
” visszaadhatják az életnek, úgy ne N
— forduljon máshová segítségért, mint ~
= WILLIAM A. NUNN r
“ 8101 Woodland Ave. Cleveland. O. - 
y temetkezési vállalkozóhoz, kinek á 
~ kényelmes és gyors AUTOM^-HIL ~ 
~ betegszállító kocsijai éjje^-nnppal n 
Z az arra szorulóknak rendelkezésére ÍZ 
Z állanak, ahol egyébként mindenféle S 
~ alkalomra és szükségletre teljesen ~ 
^ felszerelt hintók állandóan készen- ~
- létben vannak. — Mindkét telefon. ”

-aí-
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Ä BEVÁNDORLÓ” NAPTÁRAn L-ki ? fiiifi/viAJuv iirll iíti'iti

az 1911. esztendőre
MEGJELENT ÉS A SZÉTKÜLDÉSÉT MEGKEZDTÜK

Ä Bevándorló Naptára
NEM ÁLL ÖSSZEOLLÓZOTT DOLGOKBÓL. ÉRTÉKES ANYAG 
VAN ABBAN FELDOLGOZVA. AMELYNEK HASZNÁT VESZI 

MINDEN OLVASÓ.

CZIMKÉPÉT
POLGÁRY GÉZA MAGYAR FESTŐMŰVÉSZ RAJZOLTA S EZ A 

CZIMKÉP EGYMAGÁBAN BECSESSÉ TESZI A NAPTÁRT.

MINDEN ELŐFIZETŐ
aki hátralékban nincsen és minden uj előfizető, aki a szállítás költsé­

geire tiz centet Postabélyegben beküld, megkapja a naptárt. 
PÉNZKÜLDEMÉNYEK AJÁNLOTT LEVÉLBEN VAGY POSTA­

UTALVÁNYON ÍGY CZIMZENDöK:

„A Bevándorló”
322 EAST 72nd STREET, NEW YORK.

TARTALMAS! MULATTATÓ!

A LEGÚJABB ÉS LEG­
TARTALMASABB MA­

GYAR ÉLCZLAP A

NAGYDOB
MEGJELENIK MINDEN 
Hó 1-ÉN ÉS 15-ÉN, 16—
20 OLDAL TERJEDE­

LEMBEN.
ELŐFIZETÉSI ÁRA:

EGÉSZ ÉVRE 1 DOLLÁR 
A legjobb erők közremű­

ködésével szerkeszti és ki­
adja :

TÓTH BÉLA
Szerkesztőség és kiadóhvatr.l:

413 Fairraoiint Avenue
PHILADELPHIA, PA.

VÉDNÖK:

ELSŐ MAGYAR REFORMÁTUS 
EGYHÁZ NEW YORKBAN.

MEGBÍZHATÓ BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankezégeket 
nevezünk meg, amelyekhez honfi­
társaink bátran fordulhatnak 
pénzküldés, vagy pénzbetétek 

czéljából.
NEW YORK ÁLLAM.

1CNAUTH. NAC'HOD es KÜHNE, 15 William 
Street, liew York.

KISS EMIL. 1U4 Second Ave , Kew York.
Ax legelső törvényesen kinevezett és h leg- 

pontosabb pénzküldő bankár.
SC'IIWAEACH MAGYAR BANKHÁZA, 1J47 

—1 Ave.. a 72-ik utcza közelében. 
Pénzkiildésekvt gyorsan vs biztosan eszkö- 

z,il. HajójegyekA minden vona'ra árusít. 
Közjegyzői okiratokat kiállít «*s hitelesíttet. 
NÉMETH JÁNOS, a magyarság legrégibb üz­

leti- 4.'-7 Washington Street. New York.
PENNSYLVANIA ÁLLAM.

FIRST NATIONAL BANa, Első Nemzeti
Bank. MinersviUe.

Alaptőke $500.000.00. tárj ölek alap ée 
szét nem osztott nyeremény $75.000.00. El­
nök Charles R. Kear. pénztáros Ilarrr F.

1340

2$ Istentiszteletek vasárnap délelőtt 10 óra- 
Zt ker és délután 1 órakor vaunak, az egyház 

saját templomában, a hetedik utcza, 121-ik 
♦I száma alatt. Lelkész KUTHY ZOLTÁN

8
1'ormátus esperes. Telefon: 5514 Orchard.

j Lelkész lakása és postaczime: 121 Seventh '.‘otter.

i Street. New York. Főgoudnok: PETHEŐ KLEIN J^VKAB bankházai, fobank
BÁLINT. l*vnn A v<., Pittsburg, fiókok : 207 Sixth

XX Ave . Homestead és 1G X. Duquesne
8 Now York világvárosban ez az egyedüli Av. . Duquesnc.
XX j egyház, amelynek saját temploma van s -a A legmegbízhatóbb bankok egyike. Elfo- 
H j mely teljesen a magyarorszag: református gad betéteket. Sürgőnyi pénzküldés. Ha­
ll hitvallást és egyházkormányzatot tatrja. jó jég vei: minden vonalra. Jogüfcvek lelkiie-g I. AMERIKAI MAGYAR JÓTÉKONY ÉS nn-rvtes leb.n.v,,!itása.
H BETEGSEGÉLYZO EGYLET. ^vU,,!,o: So. WISCONSIN ÁLLAM,
i d "nti MERCHANTS AND SAVINGS BANK. K«-

Hl.Jón fórfi ... ki ,u-:S vl.-ió.ó: már.' ,1.. rcskedelmi és Takarékbank. Kenotóa. 
Plís-Ik életévét még l„. T:..in tiiltSite neiratM „ff*»»*™ »«•”-

eltételelt: akii. 5 d-ilár Imiralási fim- !" ’‘T"" *"k", **■>■<««>■ «4 «‘•if,
i,t-i. .„»ok mi'-il< Fi „„miml ró- Jegv-k-t »«« Tomin. Pénzekéit elkOW

sz.-.iilm-k : akik :: ,1 !!..,■ Imin,tű,i .lijnt fi/,., >«*rmeíy részi be. lakarekbetéteket
nek, azok es-ak egy hó\.i|> e'.tilíével tarthat- elí0=:,íi____ - . __
nalc igényt segélyre. Uvtegsegédv naponta JERSEV ÁLLAM.

dollár, ^vasárnapra is. Női tagok h.;tcn- RIZSÁK JÁNOS. 127; Second St., Passaic. 
;i::t •> ibdlár .segélyt kapnak. Haiáleseti dij Pé izküldés és hajójegyek. Bárminemű 
fér fi tagoknál 250, női tagoknál 200 dollár. j elkészít,

í ragsági díj ha v -i férfiaknál 1 dollár, nők- WAR ADY LAJOS. 4 10 5. Broad St., Tren-

Központi tisztviselők: Simon Dezső igaz- Pénzküldő és hajójegyüzlet. Házak, tel- 
írató és főelnök < 222 K. 3th St.). Kranyerz ,-k vétele és eladása.
Sándor nb Imik. I’ető Feren.-z titkár, Datnián NÉMETH JÁNOS, new yorki bankér, pác- 
"'erenéz [.énztáriml.. Kálmán Lajos jegyző. sniei fiók. pénzküldő- * és hajújogyazlete:
•Kvnes Antal és Wall tier Ferenc/ ellenőrük, _____«5“ Street, Passaic.

, So. Bethlehem. Pa. *******—1 1
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ELSŐRANGÚ BORBÉLYÜZLET ÉS FÜRDŐ

BATHÖ ISTVÁN, tulajdonos.
E oule var d - épül et, 158—2 Avenue, a 10-ik utcza sarkán. 

Tiszta és rendes kiszolgálás. Mérsékelt árak.

V ! A NAGYDOB ÉLCZFA-
8 'E RÁGÓ TÁRSAvSÁG.

S^iM 
;MEN1

MUTATVÁNYSZÁM INGYEN ÉS 
BÉRMENTVE.

HAJÓJEGY MINDEM VONALRA. 
Pénzküldés gyorsan és biztosan. Köz- XX 
j 3gyzc-i ügyek lelkiismeretes elintézése || I

I Mihalkovi! $ Saurier |
XX EGYEDÜLI MAGYAR HAJÓJEGY-, S . 
tX I LNZKüLDő- ÉS KÖZJEGYZŐI IRO- 2 \
II HAJÁBAN g

p 400 MAGNOLIA AVENUE, g
1 ELIZABETH, N. J. |

H

Gyűléseit tartja minden hó utolsó vasár 
papján d. ti. 2 órakor a Strausz. Hall ban.

Fíckosztályok- vezetői: 1 Horváth István, 
Thorpe. W. Va , P. O. U 20. -- 2. Németh 
■ 'ános, Northampton, l'a . p>. O. Ií. fi7. — 3. 
Péter János, C’oplay. Pa., P. O. P,. 3 72. — 4. 
Kiss Imre, Dante. V:, . J*. O. R. 184. — 5. 
Varsányi István. Glamorgan, Pa., P. O. lí.

’ 23. —- G. Németh János. MartinsCreek, Pa.,
I P. O. P,. 283.
I Mindennemű felvilágosítás a központi fő- 
! irodáké!. 223 K. 3th St So. livthlehem. i‘a.
: nyerhető a b.-ggyorvahb.i::. Simon Dezső ffi 
! elnökről.
1 A PHILADELPHIAI ELSŐ MAGYAR M3 
KEDVELŐ EGYLET. Alakult 1 s::ít., beke 
helezt.'tett 1902-ben. II.dyisége 2: 3-—3:‘. I 
W. Guard Ave. Gyűléseit Járté * minden In­
na n más-ük vasárnapján. d-’-lután három 
órakor, saját ló i.- isvgéhen. T3.iv; tagsági dij 
2.5 cent. belépési dij 2 5 -ént.

Tirztikrr: Elnök: Knvsfts Páf. alelr.-.k • 
Bauer Péter. jegy..'.: Pokorny Mihály, p.'-n/ 
tárnok : Lukács József, s-géd.ié:*' zó • Rogers 
Emil, pénzt, e-levői-; Bottman Rcnée n .
k-inyviárii. kok; Kinizsit* Béla é< Pokorny 
István, ajlóőr: Srebehelyi Nándor, goedto-k: 
Rogers Emil, hfi.T ezelő b'zottság; Krnzsits 
Pák Kikulka György és Fullajtár Béla,

A WOODBRIDGEI ELSŐ MŰKEDVELŐ 
ÉS DALKÖR. ,';!a '.:•!♦ 1 908 máre/.-us 15 *-*•. 
Rendező: Nikelszky Béla. Al: S'ikszry j László. Pénztérnog: Waranek Pál. .G-gy-'ö: 
Hagymássy Béla. Titkár: Kisb Mihály. P»i- 

; z út* sági tagol;: Nagy András, Rá ez András 
•'s Tóth Lajos. — Gyűlés minden hó g-ik és 

, f ik vasárnapján, a Washington Hall ban.

A Bevándorló-t a következő 
urak képviselik és fel vannak jo­
gosítva előfizetési és hirdetési di­
jak felvéteéire és nyugtázására:

,ü'

ir
A* . >5

Itt vagyok niplletted angya­
lom. — ne sírj kicsikém — szólt 
az anyja és a mellettálló orvos 
felé fordult :

Szóljon doktor ur. remélhv- 
tlink ?

- Igi‘11. legyen nyugodt jó 
asszony. — felölt az orvos — a 
kis fiú lid van a krízisen, most 
már rohamosan fog javulni az 
egészsége.

Palkó anyja erre az ágv elé' , i
Egy csődtömegből 30 czentet fizetve a doua- ; terd'-lt. amikor kis fin fölnvi- von< Óriási mennyiségű órát vettünk 's habár ,
az árak nagy részét már eladtuk, még elég | 
van f raktáron s i nv áldozatok árán túl a ka- !

íjjiéV' y , 1 ; ■% r M :i (l: . ír i \ jfi I 3
pefMÄN II.ÄTHfr VÍKONY SZERKEZET 21 ÉKSZER ,^5096 , a

iPr. £ Sl f í »r.A rxc . T, A >T„.-| ^

XX Tanács és útbaigazítás ingyen.
H BETEGSÉG. BALESET ÉS ÉLET ____
U BIZTOSÍTÁS A LEGJOBB. LEGNA- g SMBE 
*1 GYOBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB 

BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁGOKNÁL, ME­
LYEKNEK MIHÁLKOVICS SAN- « XX 

DCE HELYI KÉPVISELŐJE. « í$

ADLER IGNATZ
1286 FIRST AVE., 69. UTCA sarkán. 

NEW YORK.
Hazai sz rívó r inin, borovicska, törköly és 
kitűnő borok. — A valódi magyar tea­

rum egj’cdüli magyar ügynöke.

FEHÉR JENŐ
nr ez iilo szerint West Virginia flllnm-
bnn utazik és onnan Ohio államba fog 
átrándului.l Fehér ur minden tekintet­
ben kéjiviseli a lapunkat.

BARTA M. MIHÁLY
ur m<-üvsnoil i székhelyivel egész Penn- 
s^Ivania államban képviseli a “Beván­
dorló” f. Előfizetési és hirdetési dijak 
felvételére «*s nyugtázására fel van .jo­
gosítva. Ajánljuk öt a pennsylvaniai

$50-05 ARANY ÓRA 
$3.95 megvásárolja ezt az 
elegáns férfi vagy női órát. 
melyért van 25 ÉVI JöT- _ _ ^ 
ÁLLÁS. írja meg. hogy
férfi vagy női órát, dupla 
vagy egyszerű fedőiül  ̂
akar-e s mi vizsgákra meg­
küldjük. Egyenlőnek tekint- ___
heti egy $50-os aranyórával, amelyért csak 
S3.95 és a szállítás költségét fizeti. IN­
GYEN láncz. Ha $23.70-órt hat órát vesz. 
egy ingyen. Ha a rendeléssel beküldi a 
S3.95-t, mi fizetjiik a szállítást, s ingyen 

gyűrűt kap.
RANDOLPH WATCH CO.,Dept. 36. Chicago

Órák olcsó eladása.

tott;i ii szemét és ráismert:
— Anyuskám. hát mégis fel­

jöttél az égbe...
N«‘in édes fiacskám, te ma­

radt aI bum a tóidon, hála a min-1 
nhatómik érte!...
— Hát akkor csak álom volt, 

hogy én a menyországba voltam :• 
kérdezte elcsodálkozva. Bizony 

esak álom volt. . .

A kis fin aztán csakhamar fel­
gyógyult mindenki örömére, de 
az álmát nem felejti el és azóta 
még jobban viseli magát, sőt a 
csintalan kis gyereket is ö figyel­
meztet i:

Legyetek jó gyerekek! mert 
a ki jól viseli magát az a meny­
országba jut majd az angyalok

van r, raktáron s igy áldozatok árán túl aka­
runk rajta adni és a következő 30 napra a 
következő árak mellett ajánljuk: Férfi vagy 
női vékony szerkezetű amerikai óra, stem 
wind és stem set. dupla fedelű, kitűnő véset- 
tel és aranylemezzel, a legfinomabb ameri­
kai .szerkezet. 20 ÉVI BIZTOSÍTÉKKAL, az 
ideiben 10 és 15 dollárért adják. A mi áraink 

$3.75.
Férfiak vagy hölgyek amerikai órája, arany- 

iölteléke biztosíttat ik. a legjobb amerikai óra­
művel. húsz évi biztosíték, rendes ára S15 és 
S20. A MI ÁRAINK CSAK 55.75. Férfi vagy 
hölgy Elgin óra. arany töltelék biztosittatik, 
a hires Elgin vagy Waltham óraművel, húsz 
évi biztosítás. Rendes ára $20, $25. A MI 
ARAINK $8.99.

HOGYAN KELL MEGRENDELNI. “ írja 
meg. férfi vagy női órát skar-e. A posta és 
express-office czimét és a saját nevét írja 
meg pontosan.

HA A MEGRENDELÉSSEL ELKÜLDI A 
PÉNZT IS. ingyen küldünk egy gyönyörű 
gyűrűt és a szálltás kötségcit is megfizetjük.

INGYEN KAP EGY ÓRÁT. ha hat órát vá­
sárol s ha a hat óra kiilömböző áron való, az 
általános áron számított egy órát kapja meg 
ingyen.

Minden órát. mely nem lett előre megfizet­
ve, C. O. D. küldjük és az átvevő fizeti a 
szállítás költségét, de előbb megvizsgálhatja 
az órát. Ha az óra nem elégíti ki. visszaküld­
het; a mi költségünkön. Mi vállaljuk a kocz- 
kázrtot. Csinos láncz ingyen minden órával, 
órákban soha nem volt ily kedvező ajánlat.

HOLLAND & CO., 9EPT. 254 CHICAGO
Amerika legnagyobb óraraktára.

Pulk«'» h|bámulva nézte 
szép képet.

<*zt

Hát ezentúl' cn is itt élh-tek, 
ebben ,t luenyországbtm '. . .

< >!y naíf.x <ry«»nyöruség volt

Kerékpárok
A LEG JUTÁNYOSABB ÁRBAN KAPHATÓK. 
10 RIVER AVENUE. DUQÜESNE, Pa.

Bárczy István-nál
Kérjen árjegyzéket iraaköayv. tajtékpipa, délin­

ként! ö- és beszélőgépek’-ől.

Telefon: Lenox 5148.
MAGYAR FOGORVOS.

Dr. PEKELMAN IZSÓ
308 EAST 72nd STREET,

az 1-ső és 2-ik Avenue-k között. 
NEW YORK.

Foghúzás határozottan fájdalom 
nélkül. Fogtömések, müfogak, 
aranyfogak; továbbá az összes 
fogorvosi műtétek jutányosán vé­
geztetnek. Az összes általam vég­
zett munkáért 10 évi jótállást 
vállalok. — RENDELŐ-ÓRÁK: 
Reggeli 10-től esti 8-ig, vasárnap 
délelőtt 10 órától délután 4-ig.

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyar- 
ország legfüggetlenebb cs legelterjedtebb 

napilapja.
Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
A NAP a 48-2S eszmény leghívebb kato­
nája r, a 67-cs politika legkérlelhctetlcnobb 

üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész

Ft ’évre ...................................................... 82.50
Nerved ever ...............................................$1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér.. Eökk Szilárd-u 9.

Jó kuglipálya!
A pályahasználat ingyen! 
PHILAI MAGYAROK! 
Ebbe a szalonba látogas­
sanak el, jól lesznek ki­

szolgálva !

J. HAEFELE
MAGYAR SÖRCSARNO­
KA, 451-453 N. American 
Street, Philadelphia, Pa.

KIADÓ

kíilönbejáratu szoba egy-két ur 
vagy házaspár részére. Mrs. Ke­
rekes, 233 East Uth st., első eme­
let. k. es. sz.

FONOGRÁF
•10 dolláros, válogatott Victor-rekordok­
kal, mindössze kétszer lett használva. 
12 dollárért, kapható. Lazarus, SO Ave. 
V, New York. ápr. 20

PILZEN!
VILÁGOS
PILZENI
VILÁGOS

PURITAN
SÖTÉT

PURITÁN
SÖTÉTSOROK

C. Schmidl & Sons B’ing Co.
IRODÁK:

127 Edward Street,
PHILADELPHIA,Pa.

magyarság szives jóindulatába és uárb-«««a«« ... ° “tcasalia.

KOLLETÁR ANDRÁS
ur, INDIANA áíl.imbeli Gary széklte'.v- 
lye! INDIANA és ILLINOIS államoit- 

I lián képvisv.i a ‘'Bevándorló'’-t min­
den tekintetben.

SIMON DEZSŐ
. ■ 'ír. SOUTH BETHLEHEM székhelyiről
[.South Betlilehemen és kornyékén kép­

viseli a Bevándorló t minden tekintet-

TÓTH PÁL
PÁSSÁ ICON es környékén képviseli a 
Bevándorló-t minden tekintetben. Tóth 
Pál ur, akit a passaiei magyarság elő­
nyösen ismer, előfizetési és hirdetési di­
jak felvételére és nyugtázására fel van 
hatalmazva.

TÓTH BÉLA
nr Philadelphiában és vidékén képviseli 
a Bevándorló t. Előfizetési és hirdetési 
dijakat felvehet és nevünkben nyugtáz­
hat. Tóth Béla ur szélibe]ve: 1033 N. 
3rd Street, Philadelphia, Pa.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nél­
kül. Biztos és jó kezelés.

Dr. FRANK KERN
233 EAST 10-IK UTCZA, 

NEW YORK.
Az 1-ső és 2-ik Ave. közt. 

RENDEL:
Reggeli 10-töl esti 8-ig.

Vasárnap:
Reggeli 10-től d. u. 1-ig.

FEUERSTEIN L.
ELSŐRANGÚ NŐI KA 
LAP- ÉS VIRÁGÜZLET. 
Nagy választék, jó kiszol­

gálás.
1541 First Ave. New York !
a 80. és 81. utczák közt 

MAGYAR ÜZLET.

POLGÁROSODJUNK!
A new yorki Magvar Liga az el­

ső papit- és polgárlevél kivetelé-
;n:i segítséget nyújt. Eddig is bá­
mulatos erocíim-nynvel dolgozott 

I f(‘bb mint 375 esetben érte el éxi-l-
jat. — A Liga díjmentesen iskolát 
tan. melyben angolul és az alkot­
mány bul okvetlen sziik- .-g‘s bírói 
kérdéseket, tanítja. Tagsági dij 

csak 2.) cent havonta. Felvilágo­
sítás minden kedden este S—10-ig 
a 7o Second a venni gy ülésterem­
ben. 1

Szabadság
kávéházban — 1566 Second Ave _ 
cacnklnt RÓZSA BANDI, az ismert he- 
gedúmüvór.z W23ER JÁNOS orsona- 
k:ssrete mellett banjveraenyez. —. A 
legzamatosabb magyar konyhát a tn- 
lajuonos neje maga vezeti. — legfris­
sebb es legkitűnőbb its!->kat c;.rgvar 
ez- r szálhtja. — Előzékeny, figr-elmés 
kiszolgálás. — A magyp-^s» jóindula­

tába ajánlja ín p^át

HOFFMANN JÓZSEF
a “Szabadság” káveház tulaldonesk.

CHICAGÓI MAGYAR ORVOS.

Dr. Löwinger Ernő
AZ ÖSSZES ORVOSI TUDOMÁ­

NYOK TUDORA.

1858 GRAND AVENUE, 
CHICAGO, Ill.

REXIjKlöúKÁ K : Naponta reggel 
9—11-ig. d. u. 5-től este 8-ig. —. 
Vasárnap "délelőtt 9 órától 12-ig. 

Telcfonszám: Seely 2904.

VH!. ÉVFOLYAM

Feketén füstölöj

^ Bevándorló számára 
SZABÓ LÁSZLÓ

Feketén füstölög 
Kéménye a gyárnak. 
Termében a magyar lénj 
Hervadozva járnak

tg felé merednek 
A veres kémények,
Arra felé busán járnak 
A magyar legények.

Szivargyár ablakán 
Kihallik a nóta,
Magyar lányok! arczotol 
Hova lett a rózsa?

Hova lett a rózsa?
I Feleljetek lányok, 

Amerika rideg földén 
Hervadó virágok.

Amerika földén 
Dübörög a tárna,
Magyar legény lent a szí 
Hejh! nehezen vágja.

Lent a pokol mélyén 
Busitja hazája,
Keserűen üt a szénre. 
Csak úgy reng a bánya.

Hej! nem is hinnétek 
Legények és lányok,
Haza síró nótátokban 
Megfogant az átok.

m

A hóditó.

Irta : Pakots Józseí]

I.

Sirosi egy társaságban | 
í Jj merkedett Szendcvnévei.
* ismerkedés a háziasszony 
I történt, aki a bemutatást a 

íj* kezöképp végezte:
— Édes Ellám, engedj 

1 hogy figyelmedbe ajánlom I 
i aki a legelbizakodottabb I 
I egyike, akit valaha istnertj 
1 bizonyos, hogy sok oka is 
íf Igen veszedelme- asszon A 

— Ah, gratulálok, kedv« 
E — gúnyolódott Szendeyma 
} tekintettel. — Elég szórj 

foglalkozás. |
— De, nagyságos assz| 

I védekezett Sáro-i könnvt 
I csak kedves rágalomról 1 
I És nem gondolja, hogy 
? volnék, ha védekeznem ell 

A háziasszony ekkor nj 
dégei felé fordult, de ta| 
még kedélyesen mondta 
nének :

— Tanítsd meg ezt az i 
dott urat az irántunk val 
létre! Csak ezért mull 
neked. Adieu ’

Ellebbent. j
Szendeyné hidegen néd 

előtte álló férfi feje íöloi 
lanatban a háziasszony t)j 
sa után nagyon keveset! 
róla és magában már tej 
intézte.

Miután azonban a ti 
szólt semmit, szükségesij 
hogy kegyetlenül mcgjl 

— Sajnálom magát, nj 
zám osztották be, mert 
alig tudom méltányol nj 
említett jeles képességeid 
állhatom az úgynevezett 
hódítókat. Azokat alta'.áij 
nagyon jelentéktelen, 
lelkű, kis szellemű ein] 
tapasztaltam. Ami vi-zj 
szegénységi bizony itvátj 
mienk, asszonyoké, akik 
hódításához nem kell fej 
csak férfinak lenni. Brd 
gyón utálatos. És én bír j 
ran szégyenlem magam | 
asszonynem nevében 

A férfi megvárta mii 
szony befejezte egy léíej 
lehelt nyilatkozatát, azt 
lyan jegyezte meg:
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TEMPLOMBAN.
Krüzsely Erzsiké.

Feketén füstölög.

j A Bevándorló számára irta: 
SZABÓ LÁSZLÓ.

Feketén füstölög 
í Kéményé a gyárnak.

Termében a magyar lányok
Hervadozva járnak.

gg felé merednek 
A veres kémények,
Arra fele busán járnak 
A magvar legények.

Szivargyar ablakán 
Kihailik a nóta,
Magyar lányok! árasotokról 
Hova lett a rózsa?

Hova lett a rózsa?
Feleljetek lányok,
Amerika rideg földén 
Hervadó virágok.

Amerika földén 
Dübörög a tárna,
Magyar legény lent a szenet 
Hejh! nehezen vágja.

Lent a pokol mélyén 
Husit ja hazája,
Keserűen üt a szénre,
Csak úgy reng a bánya.

Hej! nem is hinnétek 
Legenvek és lányok,
Haza siró nótátokban 
Megfogant az átok.

— Most már igazán nem véde-1 — Hát jól van, mondjuk, elhi- j —Már azzal sem törődöm
kezhetem az ellen, hogy nöHóditó | szem, hogy maga engem külön hogy mit gondol felőlem. Már 
vagyok, mert ebből az tetszenék választ a többi asszonytól. Hogy mindegy. Pedig maganak tudnia 
kifmintha azt a föltevést akarnám nem azért foglalkozik velem, mert; kellene, hogy mit -..-mrlekozok 
provokálni, hogy nagyszellemü a hiúságának molochját akarja ki- oda e pillanatban

kozni, ha a hiúsága még erőpróba- 
ra ösztönözné és kiváncsi volna, 
hogy vájjon megvan-e a régi ha­

ajándékozok talma az asszonyok fölött, hiába 
volna. Én nem hagyok időt még

í ember vagyok. Nagyságos asz- elégíteni az én meghódításommal 
Iszony teljesen lefegyverezett és is. Jó, elhiszem ezt. bőt ha nem 
; én, imc, hódolattal rakom le tégy- ezt hinném, hát elgondolhatja, 
i véreimet lábaihoz. hogy egy pillanatig sem tűrném

No, ez nagyon kedves maga- meg a társaságomban, de mégis— Xo, ez nagvon kedves maga- meg a társasagomul», ... .................. .. ~ ~
tói! - gúnyolódott tovább Szén- nem hihetek teljesen a kettőnk legtisztcltebb asszonya. Lgy be- maga lesz a legfensegesebb elet.

I. . . ... . 1 „<wr.. n\MiP,talansaprPraI. zailással,

Sárosi alázatosan felelte: az ilyen parányi kísérletekre sem.
— Tudom. Úgy le fogom foglalni minden
— Tudnia kellene, hogy én vol- j gondolatát, hangulatát, érzését, 

tam eddig a társaságomnak, az hogy rajtam kívül halott lesz kő-^ 
ismerősöknek, a rokonságomnak rülötte minden. A mi szerelmünk

; deyné. — De hiszen tudtommal; közt beállott helyzet őszinteségé 
mi nem állunk harcban egymás- ben. Mi, kedves barátom, még 

Uaj, csak nem is rokonszenvezhetünk
egymással.

— Miért? — kérdezte Sárosi 
dacos tekintettel.

Mert, látja, már a megismer

Sárosi vállat vonva hajolt meg:
— Az én véleményem szerint 

az asszony és a férfi mindig harc­
ban állnak egymásai.

— Harcról csak ott lehet szó.
ahol fölveszik a küzdelmet. --— ------------ -- -------- - , ... , ,

Sárosi furcsán mosolygott. ! hogy tanítsam meg a nők iránti fi fejere, turkált a hajaban es vala-
— Hiszen nagyságos asszony | tiszteletre. Szóval, rögtön ellen- mi nagy, benső mámortól atzengu 

nemcsak hogv fölvette, de már ségekké avattak bennünket. Az- | hangon beszelt tovább:
állja is. Szellemének egész golyó j tán csak nem gondolja, hogy mé-; - Maganak tudnia kellene,
záporával lyukasztotta rostává I lyebb lelki együttérzés támad-, hogy en Cl1- "un> an me® 
szegény bőrömet. i hasson az olyan ismeretségből, a meltem mindenki tiszteletet.

— Ugyan 1 
sebezhető!

széltek rólam, mint egy földöntúli tele nyugtalansággal, zajlással, 
lényről, egv csodaasszonyról, aki forrongással, könnyel, kacagással 
a lelki tisztaság hófehér sarujában s körülöttünk egy végtelen, szúr- : 
egy eszményi világ útját járja. Az ike kövületbea merevül meg a vi- ; 
uram úgy imádkozott fel hozzám, lág. Csak ketten fogunk élni, csak

egymást fogjuk látni s a világ szí­
neiből is csak azt fogjuk látni, a

mint egy szentképhez.
— Én is... — mondta a férfi

kedésünk is ellentmond~ennek.! érzelmesen. , , mi az egymás szemének csillagán
Magát azzal mutatták be nekem.' Az asszony rátette a kezet a fér- tükröződik. Érzi-e, hogy milyen

............ • -■ í---- 1- felséges mámorok varnak rank,
minő szent gyönyörök szakadnak 
ránk? Érzi?

A férfinak elbódult a feje az asz 
szony szavainak forróságától. 
Mintha egy kohó tüzes méhébe 

szinte fáitlet I Hasson az uivan - ............. ,
Nagyon könnyen melyet a felszínes Pogányné köz- | Gondolataimra és érzéseimre soha jnezett volna bele es 

J J _ ... ___ ____ i-..: a___ «ptÄ. miir n7 onnan kiarairvetített? Nos? még egy parányi árnya sem vető- j már az onnan kiáramló perzselő

A hóditó.

Irta: Pakots József.

I.
Ki rr•'sí egy társaságban megis­

merkedett Szendcynével. A meg­
ismerkedés a háziasszony révén 
történt, aki a bemutatást a követ­
kezőképp végezte:

— Édes Ellám, engedd meg. 
hogv figyelmedbe ajánlom Sárosit, 
ak: a legelbizakodöttabb férfiak 
tgvike. akit valaha ismertem. Az 
biz--:.v-hogy sok oka is van rá. 
Igen veszedelmes asszonyhóditó.

— Ah. gratulálok, kedves uram 
— gúnyolódott Szendeyné lesújtó 
tekintettel. — Elég szórakoztató 
foglalkozás.

— De nagyságos asszony, 
védekezett Sárosi könnyedén, — 
csak kedves rágalomról van szó.
És nem gondolja, hogy komikus 
volnék, ha védekezném ellene r 

A háziasszony ekkor más ven­
dégei felé fordult, de távozóban 
meg kedélyesen mondta Szendey 
nének:

— Tanítsd meg ezt az elbizako- 
dett urat az irántunk való tiszte­
letre ' t\ak ezért mutattam be
neked. Adieu!

Ellebbent.
Szendeyné hidegen nézett el az 

előtte álló férfi feje fölött. E pil­
lái..,:; a háziasszony bemutatá­
sa után nagyon keveset tartott 
r la t - magában már teljesen el­
intézte.

Miután azonban a férfi nem 
szült semmit, szükségesnek vélte, 
hogy kegyetlenül megjegyezze 

— Sajnálom magát, mert hoz­
zám o /tolták he, mert bizony­
aiig tudom méltányolni a most 
említett jeles képességeit. Ki nem 
állhat' m az úgynevezett nagy nö- 
hóditókat. Azokat általában mind 
nagy- in jelentéktelen, sekélyes 
lelkű, kis szellemű embereknek
tapasztaltam. Ami viszont a mi
szegénv ségi bizonyítványunk, a 
mienk, asszon vöké, akiknek meg­
hódításához nem kell semmi más, 
csak férfinak lenni. Brrr. ez na­
gyon utálatos. És én bizony gyak­
ran szégyenlem magam az eges:; 
asszonynem nevében.

A férfi megvárta mig az asz- 
szonv kifejezte egy lélegzetre el­
lehelt nyilatkozatát, aztán komo­
lyan jegyezte meg:

Mire a férfi némi benső meleg- i - Ez csak szellemes okoskodás : dött a hétköznapiságnak és a forróság. 
sé«el mond a - mondta Sárosi komolyan.-!bűnnek 1 i Az asszony meg jobban befurt ;
seggel mondta cllencégt51!És ez az okoskodás bizonyítja,: - Édes madonnám!-sóhaj- magat a fen, olebe es karja,va, ;

Az. mmd,„ az - S - ; m- fiem mehctünk cl egy-jtott fel mély gyönyörűséggel a erősen atszontva a nyakat, ujjon-
IU6K- , .. . . . , „ tvvfi gó nevetéssel mondta:

Elfordultak egymástól. Nem jmas meUrtt^^nn ^ ^ _ És tU(jnia kcllenc, hogy most: -Legjobb volna, ha kiadnánk,
I mertek folytatni a beszélgetés-. kis “magyarázatra szó- egyszerre vége mindennek. Meg-jegy közös gyászjelentest, a mely- ;
mert nem tudni hogyan, egyszer-^Um. E^ k. magya a gy harmo-jben Írva volna: “Szendey Péternél
re úgy ereztek, hogy nagyon nikus. nyugalmas világ. Vége. És és Sárosi Pál boldog, mámoros,

képen önmagunkkal való vitatko- én gyötrődni, szenvedni fogok, az jszívvel tudatjak, hogy a világ sza-1
zás. Az embernek már utolsó me- álom el fogja kerülni szememet,' mai a meghaltak Nos.- I

Érdeklődtek egymás iránt. Ez nedéke az mjkor az eime mérle- a lelkem egy szörnyű titok terhe Sárosi erezte, hogy ezzel az er-
különös volt, éppen az asszony . ^ valamely lcérdést. Bizo- alatt fog mindörökké vergődni zelmi áradattal szemben szege-
szempontjából, aki fölötte állt a ^ h a gzive már e)intézte és... és én mégis nyitott szem-ínye svolna minden szó és felelet

*t ’ 5 írnél megyek neki ennek a sötét-!helyett mély alázattal megcsókoi-
Szóval? — csattant fel kihi- ségnek. Mert ott lobog benne a ka az asszony kezet.

. . , vóan az asszony hangja. maga szerelme. _ . , ^
hogv közömbösen, sót lenézéssel,   Szóval   folytatta Sárosi A férfi szeme diadalmasan gyui; Mikor barosi Hazament az asz
menjen el a férfi mellett. Nőhódi- . 7 afl x’alami ^enső meleg- fel. — Mekkora szerelem! — gon- iszonytól, a feében zavarosan ka-

1 ' ’ ! ’ ,jta. j vargotak a benyomások. Mi tör­
ve, - szóval, ez az a tiltakozás,: Az asszony mélységes gyönyö-í tént ? Csakugyan szeretője volna 
amely beismerés. Bocsásson meg rüséggel lélegzett föl, aztán még:ez a szent asszony’ Es mennyire 
nekem, mi már nem lehetünk egy-'ott csüngve a férfi ajkán, csak fél- jszeretője! M, lesz meg ebből? 
másra közömbösek. eszelősen folytatta: ,Hisz ez oijonges.

messzire mennének.
II.

sekélves, könnyű érzéseknek.
Nem is egészen értette magát. 

Hiszen minden oka meg volt arra, j;

Orognazengés, ünnepi ének.
Ölnek ott sorban ifjak és vének 

S a templomajtón 
Kihallszik a sok zengő imádság 

Kérőn, sóhajtón.

Ott ül a gazdag, ott a szegény is,
Ott ülök köztük egyedül én is,

Hallgatag csendben —
És mindnek szól az orgonabugás,

Oh, csak nekem nem..

Én csak úgy sejtem, én csak úgy ’’látom”, 
Hogy száll a sok hang arany hullámon. 

Tömören zengve 
S utánuk nézek vágyó bánattal 

A végtelenbe. .

S mig száll a sok hang s csendül az ének: 
Úgy érezem, hogy azok felérnek 

Egész az égig, —
Mig az én ajkam néma imája 

Köddé enyészik. ..

S úgy rám borul a régi nagy bánat,
Hogy mért nem adtál nekem is szárnyat 

Hatalmas Isten, —
Hogy néma ajkam esdő fohásza 

Hozzád segítsen!

Hogy szállnék én is hangok hullámán, 
Könyörgő, zengő zsolozsmák szárnyán 

Eléd ezerszer:
Oh, hátha akkor megáldanál még 

Engem is egyszer!. ..

zártkörű tűzoltó- és huszárkáplár- járt meg lesz az ebéd. Egy kicsit

tónak mondták s ez nagyon_ le~ séggel és alázatosan lehajtott fo-: dőlt a. 
szállította előtte Sárosi értékét. A -
jellem, az igazi jellem nem játszik 
az. érzésekkel, egy valakit szeret 
de azt etrész életre. Így gondolta

A legközelebbi alkalommal, a Szendeynének kedve lett volna — Hát szeretem, szeriem! Lat-1 Otthon az íróasztalán apró le-
haragosan szemébe nevetni a fér- ja, mivé tett engem, a tiszta, fe- jvélkéket talált. Konnyuveru, fel-

-....................... ............ . . finak de érezte, hogy a nevetése i hérlelkü asszonyt! Eddig, vala-jszínes leha asszonyoktól, a kik
dolatteljes pillantását. Sárosi át-1 erytetctt vo;na \ férfi érzelmes, .hányszor könnyű erkölcsű asszo- |nem akartak tőle egyebet, csak 
értette e tekintet jelentőségét és 1 fo]_ró hafi • a <zjvébe simult és ínyokról hallottam, vagy olvas-1nehány kellemes ingem, vidám 

• -• ■ •* ------ : -- 1 - - •’ • j— f0_; órát. Sárosi ajkán hm mosoly Mi­

mikor megint összejöttek, hideg ] 
tekintettel verte vissza a férfi hó­

minél kevesebbet volt terhére az t elfordította, a fejét. Nem szólt tam, valóságos fizikai undor

körben úgy szerepelt, mint dr. 
Gálványos Leone, akkor egyszeri­
ben felmondott neki.

Megjegyzem, a feleségemet fő­
képpen az bántotta, hogy a sza­
kácsnőnk, aki amellett, kancsal és 
ragyás volt, lila bársony szoknyá­
ban, zöld tárlatán derékban és na­
rancssárga kázsmér tunikában lé­
pett fel az ő neve alatt. Az igaz, 
hogy a derekán egy pompás, szé­
les, fehér selyemszalag díszelgett, 
arany felírással:

“Odalent már nem fáj sem­
mi ... ’’

(Az udvarlója ugyanis temető- 
őr volt, amig el nem csapták hüt-

—on.vr.ak. . i semmit. A férfi is hallgatott. Pil-jgott el. Ha egv rámrivalt férfi-,tolt végig es egyszerre nagyon len kezelés jenü ^ _
Ez a diszkrét tartózkodás ne- ,anatokig tartó mély csend állott j tekintetből érzéki vágyat olvas- |^d^nek ^ "^ári-lelk-V pókból olvastuk, hogv a mulatsá- 

mileg kibek,tette Szendeynet a ,)<$ Dc cz a némaság olyan beszé- tam ki, hat az utálatnak olyan «*'A ^ásik iszonyra gon dr. Gálványos Leóné merész 
férfival. De ez a körülmény, hogy ^ volt_ hogv Szendeyné egy- galmas erzese logon el, hogy ;asszonyokat. A másik asszonyra 6.................. , ■
oly sietve magyarázott mindent re j:edtcn ugrott fel és meg- 'majdnem belebetegedtem. És ime, ,gondolt hirtelen, arra, a kitől ép-

^ • • 1 1 ___ L " inán D Víílférfi előnyére, nyugtalanította., ,i^beng hangon° mondta a férfi-1 én most ujjongva leszek rossz, bü- j pen jött, aztan a különös gyasz-
ez? Hatással volna rá ez az

a
Mi
ember? Miért? Micsoda magyará­
zata van ennek? Megijedt. csak akkor jöjjön,amikor az uram

De aztán mosolygott a hirtelen tPcrvP kj mapát
támadt lelki zavarán. Oh, minő 
gyermekes kishitűség! ídrezte a 
köznapi súgókkal szemben való 
nagy, öntudatos, biztos lelki fölé-

toiletteje milyen kínos feltűnést 
okozott, Marinak azonnal kiadtuk

nak. 'nos asszony. Úgy ajánlom fel a
Menjen, menjen. S ezentúl! szivemet magának, mint egy piros

tölcséréi virágot, tűzze föl a ka- 
is idehaza vám Ne tegye ki magát |báljára, mint a legújabb szerelmi 

i annak a kellemetlenségnek, hogy; érdemrendet. Tudom, hogy nem 
letagadtassam magam. iaz vagyok ott, hog> egész so-

Sárosi felállt, kezet csókolt, de j rozat előz meg, mindegy

jelentésre is, a melv ime, ezeknek az utat.
a kedves, illatos, kies. asszonyok- \ ^mmt etwas besseres
nak is szólna es egyszerre napron „ Fájdalom_ ez nálunk is be- 
groteszknek es kelletlennek talal"! igazolódott... 
ta ezt az ötletet. , Az uj szakácsnő nem volt se ra-

su- Leült, választ irt az egyik csacs" gyás, se kancsal. Csinos szőke 
Most 'ka levélre, a találkozó idejét jelöl- ;[^ny vo[t> ábrándos kék szemek-

. 1 i «... Az- nrm 37 ífliV I « « ««••• • Ml. 1_______ I ____ 1.1 ieiam, Kezet udukuil, uv iv -..........-o» -o. , ..
száját kissé hosszasabban szőri-i már mindegy. A magáé vagyok. 1ite meg es pedig eppen arra az idő-. ke, Mikor beállt hozzánk, csak 

nyét, érezte a maga nagy szellemi; tona az asszony kezére. S a kis, i Lehet hozzám rossz, kegyetlen,! re, a mikor Szendeynehez kellett; azt kötötte ki, hogy minden vasár-
emelkedettségét, érzéseinek tisz- finom> illatos kéz ezt a csókot nem nem bánom. Alázatosan ajánlom | volna elmennie. És a mikor az nap este szinházba mehessen,
ta, harmonikus lendületét és cg) -1 utasftotta vissza, 
szerre nem féltette magát. Ugyan! |
Nevetséges, hogy ő is a többi
akárki-asszony sorsára jusson? j — Hat szeretem! — felelte az jasszonnyal, aztán arra is gondolt 
Hogy belesülyedhessen akármi-; asszony egy napon Sárosinak. — ; hogy j]ven szerelem megérdemelj 
lyen bün-íertőbe? ölő! Szeretem! Olyan furcsán hangzik ggy csókot> föléje hajolt tehát az :

Büszkén vetette föl a szép, okos iez a fülemben és mégis igaz. í assz0ny lihegő, forró szájának és 
fejét és szellemes, melegfényü pil-1 A karjával átszontotta a férfi 
lantosával a férfit kereste. Csak;fejét és szenvedessen simította 
azért is I hozzá az arcát. Aztán álomszerű

. nem bánom. Alázatosan ajánlom I volna elmennie. És a mikor az 
fel magamat. Mert szeretem... inas elvitte a postára a levelet, 

A férfi úgy érezte, hogy egy kis , megkönnyebbülten lélegzett föl.
Iérzelmi pauzát kell tartatnia az;' — " ~

Az uj szakácsáé.

írta: Gottier Lajos.

nap este szinházba mehessen. Szí­
vesen beleegyeztünk. Olyankor 
vagy a házon kívül fogunk vacso­
rázni, vagy eszünk valami hide­
get.

Kati szolgálatának első napjai­
dról kevés följegyezni való akad. 
Dolgozott három helyett, nem fe-

Egy gyönyörű, izgalmas, benső hangon folytatta: 
szépségektől' áthevült, elszánt j — Látja, ez különös, hihetet 
páros viaskodás indult meg ebből. len. Valami történt velem, aminek 
É«zre sem vették, hogyan merül- nines meg a magvarazata. Hogy 
tek belé. Sárosi nagyon óvatos én valaha idegen férfi karjába si­
colt Hiszen az asszony ott látta múljak, hogy önfeledten hunyjam 
rajta a nőhóditó bélvegét. Ezt aj le a szemem és félig-nyilt, sóvar- 
bélve^ct kell előbb letörülnie. És gó szájjal várjam egy idegen feni 
e szerint játszotta szerepét. csókját... Ez lehetetlen. Es most

Mert kezdetben mind a ketten itt van maga és én a két kezembe 
szerepet játszottak. A legtöbb fogom a drága fejét és könyöróg- 
végzetes szerelem játéknak indul, ve, forrón, eltikkadt lelekke. 
Akár a gyermekeké, akik a szaka- mondom: csókoljon meg, cső­
dök szélén haucuroznak. Sárosi is;koljon meg!
játszott, az asszony is játszott. Sárosi átkapta az asszony fi-
' Szendevné egy ilyen fárasztóbb 1 nőm, remegő alakját es a hódító 
érzelmi játék után,'amikor a ját- férfi fölényével ölelte magához.

lfojtotta egy csókkal. 1 Mikor a feleségem megtudta, leselt. nem tóit. a szó a aímva is
Az asszony átszellemülve, v°-lbogv a szakácsnőnk az ő százhúsz ;lo1 klJott> sot meB a_vlce azmes" 

nagló szájjal, egy-egy csókot le- j forijltos báü bemenőjében pará-; terekkel sem veszett össze, 
helve, dadogta tovább a szerelmi d^zott a Reroute vasárnapi álar-! Vasarnap réggé azon an sz
láz őrjöngő szavait: : cos bálján komolyan kezdte em- fatlaf^ aUU meg is

!legelni előttem, hogy: leiesegcm. 56
— A Mari megbizhatatlan, d jegyezte.

!kéne bocsátani. | ~ Te’.eline,k a lanynak m*r
Minthogy én elvből nem avat- most is lampalaza van, hogy este- 

kozom a házi belügyekbe, csak re szinházba fog menni . 
annyit mondtam rá: 1 - Annyi baj legyen.

— Amint jónak látod, angya- Délelőtt néhány látogatást tet-

— És most már maga is az 
enyém. Eddig a mindenkié volt, 
minden asszonyé, de most már 
csak az enyém lesz. Ezentúl már 
nem fogja sorra hódítani az asz- 
szonyokat, szivének mély, finom
gyöngéd érzéseit nem fogja e'aP' iom a feleségem, aki valóságos, tünk s mikor délben hazaérkez- 
rózni, lelkének aranyát nem f°gia jszületett idioszinkráziával visel- tünk, éhesen, átfázva, az ebedhez 
apró rézpénzre váltani ezer asz- tetjk a cselédváltozás iránt, még még a tűz sem volt megrakva, 
szony között, most minden, min- türt enkj egy darabig. Mikor azon j — Micsoda rendetlenseg ez, 
den "csak nekem jut. Egyedül ban megtudta, hogy ez a jeles Kati? — szóltam hozza szigorúan,
csak nekem 1 Ah, boldog vagyok! j hőig)' az újpesti házfelügyelők miután a felesegem bepanaszolta.

. ov , ___ 1 íz«*: + Hiiorrineintt a knte-Hogy szeretnék felujjongani erre ! önképző és temetkezési egyleté- Kati ijedten dugdo.ott a kité
a gőgös gondolatra. Én leszek nek zártkörű estélyén nemcsak a nye alá valami nyomtatvanyfele^ u. d

henő szünetet szoktak kérni egy-Igán bujt bele az erős karok , .^SU-^$ asszonnyal foglal-Ivét is fölvette a szupé alatt, a ságos ur, kezet csokolom. Mind-
nagy

'mástól, elkomolyodva mondotta: tán ismét folytatta:

elkéstem.
Egy szinlap hullt ki a kebeléből. 

Fejet csóválva mentem be.
Azt mondanom sem kell, hogy 

az ebéd ehetetlen volt. A leves ha- 
lonlitott a mosogatóiéhoz, a szűz 
sültet pedig fűrészelni lehetett 
volna. A feleségemmel összevesz­
tem s mérgesen mentem a kávé­
házba.

Estére azonban, a pompás hi­
deg fölvágott és illatos tea mel­
lett, helyreállt a béke.

Lefekvés előtt a szobalány el- 
beszlte, hogy Kati a Népzsinház- 
ba ment, ahol Blaháné lépett fel 
a “Falu rosszában”-ban.

Másnap reggel olyan danolásra 
ébredtünk, hogy csakúgy harso­
gott belé a ház.

Kati még mindig a Blaháné be­
hatása alatt volt.

Főzés közben aztán a feleségem 
megkérdezte tőle, hogy van-e va­
lami ismerőse, rokona, vagy "uno­
katestvére”, akivel a szinházba 
szokott járni.

Erre Kati rátámaszkodott a fa­
kanál nyelére, szemeit az égnek 
fordította és a fejét bánatosan 
rázta meg:

— Kiszakadt a világ feneke! 
Sem apám, sem anyám, sem sze­
retőm ! Senkim a világon! Magam 
pedig a bolondját járomi...

A feleségem első percben meg­
ijedt, aztán szájtátva bámult rá, 
végre eszébe jutott, hogy ez a 
“Falu rosszáénak első felvonásá­
ban fordult elő. Göndlr Sándor 
ezzel állít be a színpadra.

Kati egész héten a “Falu rosz- 
szá"-ban élt. Egyszer aztán » 
házmester megsokalta kornyiká- 
lását és az udvarról fölkiáltott rá, 
hogy fogja be a száját. Kati a fo­
lyosóról végignézett rajta, majd 
egy drámai mozdulattal megrázta 
az öklét:

— Bátki Tercsi! Bátki Tercsii 
verjen meg az Isten 1 

Aztán megfordult, hogy bejöj­
jön, de az ajtóból még visszakiál­
totta :

Se üstöm, se füstöm, iste* 
veled kincsem.

És a derekát riszálva, belibe­
gett.

Mi sokat boszankodtunk, de 
sokat is kacagtunk az ilyen jele­
neteken. Hétfőnként a Kati vise­
letéből rendesen kitaláltuk, hogy



Egy fehér asszony, vértelen. sápadt, 
Ma búcsút mondott e földi világnak. 
Csillag fut le az ég boltozatárul,
A menny kapuja csendesen kitárul,
S besuhan rajta, mint a levél,
Melyet a fáról tép le a szél:
A fehér asszony... s lenn a zugolyba 
öten hullnak a holtra ..

Az udvarunkban, itt alant,
Penészvirág festi a falakat —
Élt o, s bár a nyári nap csak délbe ’ 
Fürdette őket arany verófénybe.
S bár az ebédhez kenyeret ha szelnek: 
A kis bölcsőben mindig sirt a gyermek, 
Szaporán jöttek. . öt bimbó csokorba 
Öten hullnak a holtra .

A legnagyobb, hat éves árva 
Az apjáért elment a gyárba,
Csak annyit mondott, hogy 'édes anyám' 
Több szó nem jött ki tikkadt ajakán, 
Csak zokogott sirt s a kék zubbonyotok 
Megérezték: miért zokog —
S indult az ember, fiát ölbe fogva, 
Hatan hulltak a holtra . .

S lenn, a sötét zugban összehajolnak, 
Nézik az asszonyt. Mi lesz holnap? 
'Ki ad majd enni az öt kicsi szájnak? 

Kis cselédim magukra mit csinálnak? 
A csepp Annuskát ki fésüli meg?
Oh, fehér asszony, volté- szived? ..
S ki simítja meg Iágjran, olykoron, 
Az én barázda, fáradt homlokom?”

A fehér asszony a szűk ravatalon 
Bus némasággal, örök hallgatagon 
Fekszik a hátán. . Fenség, tisztaság 
íveli szoborszerü arczulatát; 
Fájdalmak anyja, áldott, szent, örök, 
Téged az életnyomor összetörött: 
Piros jövendők sápadt Madonnája, 
Porodban is légy áldva!

egelőző ese melyik darabot, il- 
tve melyik művésznőt látta, 
így egyszer a feleségem azzal 
tt be a konyhából, hogy a Kati­
ik valami baja van.
— Mi baja volna?
— Én nem tudom, fiam. de egé 
en feketébe öltözött, még a -e- 
i is fekete kendő van. Aztán 
~y jár kél, mint egy sértett ki- 
lv nö. Alig felel, ha kérdek tőle 
lamit.
— Nem kel! vele törődni.
A dolog hamar kipattant. Mikor 
van is a bttdakszi koíaasszony 
hozta a zöldséget a konyhába, 
tti tragikus pózban állt meg 
itte s merőn a szemébe nézett, 
jámbor sváb asszony kezdte 
igát kényelmetlenül érezni.
Kati pedig siri hangon szólalt

feleségem annyit mondott neki, 
hogy:

— Kati, hagyjon békét annak a 
malacnak. Csináljon két tojásból 
rántottat tiz órára.

Kati szó nélkül engedelmeske­
dett. Mikor azonban a tojást el­
ütötte. ekképpen nyilatkozott:

— Imádlak! de megtörlek! 
Másnap, minden átmenet nél­

kül. Kati a drámai térről az ope­
rett vidám mezejére lépett. V aló- 
ságos Fedák-láz ütött ki rajta. 
Már kora reggel teleharsogta a 
házat, hogy:

— Jázon! tanultam egy dalt: 
Ahá! Ez tegnap Jászai Marit 

ta Medeá-ban.)
X menyecske eltátotta a száját, 
ti még rémesebben, tremolázva 
lételte:
— Jázon tanultam egy dalt!!! 
Xz asszony ijedten hebegte:
— Én nem bánom, kérem. .. 
Vlikor aztán Kati harmadszor 
nnydörögve ordította a fülébe.

— "Londonban hej, van ám 
sok utca 1” S amellett úgy ugrált 
mint a szöcske. A házmester vég­
re megsokalta a dolgot és feljött a 
konyhába rendet csinálni. Kati, 
mintha enm is hallotta volna a 
rendreutasitó szavakat, tovább 
énekelt, illetve táncolt. Egyszer 
aztán egy merész pirouette köz­
ben úgy orron rúgta a házmestert, 
hogy azt menten elöntötte a vér. 
No, a mi emberünk sem volt rest. 
Kapta a seprünyelet s a mi Katin­
kat úgy eldöngette, hogy csakúgy 
nyögött bele. Mihelyt azonban 
zóhoz juthatott, első szava az 

volt, hogy:
"Bum! bum! csak üss bele,
Ha beszakad, mit bánod te!”

zakóknak látszott s kiszikrázott 
alóla az elfojtott izgatottság. 
Kondor elhaványodott, mikor 
észrevette ezeket nyugtalan lett. 
Zavarában ismét megkínálta szék­
kel a vendéget, azután szivarokat 
is helyezett elébe. Téglás vissza­
utasító mozdulatot tett kezével.

— Köszönöm, nem kérek, — 
mondotta szárazon. — Az ügy, 
amelv ide vezetett, nem olyan ter­
mészetű. hogy kedélyesen doha- 
nvozgassunk, mialatt tárgyaljuk. 
Nagyon■ komolyan beszélgetünk 
majd.

Kondor leült. Láthatólag kel­
lemetlenül érezte magát. Az ar­
ca megrettenést tükrözött s szo­
rongó, aggodalmas pillantásokat 
\ etett a vendégére.

—- Rendelkezésére állok . — 
mondotta fojtott hangon.

Téglás rákönvökölt a szék tám­
lájára, amely előtte állt s Kon­
dorra nézett. A vonásain fenye­
gető kifejezés ült. A szemeiben 
indulat hullámzott: A kezei ököl­
be szorultak, hirtelen megmoz­
dult s Kondor felé lépett, mintha 
rá akart volna támadni, azonban 
erőtt vett magán: elfordult, gör­
csösen végigsimitotta a fejét, azu­
tán járkálni kezdett. -A karjait 
hátravetette s idegesen, gondol­
kozva harapdálta az ajkát. Kon­
dorhoz ment.

— Maga elcsábította a felesé­
gemet, — mondotta.

Kondor ijedten megrezzent. Az 
arca fehér lett. Egy pillanatig 
megdöbbenve, szinte dermedten 
bámult a vendégére.

— Én . • . - én ..
'-ág. — dadogta.

Téglás izgatott mozdulat tett. 
— Egv szót se, — csattant föl. 

— Ne tagadja. Ne védekezzék. 
Elcsábította az asszonyt és hóna­
pok óta viszonyt folytat vele. Ed­
dig nem tudtam róla. Nagyon ü- 
gvesen csinálta a di lgot. Maga 
kitünően érti az ilyesmit. Persze. 
Az ilyen szép ember, mint maga, 
elsőrendű hitvesrabló. A nagy 
gyakorlat, a csillapíthatatlan nő- 
éhség. a számtalan kaland töké­
letessé finomította a hódítási ké- 
pes séget. Az asszonyt is úgy át- 
formálta és olyan ravaszszá isko­
lázta ki, hogy teljesen el tudta tit­
kolni előttem a bűnét. Még csak 
nem is sejtettem, mert épen olyan 
forró, puha és szerelmes viselke­
dést tanúsított irántam, mint aze­
lőtt, mikor még az enyém volt. A 
véletlen folytán azonban fölfedez­
tem mindent. A szép mesének 
vagy mondjuk: a hangulatos á- 
lomnak most már vége szakad és 
eljöttem, hogy leszámoljak magá­
val. Leszámolni jöttem.

Kondor sápadt volt. A szemei­
ben valami kinos, ijedt fény resz­
ketett. A feje kóválygott. Az ar­
cán veríték ütött ki.

— Ismétlem, hogy hazugság: 
amivel vádol. — dadogta. — Bi­
zonyosan valami névtelen levél. 
egv rossz tréfa az alapja a rágal­
mának. Tiltakozom....

ez hazttg-

Téglás nagyot toppantott a lá­
bával. A tekintete indulatosan

— Jázon!! tanultam egy dalt 1! 
imbor teremtés, se szó, se be- 
d, földhöz vágta a zöldséges 
larar s olyan rémülten szalad 
a házból, hogy lóháton se le'ne- 
t volna utolérni.
X feleségem most már komo- 
n kezdte emlegetni, hogy Katit 
oc sarjuk.
De: » pohár még nem volt csor- 
Itig. Karácsonyra Kati két napi 
tbadságut kért. Megadtuk neki. 
kor iumep után ahzajött tisz- 
a meg volt bolondulva. A szo- 
lány beszélte, hogy két nap 
.tt összesen öt színházban volt. 
■lután és este.
Egyik percben Márkus Emiliá- 
k képzelte magát, máskor meg 
y intrikált, mint Gyenes. Mikor 
dig a szenes ember a szén árát 
rte tőle, azt felelte neki, hogy:
— -Menj kolostorba, Ofélia!
Egy reggel rémes jajgatásra 
riadunk ki a konyhába. Kati j 
»tbontott hajjal ott térdepelt a: 
:gölt malac előtt és meglepő! 
imái hévvel szavalt:
— Nincs a teremtésbén vesztes j 
ik én! Nincs más árva, csak az
gyermekem!

Mi már egészen apatikusak vói­
nk a hóbortjaival szemben. A

Ezt már a feleségem is végleg 
megelégelte. Katinak egy óra 
alatt csomagolni kellett és menni. 
Az ablakból néztünk utána, hogy 
göryned ládájának terhe alatt. 
Konfortáblit keresett, mialatt tor- 
kaszakadtáhól ordította:

— Lovat! lovat! Egy országot 
egv lóért!!!

Elégtétel.

I rta: Bács Imre.

Az előszobában megberrent a 
villamos csengő. Kondor leeresz­
tette az újságot az ölébe s az 
ajtóra nézett: várta, ki jött. Tég­
lás volt. Egy ismerőse. Kondor 
fölugrott, elébe sietett, barátsá­
gosan kezet fogott vele, azután 
udvariasan megkínálta - egy szék­
kel. A vendég kurtán és fagyosan 
megköszönte, miközben a szék- 
rerc dobta a kalapját, meg a bot­
ját, azonban állva pillantást ve­
tett Téglásra s csak akkor vette 
észre, hogy a külseje nagyon kü­
lönös. A vendég sápadt volt. A 
szemeiben idegesség csillogott. A 
vonásain valami kemény, hideg

megvillant.
— Ne tiltakozzék — tört ki he­

vesen. — Bizonyítékaim vannak, 
amelyek kétségbevonhatatlanul 
igazolják, hogy elkövették a vét­
ket. Birtokomba került egy levél, 
amit magának irt az asszony. T a- 
lálkára hívta benne. A saját laká­
somra hívta meg. Tegnap történt. 
A hivatalból idő előtt haza men­
tem. A feleségem az íróasztalnál 
ült, és nem vette észre, mikor a 
szobába léptem. Halkan, lábtijhc- 
gyen adaosontam hozzá, mert egy 
kicsit pajkoskodni kívántam vele: 
hátulról be akaitam fogni a sze­
meit s mialatt ijedten találgatta 
volna, hogy ki az, összecKokolgat- 
tam volna az arcát Mikor odaér­
tem, a tekintetem a levélre esett. 
Egy pillanat alatt végigolvastam 
az egészet és a következő pillanat­
ban összeroskadt a lelkem. A bol­
dogságom, az egész életem meg­
semmisült. Az asszony észrevette, 
hogy mögötte álltam, ijedten elsi 
koholta magát azután fölugrott, 
gyorsan összegyűrte a levelet és 
sápadtan, rémülten, szinte meg­
dermedve bámult rám. A tüobit 
szükségtelen részleteznem. Az 
asszony bevallott mindent. A le­
velet elvettem tőle, azonkívül rá- 
kénvszeritettem, hogy adja ide 
azokat a szerelmes írásokat is, 
amiket maga küldött neki. X ala- 
mennyi nálam van. Ha kívánja,

megmutatom. Tessék. Itt várinak. 
Tehát láthatja, hogy nem egy 
rossz tréfa alapján jöttem ide és 
trefh méltatlanul csapom az arc za­
ba. hogy maga hitvány, alávaló
hitvesrabló. Ha mit nem néznék, 
egyetlen ökölcsapással leütném.
Az asszonyt nem bántottam. Egy­
szerűen elválok majd tőle. A fó- 
bünös maga, mert megkívánta, a 
hálójába kerítette, elszéditette és' 

vétekbe sodorta. Az asszony 
szeretett, becsületes volt, jól él­
tünk mindig és akkor maga betört 
közénk, elrabolta a lelkét és az ér­
zéseit az egész asszonyt elrabolta 
tőlem... hát most elégtételt ve­
szek érte. Nem finoman. Nem úri 
módon. Nem párbaj által. Olyan 
módon, amely legméltóbb az ilyen 
gazemberhez. Pfuj! Gazember 1 

Téglás fölkapta a botját és dü­
hösen Kondor felé sújtott vele. A 
férfi rémülten íélreugrott az ütés 
elöl, azután fölkapott egy széket, 
amivel védekezni akart. Téglás 
kicsavara a kezéből a széket és el­
dobta,- úgy, hogy messze gurult, 
miközben eldöntött egy asztalkát, 
amelyről csörömpölve hulltak 
szét a csecsebecsék, azután újra 
Kondorra akart támadni, de akkor 
hirtelen kinyílt a mellékszoba aj­
taja s megjelent mögötte egy nö: 
Kondor felesége. A vonásain ijed­
ség ült és fakó arccal, megdöbben­
ve nézett a két férfira.

— Gábor, mi az, mi történik 
itt ? — kérdezte rémülten.

Kondor halálsápadt volt. Egy 
pillanatig kétségbeesve, tanácsta­
lanul állt a helyén, azután a fele­
ségéhez sietett s megragadta a 
karját.

— Menj ki, — dadogta izgatot­
tan — Majd később megmagyará­
zok mindent. Menj ki. Kérlek. 
Könyörgöm. Gyorsan.

Az asszonyt vissza akarta tusz­
kolni a szobába. Téglás odaugrott 
és az ajtó elé állt.

— Csak maradjon itt asszo­
nyom — mondotta gúnyosan 
Nagyon pompás dolog történik 
most itt. Érdekelni fogja önt. E- 
pen jókor jött, legalább végigél­
vezheti a nagy jelenetet, amely 
alatt megbotozom e szép hitves- 
rablót. Csak maradjon itt, kérem.

Az asszony megrettent. Értel­
metlenül, megzavarodva állt a két 
férfi közt s kinos sejtelem fog­
ta el.

— Mit .... mit mondott? — 
kérdezte gyorsan, nyugtalanul. — 
Kire értette azt, hogy hitvesrab­
ló?

Téglás gunvosan meghajtotta 
magát Kondor felé.

A kedves férjére. Erre a csi­
nos urra. Ez a csinos ur tudniillik 
elcsábította a feleségemet.

Az asszony fehér lett. Az urára 
nézett. Azután Téglásra nézett. A 
tekintetében ijedtség, fájdalom é 
megdöbbenés vergődött.

— Az ön feleségét? Az uram? 
Az ön feleségét?

— ügy van. A kedves férje. Az 
én feleségemet.

Az asszony meg volt semmisül­
ve. Egy pillanatig sápadtan, szinte 
öntudatlanul jártaira a tekintetét 
a két férfin, azután lehajtotta a fe­
jét és lassan egy székhez ment 
Az egész teste remegett. A térdei 
loskadoztak. Az agya kóválygott. 
A szeme előtt homályos volt a vi 
lág. A székbe kapaszkodott, mert 
úgy érezte, hogy össze fog esni, 
majd lassan, erőtlenedre leült. 
Egyik kezét rátette a szék támlá­
jára, a másikat az asztalra fektet­
te s a szőnyegre bámult. Csönd 
volt. Kondor fakó arccal állt a he­
lyén. Az alakja szinte összerop­
pant. A vonásai feszült, kinos szo­
rongást tükröztek. Téglás gttnyo 
san mosolygott.

Az asszony lassan, fáradt moz 
dulattal végigsimitotta a homlo­
kát. Az urához fordult. A hangja 
tompa volt.

— Gyere ide, Gábor.
Kondor megrezzent. Habozott. 

Odament. Az asszony megfogta a 
kezét.

— Gábor, igaz az, amivel ez az 
ur vádol ? — kérdezte halkan.

Kondor lesütötte a szemeit. Az 
arcán szégyen égett. Hallgatott.

— Felelj, Gábor, — kérte csön­
desen az asszony. — Mond meg 
őszintén a valóságot. Igaz.' No 
beszélj kérlek. Igaz?

Kondor tétovázott. Az asszony­
ra nézett. A pillantásában valami 
megtört, lealázott fény vergődött. 
Lehajtotta a fejét.

— Igaz, — mondotta halkan.

Az asszony szemé fájdalmasán 
megcsillant. A pillái közt nedves­
ség ömlött szét. Elfordította az 
arcát s a Szőnyegre tévedi.

— Mióta tart a viszonyod avval 
a növel ? — kérdezte később csön­
desen az urától.

— Régóta.
Téglás elkacagta magáit 
— iN agy szerű. -— tört ki dühös

gnnvnyal. — Egészen szépen 
vall. A felesége előtt nem kertel. 
Egészen férfiasán viselkedik. Ez 
igazán szép. Úriember. Gavallér. 
Pfuj!

Az asszony elsárgult. A szemei 
idegesen megcsillantak.

— Bocsánatot kérek. Téglás ur. 
de szükségesnek, tartom figyel­
meztetni. hogy az uram mostsnem 
önnel hanem velem beszél. Az ön 
közbeszólása nem érdekel. Egyéb­
ként is ne feledje el, hogy nem ot- 
hon van. hanem más házában tar­
tózkodik, egy nő társaságában 
tartózkodik, ami épen elég ok ar­
ra, hogy választékosabban visel­
kedjék.

Téglás elképedt. Értelmetlenül, 
megzavarodva nézett az asszony­
ra.

— Hát ön- — dadogta, — nem 
értem .... hát ön ... .ön .... En 
idejöttem, hogy elégtételt vegyek 
ezen az emberen, mert elcsábítot­
ta a feleségemet. Ez az ember a 
férje önnek és nyíltan bevallotta, 
hogy elkövette a bűnt és ön most 
. . . .most ön védelmébe veszi, a- 
heiyett. hogy leköpné. Ez a visel­
kedés. .. .

Az asszony fölállt. Az arca sá­
padt volt. A vonásain izgatottság 
remegett.

—- Ez a viselkedés egészen ter­
mészetes viselkedés, — mondotta 
fojtott hangon. — Egy szerelmes 
asszonynak a viselkedése- akitől 
elcsábították az urát. Egy érző és 
jóságos asszonynak a viselkedése, 
aki meg tudja bocsátani az urának 
a botlást, ha más sodorta bele. 
Kondor és az ön felesége viszonyt 
folytattak egymással. Ön fölfe­
dezte ezt és most élj ott ide. hogy 
elégtételt vegyen a becsületén ej- 
ett foltért. Hát tessék tudomásul 
venni, jó uram, hogy eliez nics jo­
ga, mert nem csak a férjem- ha­
nem az ön felesége is benne van 
a játékban. Ne felejtse el, hogy a 
viszonyuk régi keletű. Ha az asz- 
szony nem akarta volna az ura­
mat, nem adta volna magát neki 
s nem húzódhatott volna el annyi 

ideig a viszonyuk. Nem csak az 
uram, süt: nem az uram. hanem 
az ön becses neje az, aki elkövette 
a bűnt. Kondor szép ember. Az ön 
feleségét is ismerem : kacér- férfi­
éhes, lángokban álló nő. Az uram 
megtetszett neki. Egy kedves és 
érdekes játékszert látott benne és 
mulatni akart vele. Elcsábította 
tőlem. Tőlem lopták el az uramat 
és nem öntől lopták el a feleségét. 
Az, akit fájdalom ért. én vagyok. 
Az, akinek joga vau az elégtétel 
hez, én vagyok. És helyettem ön 
akar elégtételt venni: eljön ide. 
botrányt csap- összetöri a bútor 
aimat, bántalmazni akarja az ura 
mat, kíméletlenül, kárörvendve 
arcomba csapja, hogy megcsalt az 
uram.... hát ez alávalóság volt, 
amit emberi férfi vagy úriember 
nem cselekszik 1 Ki innét! Gvor 
san! Egy percet se időzzön itt to 
vább! Vigyázzon!

Téglás meghökkent.
— De asszonyom, — dadogta 

ijedten.
Kondomé izgatott mozdulatot 

tett.
— Egv szót se- — tört ki föl­

indultán. — Ki innét. Egy-kettő. 
Gyorsan. Ha nem takarodik el, a 
saját botjával verem ki. Nos? Még 
se fut?

Az asszony hirtelen a szék felé 
lépett, amelyen a bot feküdt. Tég­
lás megrettent. Egy pillanatig 
megzavarodva, habozva, tehetet­
lenül állt a helyén, azután a szék­
hez ment, fölvette róla a kalapját- 
meg a botját és sápadtan, szó nél­
kül eltávozott.

Az asszony fehér arccal nézett 
utána. Egész teste reszketett az 
izgatottságtól. A feje szédült, a 
szemei lázasan fény lettek, a melle 
gyorsan pihegve szedte a levegőt 
s hirtelen valami nagy fáradtság 
fogta el. Az asztalhoz ment. Le­
roskadt egy székre, azután az asz­
talra borult és sírva fakadt.

feleségéhez
A BEVÁNDORLÓ” SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE.

10-ik oldal.
kifejezés ült, amely azonban erő

MATER DOLOROSA
Irta : Kiss Menyhért.

gyen perzselte, 
sompolvgott.

— Lenke, — mondotta remegő 
hangon. — Lenke, cn... én na­
gyon nyomorultnak érzem most 
magamat.

Az asszony sirt. A könnyein 
keresztül szemrehányó, fájdalmas 
tekintetet vetett az urára. Kon­
dor lehajtotta a fejét. A benseje 
összeszorult s csupa nedvesség 
lett a szeme. X égtelcnül bűnös­
nek érezte magát. Letérdelt a fe­
lesége előtt s az ölébe temette az 
arcát.

Bocsáss meg, Lenke — rebegte 
elszorult hangon.

Az asszony megsimogatta az 
ura fejét.

— Én nem haragszom rád, 
csak nagyon, nagyon fáj a szivem 
— mondotta könnyek közt. 
Tudom, hogy nem te... hogy 
nem csak te vagy a bűnös é- ré­
gen rájöttem arra is, hogy nem 
én bírlak egyedül tégedet. Már 
akkor tudtam, hogy nem leszel 
mindig az enyém, mikor nőül 
mentem hozzád. Te gyönyörű 
férfi vagy. Fiatal vagy. Kívá­
natos vagy. A véred forro. És 
nem bírsz uralkodni magadon. 
Szeretsz engem, hii akarnál ma­
radni hozzám, de képtelen vagy. 
mert sok rossz nő les rád- a te 
szépségedre, a te hangulatos, me­
leg lelkedre és megtámadnak és 
te nem bírsz uralkodni magad fö­
lött. A nők szeretik az ilyen pom­
pás embert. Én éreztem, hogy 
sokszor ellopnak majd tőlem, a 
mi úgy fájt... úgy kiűzött. Fél­
tékeny voltam mindenkire. Ké­
sőbb azonban elgondolkoztam a 
dolgon, megvizsgáltam a körül­
ményeket, a minek az lett a kö­
vetkezménye- hogy lecsillapod­
tam. Sokszor elraboltak tőlem, 
de beláttam, hogy nem tehetek 
ellene semmit, mert azért, alapja 
ban véve. az enyém maradsz min­
dig. A lelkedet és az érzéseidet 
én bírom örökre. A másoké csak 
addig vagy, mig a karjukban ver 
gődsz- azután visszajösz hozzám. 
Minden viszonyodnak az a vége 
hogy visszatérsz hozzám, azután 
egyedübnekem élsz újra és én ak­
kor boldog vagyok és szeretlek 
dédelgetlek, mig ismét ellopnak 
tőlem. Az én elégtételem, meg 
vigasztalásom az, hogy mindig 
visszatérsz hozzám. Ez igy fog 
menni sokáig. Tudom. Mindad­
dig igy megy majd- mig szép le 
szel. Mig kihűlsz. Azután vég­
kép megtelepedsz mellettem 
örökre, egészen az enyém ma 
radsz. Sokat szenvedek miattad 
de belenyugszom a sorsomba 
eltűröm a fájdalmat, mert nagyon 
nagyon szeretlek, Gábor. Na 
gvon szeretlek.

Az asszony a kezei közé fogta 
az ura fejét, fölemelte, azután las 
san- szomorúan megcsókolta a 
homlokát. Kondor sirt.

ült a díván sarkában. Szivarozott 
es szó nélkül hallgatta a felesége
kifakadásait.

— Hogy miért is lettem a ma­
ga felesége? Hogy miért i« kö­
töttem a fiatal életemet az ilyen 
fáradt, öreg emberéhez ?!

_ Ezt épen kilencedszer hal­
lom ma. — gondolta Szeiuíeren- 
czv és unottan nézte a szobának 
bolthajtásos padmalyát.

— Hej, de remek az én életem! 
— folytatta az asszony. — Meg 
kell őrülnöm, meg kei! őrülnöm 
ebben a piszkos, unalmas faluban.

Szentferenczy félig korhol tő­
iig gyöngéd tekintetet vetett az 
asszonyra, a hogy a nyűg- -, be­
teg gyermekre szokott nézni az 
ember. Arra gondolt, hogy ma 
nagyon sokáig tart e za zivatar. 
Vajon vége lesz-e még ma és váj­
jon bocsánatot kérhet-e még ma 
az asszonytól ? Mert az asszony­
ka perlekedésének mindig ez a 
bocsánatkérés volt a vége.

De nem akart szűnni a zivatar.

- De micsoda ember is maga! 
Törődik is maga azzal, hogy én 
mivel szórakozom. Maga v-nk 
rabszolgát lát a feleségében, de a 
leikével nem törődik. Persze, az 
asszonynak nincs is lelke! Maga 
belebujik a régiségei közé és ott 
tesz-vesz. ott babrál a mindenféle 
légi lim-lom közt és semmi egy e­
bet ezen kívül meg nem lát. Ma­
ga azt gondolja, hogy valami 
mély és nemes dolog ez! Pedig 
a maga fáradtságához és gyáva» 
ságához illik ez is. A régi dolgo-k 
szeretete nem más- mint kacérk-- 
dás a végtelenséggel.

A csáládi krónika.

Irta: Szecső Vilmos.

Kondor vörös volt. Az alakja 
szinte megroskadt. Le volt alázva 
s valami kinos. kétségbeesett szé-

Odakünn már egész nap szeme 
zett a hideg, januári eső. X'igasz- 
talan látvány volt. A falu egy 
görbe utcájára lehetett látni in 
nen, a régi nemesi kúria ablaka 
ból. Feneketlen, fekete sár bo­
rította a kocsimat, a melyet ko­
pár, fekete ágú, szomorú fekete 
akácfák szegélyeztek. Magas te 
tejü- apró fehér házak kicsiny ab 
lakaikkal unottan és alattomosan 
meredtek bele a ködös, párás vi­
lágba és az ég piszkos szürkén, 
szomorúan borult erre a fájdal­
masan sivár képre. Órahosszat 
nem mutatkozott emberi lény.

Az asszony mégis ott állt az 
ablaknál s a kinos és tehetetlen 
unalomtól szinte eltorzult arccal 
nézte a reménytelenségnek, az 
élettelenségnek. a terméketlen al­
vásnak ezt a szürke és lélekgyötrü 
rajzát. Ma különben is nagyon 
rossz napja volt a fiatal, gyerme­
kesen telt képű asszonykának. 
Mintha ez az iszonyú idő fölkel­
tette volna a lelkének minden kel­
lemetlen érzését, fiatal életének 
minden sivár és bosszantó cmlé 
két. Áradatként hangzott ajkáról 
a panasz és a vád. Ma rá se né 
zett az egyetlen, vérszegény kis 
fiára- a kit máskor túlzott és bo­
lond szeretettel becézett és ké­
nyeztetett.

Az ura: szentferenczi Szentfc 
renczy ZGgmoud fáradt tartással

— Hát ezt hol olvasta? — ne- 
etett Szentferenczy.
— Csak nevessen 1 És mennyi 

pénzbe kerül ez a szörnyű gyüjtu- 
szenvedélv! Már három hónapja 

-m csináltattam magamnak uj 
uliát. Bezzeg, hova jutnánk, ha 

én nem takarékoskodnék! De 
szerencséje, hogy kezembe vet­
tem a dolgot. Ezentúl minden hé­
ten megszámoltatom a maga pa­
raszt gazdatisztjét, azt az esetlen 
Koncz Jánost.

— Csakugyan! — jutott eszébe 
Szentferenczy tick az asszony leg­
újabb szeszélye. Mióta megfo­
gadta ezt a Koncz Jánost, az uj 
iszttartót ,az asszonyka egyszer­

re kedvet kapott a gazdasági 
izámadások ellenőrzésére.

De már elkábult a feje éttel a 
szűnni nem akaró szóáradattól 
Fölkelt a divánról és hajlott, fá­
radt tartással, hosszú lusta lépés­
iéi átment a szobájába. Ott. hogy 
elűzze vacsoráig az időt. elbab- 
rálgatott a régi írásai közt. A sa­
padt kis fia bejött utána és nád- 
paripán nyargalászott föl-alá a 
zobában a vékony kis lábszárai- 
al.
— Hej, — gondolta Szentíercn- 

czy és sodor egx'et ősz bajuszán, 
— a régi Szentferenczy gyerekek 
nem igy lovagoltak.

Most egy régi, poros iratc'nr-o 
került a kezébe. Régi formájú be­
tűvel ez volt a táblájára írva:

A szentferenczi Szentferenczy- 
család krónikája.

— Ejnve! — gondolta Szentfe­
renczy. — Vagy húsz esztendeje 
nem volt ez az írás a kezemben.

Valamelyik tizennyolcadik szá­
zadbeli őse állította össze ezt a 
krónikát régi legendák, a család­
ban szájról-szájra járó hagyomá­
nyok és a családi levéltár adatai 
alapján.

Leült és lapozgatni kezdett a 
krónikában. Az első lapok a csa­
ládnak Árpád korából való legen­
dás származásáról szóltak. Az­
után az ősök hadi tettei voltak 
fölsorolva. Unottan lapozott to­
vább. Egy helyen megakadt a 
zente.

■— ... Szentferenczy Péter 
beszélte a krónikás — rengeteg 
gazdagságú, hatalmas- büszke es 
vitéz ur volt. Kegyetlen, »ydrs 
természetű és hatalmaskodó, de
az ellenség előtt rettenthetetlen.
Szerette a király is, vitézségtelt 
sok hibáját elnézte, sőt címekkel, 
kitüntetéssel valósággal elhalmoz 
ta. Szép, fiatal felesége volt Szent 
fercnezy Péternek. Az asszony a 
hires, nevezetes Kauocsa nemzet 
ségből való volt. a mely nemzet­
ség még a királyi csatáddal 
atyafiságot tartott. Szelíd lelkü­
letű, poétás hajlamú asszonyka 
volt. szerette a virágot, a zenct.

■
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HIABA MONDOD.
Irta : Bán Aladár.

Hiába mondod, hogy hiszel, ha nincs 
Szivedben szeretet!
Ahol fagyasztó téli éj lebeg,
Ott Isten nem lehet.
Hisz ő maga a fény, a napsugár,
A tavasz és a nyár ;
Hogy lenne ö ott, hol a hervadás 
Hideg fuvalma jár?

S hiába mondod, hogy szeretsz, ha nincs 
Szivedben szánalom 
Azok iránt, kiket az árvaság 
Osztatlan súlya nyom;
Kiket nem fűz lelkedhez semmi más. 
Csak bus tekintetük,
Kik elhagyottak, testvérieknek 
És árvák mindenütt!

Mert azt szeretni, aki szült, nevelt 
S érted tűrt, bánkódott,
Ki kétségedben lelke fényivel 
Gyújtott zsarátnokot,
Vagy azt, kit egy tő sarjadékaként 
Egy sors sújt s áld veled:
Szeretni azt, aki téged szeret,
Ez még nem szeretet!

Ha szereted, kinek te senki vagy,
Kit más sors, föld nevelt,
Ha szereted mindazt, ki rászorul,
Hogy gyógyítsd, fölemeld,
Még azt is. aki talán bünhomályba’ jár 
S hozzád kemény, hideg —
Ha így szeretsz, csak akkor mondhatod: 
Szeretek és hiszek!...

vékonyan hallatszott ki belülről a 
kis fin kiáltása. A szeme könnyes 
lett. Most összevonta mellén a 
köpönyeget, fázott ebben a nyir­
kos, nedves hidegben.^ Hirtelen, 
gyors lépéssel az iroda felé ment. 
Benyitott. Koncz János felug­
rott.

— Barátom. —- szólt Szentfe- 
renczy csöndesen, a nélkül, hogy 
a tiszttartó szeme közé nézne. — 
alapos számvetés után ugv látom- 
hogy a birtokom mostani jöve­
delme nem bírja meg, hogy ily 
drága munkaerőt alkalmazzak. 
Sajnálom, de arra kell kérnem, le­
gyen szives más állás után nézni!

Megfordult és kiment. Benyi­
tott a szobájába. Az asztalán 
meglátta a krónikát.

— Most, — gondolta magában, 
folytatásul ezt kellene beleír­

nom : Szentferenczv Zsigmond 
ugv oldotta meg a nagy kérdést, 
hogy fölmondott a tiszttartónak.

De nem ezt irta beléje, hanem 
odaírta a krónika végére ezt a 
sort:

— Változnak az idők. változnak 
a nemzedékek: férfiak fölfogások 
megváltoznak ; de az asszonyok, 
az asszonyok örökké egyformák 
maradnak.

Rabság.
Irta: Farkas Gizella.

Nem is illett a zord Péterhez, kor visszatért Szentferenczre. a 
Mégis négy gyermekkel ajándé-j felesége hűlt helyét találta. Az 
k /ta meg az urát. Péter egész i asszony megszökött Zathureczky- 
,.:,p vadászni járt. bújta a renge- | vei. Szentferenczv Sándor nagy 
leget, aztán nagyokat ivott a cim- j buhánatnak adta a fejét. Elsőbb 
(„árúival. Az asszony otthon mu- a szökevények után akart iramod­
ban magát, kedvteléssel hallgaU ni. de nem udta magára hagyni 
ti, a hegedősök énekét. És tör- a szép két fiát. Csak búsult az 
tvnl az. Vr 1483. esztendejében, tsszony után, gyönyörűséges, bu- 

*„v egv estén Szentferenczv Pé- bánatos veiseket irt és rogyott 
: ^ összekapott cimboráival, a fa napról-napra. Végre bánatában 
képnél hagvta őket és hamarább ' agyonlőtte magát az Urnák 173-’. 
tért belső termeibe, mint szokása esztendejében, 
vb. És betérvén felesége szobá- Mikor idejutott az olvasásban 

' ■. mint bőszült vadkan ugv or- j Szenfcrenczv Zsigmond, halk asz­
ódott föl. Egy fiatal hegedőst | szonvi nevetést hallott a harma- 
talált ott. aki térdreborulva az ; jjj. szobából. Lecsapta az írást 
asszony előtt, annak lábait csókol ),cment a nappali szobába. Ket- 
gatta. . . Szentferenczv Péter ki- ten ílltek az asztalnál: a felesége 
éheztetett komondoraival tépette Us a [jatal tiszttartó, Koncz János, 
szét a szerencsétlen hegedőst, az ^ számadás fölé hajoltak és az 
asszonyt pedig a vártoronyba zár-, arcul< csaknem összeétr. A Szent- 
ta és nem adott neki sem ennie, , !erenc2V lépteinek zajára ijedten 
esm innia. Ott is veszett az asz- rezzentek össze. A mindig ró- 
szonv étlen-szomjan, bőrré, csont- arcu kis tiszttartó elsá
tá aszott holttestét ott találták

z^aszin arcú kis tiszttartó 
pacit* az asszony ellenben füli 

meg emberei a királynak, akihez 1)jrujt Most egy pillanatra kínos 
- Kadocsák panasszal fordulónak, i zavar keletkezett. De aztán az 
De nem K kegyelmezett most . , iszony egyszerre lelkes, szapora 
király Szetníercnczy Péternek.
Örök számkivetésre ítélte. Az;
eszélik. Lengyelországban halt 

meg, gyilkos késtől, részeg cím-

beszéddel vette föl a szót
! — Száz koronát nem találunk!

Xcm találunk száz koronát 1 Ez 
mégis különös. Azt gondoltam

melv annyiszor csengett a fiilé-

üsszeadási hiba lesz. de nem az! 
Vájjon hova lett az a száz koro­
na'!

Hagyjuk most! - dormögte 
in. — Majd

a számadá-

■rák tették volna el láb alól. . .

Itt vége volt a történetnek es 
Szentferenczv tovább lapozott.
Szerencsés házasságok története 
k vetkezett, hosszú, fényes lako­
dalmak leírása. Aztán ismét ki-; szentferenczv bos-z-,

•Hő tettei a család tagjainak. Ki- megkeressük holnap, 
r.dvi adományok. Országra szó- Koncz összeszedte 

- temetések. .Nagy örökségek, -okát es zavartan, télszegen, a la- 
Már a krónika vége felé járt Szent bait úgy szedve mintha nem -s az 

, mik,, l.m« | nv=.
a szeme valamin.

- ... Szentferenczv Sándor.
mesélte a krónikás. — >Kcn 

najas .szelíd, ábrándos természe­
tű ember volt. Hornért és Vergi­
lius! bújta egész nap. A felesége 
azonban tüzesvérfi asszony volt. 
a ki kocsizott. lovagolt, vadászott 
reggeltől estéiig.

Történt, hogv Sándor az 1723.; kát nyomott a fejébe, egy köpö- 
tvben nagv. szives vendégséggel üveget dobott a vállára es kiment 
fogadott udvarába egy szilaj, há- a tornácra. Egy félóráig járt fol- 
•árt'»s természetű. dorbézoló alá a piros téglával kirakott tor- 

kedvű lengyel nemest, a ki azt pa- nácon. Fájdalom és ijedség szo- 
naszolta. hogy ellenségei kiüldoz- rongálta a szivét. Idegeibe. a 
. ! hazájából Otthont adott melyeket ábrándos, fáradt tunva- 
", hamvéi nemesnek, akit Zatlm-.ság, régi dolgokon való gyöngéd

cselekedet^.3mert'a "lengyel bele- kos és könyörtelen kezével az ele-

k,^tt nhimde;1 éí; ,e\yíörnvéi- ' -1u valamit tenni kell! - 

keÍ nenÍesekkells összeveszed és mormogta és fájdalmat érzett a 
!vmérdTk párbaja volt. Szentfe- cselekvés »ük**™* gondoDU- 

, . 1 , - ., I.amvel- ra Egv pillanatra vad dúlt teszirenezv ki akarta tenni .1 lengyel s- > ,
nek a -zűrét, de a iele-

Az asszony mosolyogva nézett 
Szentferenczyre.

— Xo nézd- milyen durcas ar­
cot vág! Tán még magának áll 
följebb?! Nem elég, hogy any­
ucit mérgelődtem már maga 
miatt! Hamar kezet csókolni.

És odanyujtotta a rózsás kis 
kezét. De az ura hasznsán for­
dult el és kiment :t szobából. Sap-

’ vedel- tette a halántékát, valami régi. ré
mere kel, Zatlmreczkv ,;vk. azt, g, tüzes es nemes langoMm, föl 
mondván, hogv a lengyel, minden benne. Aztán arra gondolL hogy 
szilajsága mellett is. nemes es jó nem tudna meglel c 
lélek Szentferenczv megnyttgo- kés, szeszélyes, kezetlen kt
dott. Rákövetkező ősszel fölment és ibolya,Hau, asszonyka nélkül

Pestre a gabonáját eladni és ami- A szive eüagyult. Most dc.en

A mama hosszasan beszélt. l*á- 
radt. szintele 11 hangja úgy bele­
illett ennek a tétlen, esős vasár­
nap délutánnak unalmas szürke­
ségébe. Olyan volt a beszéde, 
mint valami elálmositó dorombo­
lás. Hallgatott-e rá az asszony­
lánya, vagy sem. az arca nem 
árulta el. Egy kis idő múlva csen­
desen annyit felelt csak az egész 
vádbeszédre:

— Mama rosszul ismeri Jenőt.
( ") jól bánik velem !

Ezt mondod öt év óta min­
dig, ahányszor szóba kerül a vá­
lásod ügye. De engemet már nem 
ámítasz el! Nézz a tükörbe* Leo­
na, mivé lettél 1 Az arcodról leri 

szenvedés. Huszonhat éves 
vagy — és elhervadtál. ..

Tudja jól. anyám, mennyit 
betegeskedtem. Nem csoda.

Ugyan, édes mama, hogy 
nem sajnálja még vesztegetni a 
zót Leonára! — fakadt ki a fiata­

labb leány, egy tizenhat éves, pi­
káns atcu fruska* a ki eddig a kör­
meit tényesitgette és láthatólag 
igen unta már ezt az örök témát. 
Ha ö olyan rabszolga-természet, 
maradjon a láncokban! 1 alán ki 
sent bírná már a szabadságot! Ha 
soká vallatod, még megérjük, 
hogy azt mondja, szereti az urát 

— Ne fecsegj haszontalanságo 
kát, Rózsi. Mit értesz te ilyen 
komoly dologhoz...
_ [aj. ne gondold mama, hogy

ne értenék! A ki színésznőnek 
készül- az előtt nincsen újság. Ha 
hallanátok, milyeneket mondunk 
mi néha á próbákon 1 Leona asz- 
szonv létére, tudom, nem menté 
eljátszani azt a jelenetet a Rubi- 
conból, melyet a múltkor gyako- 
roltunk! Tudjátok, a fiatal pár 
éppen hazajön a nászúiról, mikor 
kisül.. .

— Rózsi, kérlek* hadd szóljak 
Leóméval négyszemkóz! Menj ki 
egy percre Jóskával játszani!

Mikor nagy vállvonogatás köz­
ben kiment a kis szinésznövendék 
az anya egészen közel hajolt a fia 
tál asszonyhoz:

— Hallgass rám ! Boros itt van 
Pesten!

Csend lett. Utóbb azt mondta 
közönyös hangon Leona:

— Tudom.
,— Beszéltél vele :
— Nem, csak láttam az utczan.

Köszöntött.
—- Tegnap délután bejött hoz­

zám a trafikba. Alig ismertem 
meg, annyira megemheresedett ez 
alatt a hét esztendő alatt. Kért. 
hogy vezessem be a lakásba, mert 
fontos mondanivalója van. Beve­
zettem. Rózsi az akadémián volt 
szerencsére. Találd el, miről volt 
szó ?

— Hogyan tudnám ?
— Hát bizony nem másról, 

mint rólad meg a régen elmúlt 
dolgokról. Azt mondta, borzasz­
tó sokát szenvedett, mikor meg­
tudta, hogy másé lettél. De no 
gondold, hogy hibáztatott! Jól is­
merte helyzetünket, szegény apá­
tok halála után. Ugv maradtam-

mint az ujjam, két gycrekleány- 
nyal. . . Ha a trafikhoz nem segí­
tenek bennünket jó embereink, 
koldulni mehettünk volna! Így is 
nagy szerencse volt mindnyájunk 
ra. mikor Jenő feleségül kért. 
Csak rajtam akartál könnyíteni, 
szegén vem. te, mikor hozza men­
tél. ..
_ Kent, ne gondold, anyám!

Szerettem Jenőt és most is szere­
tem! - mondta hirtelen Lcona.de 
maga is csodálkozott, hogy ki tud 
ta ejteni ezt a hazugságot

Mondom, ö nem vet semmit 
a szemedre s kért, hogy mi se ve 
gyük rossz néven hogy akkor el 
maradt a háztól. Szegény gya­
kornok volt a horpácsi uradalom­
ban, a jövője bizonytalan: nem is 
gondolhatott arra. hogy családot 
alapítson. Azért nem is nyilatko­
zott* mert nem akart lekötni.

— Hagyjuk ezeket a régi szo­
morú dolgokat, anyám! Hívjuk 
be Jóskát, játsszunk vele. Rózsi 
meg énekel valamit. V igabban 
töltjük el a vasárnapot, mint igv! 
Meg úgyis hiába.

— El kell mondanom mindent, 
örökké bántana a lekiismeret. ha 
egv szót is elhallgatnék. Azt 
mondta, hallotta- hogy könnyel­
mű a férjed, elhanyagol óh, ne 
félj. az ilyesmi kitudódik azért!

hogv szemedre veti. hogy egy 
krajcár nélkül vett el... Neked, 
egv Csabay leánynak! Belátta- 
hogy nagyot hibázott, mikor nem 
szólt szerelméről és reméli, hogy 
még mindent jóvá tehet. Nagy- 
nénjétől szép kis birtokot örökölt 
nemrég Vaálon ; nem nagy. csak 
száz hold, mi az ahhoz képest, ami 
nekünk volt! — de prima föld. 
szép kis urilakkal. Most eljött ér­
ted és kér. könyörög, hogy válj el 
az uradtól és legyetek együtt bol­
dogok.

A fiatal asszony arcára mély- 
barázdák ütköztek ki. a keskeny 
kis száj körül. Nem felelt mind­
járt; egy kicsit lehunyta a sze­
mét. Maga előtt látta Boros nap­
sütötte, becsületes arcát, nyílt sze 
mét; hallotta kedves hangját,

járhatná be a harmatos réteket, 
mint boldog gyermekkorában, a 
sok sárga, a fehér, a lila apró virá­
got ha téphetn'é marokszámra, 
mint akkor, régen. .. E.s hazater­
ve a zsalugáteres alacsony házba, 
szerető szó, meleg tekintet fogad­
ná s a kedves, a százszor elsiratott 
férfi* vállára hajthatná fejét...

Ó. hát volna mód rá, hogy ki­
szabaduljon a nagy városból, eb­
ből a kőbörtönből, mely összeszo- 
rtja szivét! A hova csak ugv ve­
tette a sors kénye-kedve, de me­
lyet nem tudott megszeretni, hol 
csak szenvedés és megaláztatás 
érte. Nincs egyetlen boldog em­
lék. mely idekötné; csak elmúlt 
gyötrelmeket idézhet fel. mióta 
idekerült. Házasságának derűs 
óráira is alig tud visszaemlékezni. 
Férje százszor éreztette vele, 
hogy mennyire megbánta "érthe­
tetlen könnyelműségét", hogy biz 
tos állású hivatalnok létére elvet­
te őt, kinek finom lénye egy pilla­
natra még az ö hétköznapi lelkét 
is meghódította. De Leona nem 
az az asszony volt, a ki tartósan 
tudjon uralkodni az olyanfajta 
féríilelkeken. mint az uráé. Mé­
lyen érző. komoly, előkelő gondol­
kozást! nő volt, de csendes- zár­
kózott, könnyen sebezhető. Az 
ura szerelmi fel lobba násait, mikor 
még voltak, nem tudta kielégíte­
ni — és kihasználni; pajkos szó­
val nem lódította tréfáit nem vi­
selt kacér pongyolákat, a frizura 
jánál fontosabb gondjai is voltak 
és nem volt molett. mint a nevető

tégedet ? Abban van érzés, szen­
vedély, — míg te...

— Jól tudod Jenő, hogy szeret­
lek.

— Tudod is te. mi az 31 szere­
lem ! Te nem is asszony vagy, 
hanem valami hüllő. Viz folyik 
az ereidben. Az ilyen vézna, len- 
haju asszonyokban nincsen élet. 
De minek is nektek a szerelem ? 
Te sem tudnál mit kezdeni vele!

Leona azt hitte, hogy most fel 
kel! szöknie helyéből és azt kiál­
tania; Igenis tudok szeretni! Sze­
retek régóta, titkon, olyan szere­
lemmel, a milyenről neked nin­
csen fogalmad — de ránézett a 
kis fiúra és nem szólt semmit, 
csak a szeme megtelt könnyel.

Jóska egy szót sem értett abból, 
a mit hallott, de úgy érezte, hogy 
bántják az ö jó anyuskáját es a 
gyengéd lelkű gyermek megható 
hízelgésével dörzsölte átlátszó 
kis ar$át az övéhez. “Szeretlek, 
mamuska V’ mondta.

Az asszony megcsókolta hosz- 
szati, fájón, szenvedélyesen és alig 
hallhatóan súgta neki:

— Igeiig szeress engemet na­
pon- nagyon, kis fiam!

( cserepekben hevert, a szőnyegen, 
A szobaleány ijedten kukkantott 
be. de gyorsan visszakapta a fe­
jét. amint a két haragos embert 
eg.vmással szemben meglátta.

A többi már nem tartozik sen­
kire. Az ilyen jelenetek a leg­
szűkebb családi körben zajlanak 
le és úgy illik, hogv onnan ne is 
szivárogjanak ki. Amikor egv jó 
negyedóra múlva, a vihar után a 
szobaleány ismét belépett, csak 
azt látta, hogy az asszony a pam- 
lagon fekszik, félig ájulton, a 
férj pedig előtte térdel, a kezét 
csókolja és könyörög hozzá ijedt, 
bocsánatkérő arezezal. Most már 

j egészen megnyugodva ment ki » 
szóbaleány.

A vihargyürü.

Irta : Színi Gyula.

ben azóta* mióta elváltak, édes. 
titkos álmokkal népes éjszakákon, 
melyek után kivirult arccal, ned­
ves szemmel ébredt fel reggelen­
ként. . Egy uj világ épült fel előt­
te olyan mesébe való boldogság 
gal teljes, olyan csábitó...

Édes mama, bejöhetünk-e 
riiar: — kérdezte egy vékony, csi­
lingelő hangocska s egy szőke kis 
fin feje tűnt fel az ajtóban.

Leona megremegett.
— igen. gvcie be fiacskám- an- 

gyalom, —- mondta és egy pilla­
nat alatt lerombolta a szép tün­
dérvárat, a boldogság várát, me­
lvet reménykedő szívvel építeni 
kezdett az imént.

Halkan, hogy meg ne hallják, 
mondta az anyjának:

Borosnak üzenem, hogy fe­
lejtsen el- nem válók.

Menjünk anyám, — pattant 
fel a kis szinészleánv,— menjünk, 
mert engemet megüt rögtön a gu­
ta. Hogy lehet ember ilyen bo­
lond. mint te, Leona ” Hallgat óz­
tam az ajtón, tudod?! Hat én azt 
mondom, hogy ha itt nem hagyod 
ezt durva, kártyás uradat...

—Rózsi, vigyázz, az istenért, a 
gyermek előtt!

— Sokat bánom én! Hát, ha itt 
nem hagyod, akkor, mint Eehega- 
rav mondja, ürült vagy szent 
vagy, de mindenesetre megérdem- 
led a sorsodat és eszembe sem jut. 
hogy sajnáljalak. Menjünk egy 
kicsit a levegőre, mama, Leona 
meg hadd gondolja meg jól a dol­
got, mielőtt két élet felett hatá­
rozna.

Mikor elmentek, Leona kinyi­
totta az ablakot, mert ö is úgy 
érezte, hogy megfullad idebent!- a 
fülledt melegben.

Az eső elállt és az egész üde 
április betódult a szobába az ab­
lakon. Valami kósza szél orgona­
illatot hozott és a friss, ázott föld 
szagát. Tudja Isten, honnan vet­
te ezeket az illatokat a szél itt. a 
nagyváros e kis félreeső utcájá­
ban. Talán onnan messziről jön 
a vaáli pusztáról, a hol most bó- 
longatnak már az orgonavirágok, 
fehérek, lilák- vörösek — a sövény 
kerítés tele van velők — és odább, 
a fekete barázdák között kizöl­
dül t már a tavaszi vetés. Istenem, 
Istenem, ha ő még egyszer meg­
érhetné falun a tavaszt! Ha még 
egvszer olvan gondtalan kcd\ v el

“diadalmas" asszonyok. Azt mond 
ták róla' hogy elhagyja magát- 
pedig csak sokkal büszkébb volt 
annál, sem hogy ilyen eszközök­
kel tartsa meg és hódítsa vissza 
az urát, ki alaposan raunt már az 
első félév után és nem is csinált 
ebből titkot.

Aztán jöttek a nehéz, vigaszta­
lan évek — két egymás mellett, 
le külön életet élő ember minden­

napi robotja. S kettőjük közül az 
asszony viselte a keresztet, mert 
szótlanul tűrte férjének minden 
durvaságát, sőt megtanult tettet­
ni is és nem árulta eb hogy az o 
neki idegen.

Mi volt hát mégis az a hatalom1, 
mellyel magához kötötte öt az 
ura? Az a vézna, szőke kis fin, 
egyetlen gyermeke, a kit vigasz­
talónak küldött az ég annyi gyöt­
relem között; a kiért megfizetett 
gyenge testének emberfeletti szén 
védésével, törékeny szépségének 
elmúlásával. A gyermek, a kinek 
betegágyánál halálos rettegés kö­
zött virrasztóit sokszor, a kit fel­
nőni látott piciny ember-palántá­
ból eszmélő egyénné- s a kit szere­
tett szegény szive minden felgyü­
lemlett gyöngédségével, az tar­
elhagyatva, megalázva sokszor, 
de legalább együtt lehetett a fia- 
val.

Ha elválnék az urátöl, elveszi 
tené a gyermeket és úgy érezte, 
hogy ezt nem tudná elviselni. Mi 
lenne ezzel a finomlelkü, gyenge 
gyermekkel fizetett cseléd- vagy 
éppen mostoha kezén.' Volna-e ő 
néki egyetlen jó órája abban a tu 
dalban, hogy önző módra a saját 
életére, boldogságára gondolt s el 
tudta hagyni a fiát.'
_ Már megint az ablaknál

Leona? — szólalt meg férje a há­
ta mögött. Hogy nem találsz oko 
sabl) dolgot, mint az utczára bá
múlni napestig!

— Kinyitottam, hadd jöjjön be 
a jó tavaszi levegő. ..
• _ Meg hogy kimenjen a jó
chipre illat, ugy-e, a mit a húgod 
idehozott. Hiába titkolnád, hogy 
itt voltak, találkoztam velük az 
cán. Az a kedves, jó mama, csak 
fölkeres! Adott-e megint sok jó 
anyai tanácsot, hogv hogyan vál­
jál el tőlem?
_ Mért gyanúsítod mindig a

mamát, Jenő.'
_ Jó. jó, ne higyj olyan cgy-

ügyünek engem! A leányt még 
jobban szenvedhetem, mint ezt a 
savanyu dámát. Ny elves portéka 
de legalább snájdig gyerek. Ab­
ból még lesz valami. Meglásd, 
öt év múlva a maga automobilján

Egy kis mese az „idegesség -ről. 
Lehet, hogy csak házasemberek 
fogják megérteni. Az asszonyok el­
lenben joggal kérdik majd. hogy 
miért kell épp nekik megszenved­
niük azért, ha a térjük kellemetlen 
papot élt át. ha egy -sértést le kel­
lett nyelnie, ha üzleten vagy sze­
rencsejátékon veszített, haborbely. 
pinezér vagy kocsis miegboszantot- 
ía. szóval ha ideges.
■ Beszéltem asszonyokkal, akik-; 
nek a férjük jámbor embernek lát­
szott, aki a légynek sem ártott és 
mégis az volt a panasz ellene, hogy 
odahaza goromba, mnt a darocz és 
hogy mindazt a sok keserűséget,
mit gyámoltalan ember létére cl 
kell az életben tűrnie, odahaza töl­
ti ki családja tagjain.

És mivel hallottam egy mesét 
,.gy ilyenféle férjről, aki alapjában 
veve vajszívű jo lélek volt, de ha 
méregbe jött, nem kiméit senkit, 
legkevésbbé a hozzá legközelebb 
állókat, — ennek a férjnt.k tanul­
ságos történetét el akarom mon­
dani.

Iván pedig tovább rimáuko- 
j dott:

— Bocsáss meg, bocsáss meg,
! jó kis Evelin. Tudod, hogy nem 
j tehetek róla. Ha dühös vagyok, 

elveszítem az eszem. No ne sírj. 
Veszünk egy másik vázát, sokkal 
szebbet, mint ez volt.

— Csak azért törted össze, 
mert az én kedves vázám volt — 
nyögd leséit az asszony. — Jó, 
még. hogy nem engem törtél 
össze.

i — No in* haragudj, szivecském 
... ígérem, hogy soha sem teszek 

! többé ilyet.

jár
Istenem, Jenő, hogyan be­

szélsz már megint? Látni, hogy 
többet söröztél, mint kellett vol­
na. pedig azt ígérted a múltkor- 
hogy...

_. Prédikációból pedig nem ke­
rek! Nagyszerű, hát az talán fel- 
ségsértes, ha azt mondom, hog\ 
Rózsit más fából faragták, mint

Az asszony vidám volt és liirgc- 
és úgy örült a tavasznak, mint 
egy pintyőke. Nagyon kaczér és 
kihívó ruhát vett fel, amely meg­
fiatalította úgy, hogy valami paj­
kos kis leánynak látszott, akinek 
most mozdult meg először a szive 
és az első kíváncsiságtól csillog 
a szeme. Hódító és boho volt. 
csaknem kiugrott a bőréből. És 
igv várta haza az urát.

Iván arvza nyugodt, gyanúsan 
nyugodt volt. Szórakozottan csó­
kolt kezet a feleségének, alig 
vette észre. Ideges volt.

— Miért ránezolod úgy a szem­
öldöködet “ — kérdezte tréfásan 
az asszony.

— Mert nekem igv tetszik > 
felelte ridegen Iván — és külön-, 
ben sem vagyok olyan vén. ami­
lyennek gondolsz.

— Vén 1
_ Már csak ránezokat látsz

rajta — zsörtölődött Iván — és 
ha olyan öregnek tartasz, mondd 
meg őszintén. Lehet raita sogi 
teni! Azért nem kellett volna 
mindjárt ilyen kaezéran kiöltöz­
ködnöd és kiállítod az ablakba, j 

— Bolond, hiszen téged vár­
talak !

_ Ha engem vártál volna —
okoskodott a férj — akkor nem 
vettél volna fel uj ruhát. Jó ne­
kem a régi is. Én egy férj vagyok, 
sónk 1 8t‘ v agyok, miattam o nagv * 
sága nem tartaná érdemesnek, 
hogy kicsipje magát.

— Látom. ideges vagy — 
mondta az asszony — nekem pe­
dig nincs semmi kedvem a vesze­
kedésre.

Ezzel ki is akart menni.
A következő pillanatban csö­

römpölés hallatszott. Egv japán 
váza. az asszony kedves vázája1

— Most megígéred — sóhajtott 
az asszony — de már legközelebb 
megfeledkezel róla. Én megint 
meg togok bocsátani és ez igv 
megy végnélkül. Nem, tovább ez 
nem tarthat. Ha még egyszer 
megesik. ..

— Ezennel megfogadom — 
szólt Iván — hogy soha többé!

— Már hányszor megígérted!
— sirdogált az asszony. — Többé 
már nem tudok hinni neked 

Iván egy pillanatig elgoudol- 
! kozott. Aztán a zsebébe nyúlt és 
kivett belőle egy gyűrűt;

— Nézz ide, kis Evelin — szólt 
a feleségéhez — húzd fel az uj- 

1 jadra ezt a gyűrűt és valahány- 
I szór látod, hogy dühös vagyok,
I csak ezt a gyűrűt mutasd fel. Én 
; emlékezni fogok.

A gyűrűnek a története pedig 
' a következő volt: Iván ment az 

utczán és egyszerre csak rneglá- 
1 tolt egy magas termetű hölgyet.
1 Ha nem lett volna tavasz, talán 

nem látta volna meg, de így. még 
utána is ment egy darabig.

’ A nő csak egyszer fordult visz- 
I sza. de egyre néptelencbb utczák 

felé tartott. Végre megállt,
1 szembe fordult Ivánnal és szólt:
1 — Miért követ, engem, uram?

— Ha tükör volnék, akkor 
í mindjárt megértené — felelte 
Iván és eszébe jutott, hogy ezzel 

. a bókkal hódította meg a f élésé- 
^rét is.

Szépnek tart ? — mosolygott 
a nő. — Én azt hittem, hogy egé­
szen más miatt követ.

— Nem értem. . .
— Vagy talán nem vette észre 

feldúlt arezomat? Könyes szeme­
met? . .. Ah, olyan ideges va^ 
gyök. Azt. mondhatnám, hogy 
nem tudom, nem fogok-e elkö­
vetni valami meggondolatlansá­
got . ..

A szép nő szemébe köny szök­
kent.

— Szerencsétlen vagyok... — 
sóhajtott a nő. — A férjem teg­
nap hirtelen elutazott. Itt ha­
gyott magamra, minden nélkül. 
És most, mint az örült rohanok az 
utczákon. ..

I ■— Nagyságos asszonyom . ..
— mondta udvariasan és raegha- 
1 ottan Iván — ha meg nem sér­
tem ...

— Nem, nem, uram... pénzt 
nem fogadok el! — tiltakozott az 
asszony — De nézze, itt van ez a 
gyűrű. A férjemtől kaptam. Ha 
ön erre kölcsönt adna nekem...

— Amennyit parancsol, nagy­
ságos asszonyom.. .

• — De, mondja, szabad-e, illik-e, 
hogy egy ismeretlen úriembertől 
száz koronát fogadjak el?

A helyzete kivételes, nagyságos 
asszonyom. .. Különben is esak 
kölcsönről van szó.

— Ő, uram... s

mr W



• A BEVÁNDORLÓ" SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

A VÉG FELE.
Irta Szelényi József. ,

El-elszáll az idő felettem 
S mi tagadás — nem nyomtalan, 
Görnyedve hordom létkeresztem 
De zokszót nem mond ajakam.

A vég felé igy bolygok egyre, 
Köröttem nyíl sok szép virág. 
Pacsirtadal kaczag fülembe, — 
Kózijcynyel haladok tovább.

Ki lelkem öntém a dalokba,
A zengő ajkam elpihen
Hol kedvemnek nyílt rózsabokra,
Most letarolt rét a szivem.

Hiába, csendes ember lettem,
Vágy, álom nem bánt engemet.
Mivó törpültél, szárnyas lelkem, 
Mely ostromoltad az eget?! .

Mit oly lázas»n szomjuhoztam.
Nem izgat a hó napsugár;
Árnyas magányok vonznak mostan, 
Pihenni lelkem oda jár.

De bár cserben hagytak a vágyak 
S fejemre hínté a kor havát,
B;.r szemem napja mécsesé bágyadt, 
Megnyugvással megyek tovább.

A sorstól én már mitse vágyom,
Se kincseket, se hirt. se fényt;
Nem siratom már ifjúságom,
Mely eltűnt játszi pilleként.

Csak egyet kérek: sors! ó adjad, 
Hogy a kedélyem friss legyen; 
üdén csillogjon, mint a harmat 
Hajnalban rózsakelyheken.

S szivemből régi szent eszményem 
Ki ne haljon, mely éltetett, — 
Bitem végperezéig kisérjen 
S ifjitsa öreg szivemet!

fe-

pi-

0 míg; -ága átadta Ivánnak a mik! — mosolygott Iván és nem 
gyűrűt, kis tárczájába belegyü- lehetett kihozni a sodrából, 
m őszülte a száz koronást ... egy . — Fölállhatna már az uteza
pillanatig habozott... belenyúlt sarkára vak koldusnak — gunyo- 
retikuije!.'i'. liv.'U egy kis tormás lódott az asszony és mutatta az 
névjegyet s átnyújtotta Ivánnak.|ujját, amelyen már rég nem volt 
Kecsesen elköszönt, elment. ott a gyűrű.

Iván egy tél óra múlva betért — Nem is rossz ötlet — szolt 
az ékszerészéhez, aki szakértőén rendületlenül a férj. 
megvizsgálta a gyűrűt és kij-len- •— Eddig azt hittem, hogy csak
tette róla, hogy nem ér meg har- vak — szólt Evelin — de most 
miner, koronát. Ez még m m volt már látom, hogy ostoba is . .. 
elég a bosszúságból. Mikor Iván Hetek óta nincs már az ujjamon 
az utezán dühösen keresni kezdte a türkiszea gyűrű. Már egy va- 
az ismereti■ n asszony névjegyét, kondok 'is észrevette volna, esau 
nem találta sehol. Elvesztette. És maga nem! 
még a II ‘vé-r,■ som emlékezett a nő- Iván meglepetten nézett a 
nek, legkevésbbé pedig a lakása lesége kezére: 
eiimére. —■ Mit jelent ez?

Ezért volt "ideges" egész nap. — Mit jelent?!
Ezért zördült ossz- a feleségével. Evelin arezát elöntötte a 

* rosság:
Evelin már egy hónap óta —Azt jelenti, hogy gazember 

hordta a gyűrűt, amely sehogy- vagy 
sem tetszett neki. .lei. ntoktelen. És sírva lakadt : 
iiiitoé Ízléstelen aranykarika volt — Azt jelenti, hogy már nem 
és csak egy ölesé, türkiszkö volt szeretsz. .. Már arra sem tartasz 
beléje foglalva. De ragaszkodott érdemesnek, hogy... goromba 
hozzá, mert a gyűrűnek megvolt légy velem szemben, 
az jótékony hatása, hogy a térj.- — D> kérlek... 
többé nem idegeskedett, nem gl>- —Menj már azzal az örökös, 
rombáskodott. gyűlöletes nyugalmaddal. "De

Néha-néha megvillant ugyan kérlek" mindig csak "de kérlek” 
jván szemében a harag villáma. ■ ■ 1 tálatos vagy a gyűrűddel 
de az. asszony kedves kaezérság- együtt.
gui mutatta a gyűrűt, a férje eb főbbet ezen a napon az asz- 
Mosolyodott i s a vihar • zzel el is szonyból nem lehetett kicsikarni, 
múlt. Iván pedig egész nap törte a fe-

Lassankirit már nem is volt jét rajta, hogy mi haja lehet az 
szükség a gyűrűre. Fsak a kezét . asszonynak, 
emelt föl Evelin, már elég volt.
Iván még azt sem vette észre,j Az ékszerész mosolyogva fo-
hogy a gyűrű már hiányzik az, gadta Ivánt:
asszony uj,járói. , —Meg tetszett kapni? — kér-

És ez igy tartott egy fél évig. ' dezte.
Egy napon az asszony nagyon —Mit? — kérdezte Ivari, 

ideges volt, Iván jókedvűen tért! '—Mikor urasngod nálam volt.
haza, de Evelin egy szót sem ! egy névjegyet tetszett kihullatni 
szólt hozzá. Iván egykedvűen fo- a tárezájából. Sokáig vártam ke- 
gadta ezt a hidegséget, mert a ' gyedet, de nem járt erre. A minap 
gyűrű már egész -n hozzászok-1 aztán felesége ő nagysága... itt 
tatta a maga mérsékléséhez. I volt... átadtam neki.

Most azonban egyszerre csak Iván alig tudott kitalálni az aj- 
az asszony fakadt ki: j tón. Most már sejtette, hogy a

— Mit néz rám ’ — kezdte ma-1 felesége valamit csinált azzal a
gázni. — Olyan aavószinü, kife- i névjegygyei. de vájjon mit? 
jezéstelen a szeme, mintha kettőigj Mire hazaért, már egy levél 
sem tudna olvasni. j várta. Női kéz Írásával:

— Mindenkinek olyan szeme| “Tisztelt uram!
van. amilyen. . — felelte nyu- Végtelenül sajnálom.

tem egy válságos pillanatában 
nemesi el kii dzsentlemen módjára 
kisegített. Ezek után egészen 
mást vártam volna öntől.

Nem is értem, hogy egy ki­
fogástalan úriember, mint ön, 
hogyan bízhatja az ilyen kényes 
ügy elintézését — a feleségére. 
Neje ő nagysága fölkeresett en­
gem és a világ 1 •gíölliáboritóbb 
módján dobta ide az, éli ártatlan 
gyűrűmet, amelynek árt a ti ans; ^ 
gát ön tudhatja leginkább.

Ez az eljárás, uram. nem vall 
dzsentlincnre. Tisztelettel itt kül­
döm meg önnek a száz koronát. 
Nagyon fáj nekem, hogy köszöne- 
tembe korholást és haragot is kell 
vegyítenem.

Megfelelő tisztelettel:
K. U.-né

Washington-utcza 148. ‘

Mindez még nem háborította 
volna fel Ivánt. De a levél azon­
kívül még föl is volt bontva.

— Te tépted föl ezt a levelet ?
— kérdezte Iván és haragtól vil­
láinkul a szeme.

— Mi közöd hozzá, hogy ki bon­
totta föl" szólt Evelin.

— Az én levelemet — kiáltott 
senki fia se merje Kibontani!

— Amig az én házamban lakói, 
ebbe bele kell nyugodnod. Ha 
nem tetszik, tessék, szabad az ut!
— intett az asszony. %

— Nem tűröm, hogy beleavat­
kozzál az én dolgaimba! — kiál­
tott egyre élesebb hangon a férj.

— ilyen hangon pedig ne lár­
mázz itt, hanem mars! menj a 
szeretödhöz!

— A szeretőm ?! — hördült föl 
Iván és most inár düh egészen el­
öntötte — ki az én szeretőm ? Hol 
van az én szeretőm?

.— Washington-utcza száznegy­
venhárom — felelte fagyos nyu­
galommal az tasszony.

Ebben a pillanatban esörömpö» 
lés hallatszott. Egy váza volt. Az 
asszony másik kedves vázája.

Az asszony hangosan fölka 
czagi tt.

— Még nevetsz is hozzá — dü 
höngött Iván és egy kis nipp rö 
pült a váz után. Az asszony egyre 
harsányabban nevetett, de már 
nem tudta tovább megállni. Oda 
rohant a férjéhez, megölelte, meg 
csókolta. Mennél dühösebb volt 
Iván. annál jobban csókolta.

— Szidj, szidj, csak szidj! — 
ujjongott az asszony, Iván pedig 
tovább toporzékolt és tombolt. 
Hát ezzel a százassal most mit csi­
náljak? — kiáltotta magánkívül 
és a levélre mutatott.

— Gyűrűt vegyél rajta! — ki­
áltotta gúnyosan az asszony, de 
hozzátette: — Hogy mindig
dühbe gurulj, valahányszor meg­
látod. . .

Erre már nem lehetett mit fe­
lelni. menni kellett.

K az asszonykái, akit két éves 
házasságuk óta jóformán sehová 
se vitt az ura, gyermekesén örült 
ennek az esti kirándulásnak. 1 g- 
Vált, kaczagott, -az urát majd meg­
fojtotta az ölelssével, csókjával.

— Édes kis uram. meglásd.

szinte zárdái életet, amelyben él­
tek. kezdte már unni.

Intc. egy ilyen jelentéktelen dol­
got is, hogy este elmenjenek vala­
hová czigánvt hallgatni, ilyen jele­
nete leelőzték meg! S a vége az.
hogy az ura. mint valami koldus, 
térdcnállva kéri. hogy bocsásson 
meg neki s hogy menjenek el.

Olyan kicsinek, olyan szánalrna-
fojtotta az ölelésével, csókjával. san jelentéktelennek tiint fel élőt

te ebben a pillanatban a férje,És nem kell magad miattam sze­
gyeim. Szép leszek, mert az aka­
rok lenni. Hogy mondják az embe­
rek : Beneze iró urnák csinos kis 
felesége van á.n ! Hacsak nem n z- 
nek a. szeretődnek.

—t evan. Klárika. — feddi az 
ura.

— No igen. mert az iró uraknak 
mind csúnya feleségük van. Csú­
nya, ostoba és koldus. Ez a három 
tulajdonságuk szokott lenni. Nem 
is csoda. Maguk, akik mindig ál 
niodoznak és az égben kalandoz­
nak. a földön kissé ügyetlenek, ta­
pasztalatlanok. többnyire felsze­
gek.

— Mondja mindjárt: hülyék.

—Nem hülyék, de olyanok, 
mint a hattyúk a parton. Vízben
felségesen úsznak, de a földön kis­
sé ügyetlenül tipegnek.

— Én is ilyen vagyok
— Nem, édesem. Ha ilyen lett 

volna, nem lennék a felesége. Ma­
ga ügyesebb, élelmesebb, mint a 
többi kollegája.

— És talán sajnálja, hogy hoz 
zám jött? — kérdi Beneze, a hirte­
len haragú, epés emberek gyors 
fel,forty a sásánál.

— Azt nem mondtam.
—Hogy maga, a szép. okos.

hogy mikor karonfogva útnak in­
dultaik, úgy érezte, mintha nem az 
iró, az ideál, a szeretett férj, liá­
néin a jelentéktelen, reá nézve 
már közönyös kis idegen vezetné 
őt a nagy tömegben, a villamos i. - 
lámpáktól szinte nappali fényben 
úszó utezákon keresztül.

Az étterem zsúfolásig tele volt 
s miután, üres asztalt nem találtak, 
indultak kifelié, mikor egyszerre 
csak a hátuk mögött rászólt valaki 
Benczérc:

—Palyi: Pali!
Magas, nyúlánk, amellett vállas, 

karcsú, villogó, barna szemű férfi 
sietett ufáunk :

—Maga az, Barsy ?
— Éli, asszonyom, testest öl-lel­

kestől.
Megérkezett a nagy útjáról” 

— Meg. Éppen ma reggel. Gon­
doltam. hogy ismerősökre fogok 
találni, hát azért jöttem ide. De 
hogy magukkal fogok találkozni, 
azt nem is reméltem. Mi ütött hoz­
zád. Pali. hogy a feleséged embe­
rek közé viszed?

— Hagyja cl, nekem sínes nagy 
kedvem hozzá, — mentegeti az 
urát az asszonyka, miközben leül­
nek a Barsy üres asztalához. — 
De mintha csak ránk számított 
volna, épen nekünk való asztal.

— Ha terhűkre vagvok, ha tán 
gazdag leány hozzám jött, a csúf. Uetteaben «kantának ülni, átenge-

]eszel, ugy-e kedves leszel hozzá.
- Az leszek, de most hagyj 

aludni.
S inig utálattal elhárítja a férje 

ölelését, egész nyugodtan gondol 
rá, hogy most már van joga meg­
csalni is ezt a nyomorult, haszon­
talan kis emberkét, aki mellett va­
lóságos hős az a másik . aki holnap 
el fog jönni.

És mikor másnap, inig -a férj az 
irószobába megy a kéziratért -> ma­
gukra maradnak a férfi azt 
mondja:

— Megígértem magúnak, hogy 
nem jövök többet ide s meg is tar­
tottam volna, ha belehaltam volna 
is. de az ura hivott.

Hát akkor az asszony megszorí­
totta a férfi kezét s odahajolt hoz­
zá, hegy szinte érte az ajka az 
arezát:

— A tiéd leszek! fin becsületes 
maradtam volna, de ö nem volt be­
csületes.

Beneze 
irattal:

megérkezett a k ■/.

— Ti vagytok, gyerekek, a kö­
zönség, üljetek oda egymás mell
díván ra.

És oda ültek, szorosan egymás 
mellé, az iró ur pedig boldogan ol­
vasni kezdte:

— „A becsület", társadalmi 
színmű, három felvonásban. . .

koldus irócskához, -akinek tehetsé­
ge sincs, mert ha lenne, nem élne 
felesége vagyonából, hanem a re­
gényei, meg a színdarabjai után 
dús tantiémeket zsebelne be.

— Vgyan, édes Pali, hogy be­
szélhet ilyekot. Keres amennyit 
tud s boldog vagyok, ha addig, 
mig elérheti azt a nagy sikert, 
amelyekhez tehetsége révén joga 
van. ha addig a segítségére lehe­
tek, mert maga az én édes 
uram, akit szeretek, imádok s a ki

dem egészen.
— Dehogy, örülünk, hogy ma­

gával lehetünk. Vgy-e Pál 1
— Hogyne. Annál is inkább, 

mert nemcsak jó baráthoz, de a 
kritikushoz is lenn ■ kérésem.

— Helyes! De először mulas­
sunk, aztán hivataloskodjunk. . .

S a kedves, szeretetreméltó vig 
gavallér kedélye ráragadt lassan­
ként a morózus Benczúré is; neki- 

lvl!> melegedtek mind a hárman s mi­
kor éjfél után hazakészültek, Ben-

cserébe az én szerelmemért egyre 'cze Pál ur tóMás kedvvel mondta a

godtan Iván.
— De a magáéban — kevéské­

déit Evelin — már annyi érte­
lem sincs, mint a lajháréban.

— Milyen kedves ötleteid van-

hogy
mindezideig nem szerencséltetett 
meg látogatásával. Ez az oka an­
nak, hogy még nem tudtam meg­
adni az ön száz koronáját, amivel 
tartozom és amivel ön engem éle-

A becsület.
Irta: Vértesy Gyula.

1.
Aznap este fejezte be a darab­

ját. ..A becsület"-ct és ennek a 
nagy eseménynek örömére Beneze 
Pál irótársank teljesítette a ielf- 
sége óhajtását, aki czigányz; nét 
akart hallgatni.

Nem szívesen tette ugyan, mert 
ha rajta állt volna, üveg alatt 
tartotta volna a felségét és még az 
utczára sem engedte volna kimen­
ni, annál kevésbbé holmi czigány- 
zenés vendéglőbe, de már megtette 
a meggondolatlan ígéretét, hát 
állnia kellett a szavát. Még pró­
bálta ugyan, hátha le tudja be­
szélni a feleségét, de nem sikerült.

— inkább veszek neked valami 
szép dolgot. Csak maradjunk ide­
haza.

— Nem. Megígérted, hogy meg­
teszed. amit akarok, hát tedd meg.

— Kicsikém, meggondolatlan 
ígéret volt; afölötti örömömben, 
hogy odaírhattam az utolsó lap 
ra: vége, hát elment az eszem.

— Igen — fogja pifyergésrc a 
dolgot az aszómba, — hát az ma­
gának olyan iszonyú, ha velem 
kell jönnie valahová? Hát utála­
tos vagyok én. akit szegyei nic­
kel! ?

bánt és vádol engem ok nélkül és 
ostoba féltékenykedésitől, mert er­
re már igazán oka nem lehet, hi­
szen ha nem szerettem volna, miért 
lettem volna felesége s akit szeret
az ember, aki gyöngéd, jó hozzá, 
amellett hogy lehetne szerelmim' 1 
csak nézni is egy más férfira ? De 
persze magának ezt hiába prédiká 
lom. Most is csak az a baja, hogy 
el kell vinnie.Nos, hát nem kell! 
Bemondok róla. Maradjunk itthon, 
veszekedjünk tovább.

A férfi megszégyeltc magát, 
odaborult a felesége el' és gyáván, 
gyámoltalanul kérlelte:

— Ne haragudj rám, bocsáss 
meg: de lásd, nagyon szeretlek,
azért félteit k: nem tudok magam-

feleségének:
—Milyen szép is igy az -éhet, : 

kedves feleség, jó barát, czigány! 
igazán boldog voltam!

—Látja, ezt máskor is megte­
hetnénk.

—Meg is tesszük! Gábort pedig 
mindig elhívjuk magunkkal. És 
ide is sokszor meghívom, hozzánk. 
Tudja, önagy hatalom, a legbefo­
lyásosabb kritikus, a kedvében kell 
járni. Meg azután kedves fin is. 
Vagy magának nem tetszik?

— Nem nagyon! Cgv néha, rit­
kán. szívesen el vagyok vele, de 
gyakran nem szeretném látni. Nem 
az éli zsanéréin. Hlhiza’kodott, 
vakmerő, asszonvbolonditó hírben

ÚTI LAPUK.
Irta: Horn I. Ferencz.

'dió; nem szeretem ez e fajta ura­
llak parancsolni s mindig azt la-
szem. hogy nem vagyok méltó hoz-l *1 Már pedig 0,ak politikából, is 
zári, hogy nem érdemellek meg kcl, ho2zá lvnnünk. Meg­

ígért hogy a darabomat elfogad­
tatja s amit ő megígér, azt meg is 
teszi. Holnap eljön meghallgatni a 
darabot. Felolvasom neki.

god s hogy egyszer csak irt fogsz 
hagyni, mint az angyalok, tündé­
rek itt szokták hagyni a földieket.

— Milyen csacsi is maga, kis 
poétám! — Kedvesen, mosolyogva 
mondta meg is csókolta mellé a 
poéta arezát, hanem azért ez már 
n nn volt az az epedő, rajongó szó-11 öle ?

Eljön ?
-De ijedten mondja! Talán fél

reléin, amely annak idején a fel­
kapott, bájos, gazdag Vass Klári­
kát a Beneze Pál feleségévé tette.

A gyávaság meg a gyengeség 
nem imponál az asszonyoknak 
még a poétaférjeknél sem. Sőt
ezeknél a legkevésbbé. Mert a sze­
relmes asszony szeretné azt testi­
leg is a legtökéletesebbnek látni, 
aki előtte szellemileg a legtök 'hi­
tesebb. S a gyenge, emberi voná­
sok az ideálnál kétszeresen fáj­
nak.

S hogy a szép asszony, aki ra 
jongó idealizmusból ment Beneze
Pálhoz, már nem szerette öt azzal 
a régi rajongó hévvel, annak Ben­
eze .barátunk maga volt az oka. 
Gyönge, féltékeny, örökösen pa­
naszokkal és hol néma, bed han­
gos szemrehányásokkal teli lelkű­
iét ét : komor, a világtól s a külső 
-'Pt minden kellemetességétől szi-

—Nem, de nekem nem lesz kel­
lemes, ha idejön.

Édes, az én kedvemért, a dara­
bom kedvéért légyen jó hozzá. 
Csak mig dűlőre jutok a darabom­
mal.

Az asszonyka nem felel rá sem­
mit. de mikor vetközüdni kezd s a 
férje szerelmesen csókolni kezdi a 
vállát, a nyakát és suttog a fülébe 
beczéző, szerelmes szavakat, sze­
retné őt eltaszitani maga mellől és 
eszméletre rázva odakiáltani
neki ;

— Én megtiltom neki, hogy ide­
jöjjön és te idehivod! Hát nem lá­
tod, hogy menekülök előle és te 
hozol össze minket!

Mennyire is szeretlek, édes 
kis Klárikám! És milyen boldogok 
leszünk! Eljön a hírnév, a dicső­
ség ; a darabom előadják. Gábor 
előadaí ja; holnap itt lesz. felol.va-

goruan elzárkózott egyhangú, som neki a darabomat; de ugy-e jó

(Folytatás.
Persze vannak a hajón olyanok­

ig, akik kártyázni szeretnek. Ez 
a kategória nagyjában négy fajra 
oszlik és mindegyik hamarosan 
meg is találja a helvét. A hazard- 
játékosek, már akár n. n. prof sz 
szionátus gamblerek. akár egysze­
rűen mulatságot űzök. elvonulnak 
a kabinjaikba. Ezeket iic-m látja 
a közönséges halandó játszani: 
nem is hall róluk az ember, csak 
rendesen az ut végeidé, amikor 
is egyik vagy másik a kellet ál 1 
erősebben megköt)pásztóit áldo­
zat lármát csap és igy akar ki­
bújni a fizetési kötelezett- g alól. 
Persze megesik az is. hogy — kü­
lönösen a nyári népvándorlások 
alkalmával — hamisítatlan hamis 
kártyások, vagyis jóféle sipisták 
utaznak a hajón, akik aztán csak­
ugyan nagy összegeket nyernek 
el a milliomos “sucker"-éktől. De 
hát ezek se kapják meg mindig

becsületes” szerzeményüket. — 
Vagy panaszra meg az áldo- 
dozat a kapitányhoz, aki aztán 
tud módot arra, hogy a zsákmányt 
miként kell visszaszerezni, vagy 
H "hozómra” folyt játék vesztese 
módot talál az eltűnésre, ahogy -z 
egy volt New York állami kon- 
gvesszman bátyjával történt meg, 
aki Plymouthban asszonyruhá­
ban. sűrűn lefátyolozva, szökött 
meg a hajóról a gambl.-vrhad orra 
elöl, miután az utazás folyamán 
$800 készpénzt és $6000 értékű 
ígéretet esakliztak el tőle.

A második, szintén kevés feltű­
nést keltő csoportja a játszóknak 
az. ii. n. Solitairc-brigade, vagyis 
az a rész, amely nálunk "pati­
ence” név alatt jobban ismert ön­
kedvtelés számtalan változatai­
nak valamelyikét gyakorolja reg­
geltől napestig. A lelkiismeretes 
játszók pontos nyereséget is vezet­
nek nyereségeik, illetve vesztesé­
geikről és az utzás végén kétség­
kívül egyik zsebükből a másikba 
fizetik át a különbözeteket. Ezek 
a pasasok legii.'-ítili a női szalon­
ban telepednek meg. mert itt szel­
lemi tornájukhoz szükséges hábo­
rítatlan csend uralkodik. A bri­
gade különben túlnyomóan férfi­
akból áll.

A megmaradó két csoport a do­
hányzó két emeletjét népesíti he 
Lármájával. Az én utamon csak 
két játék járta: Auction pinnacle 
és Bridge; az utóbbiban asszo­
nyok is vettek részt és ezek felhp- 
zódtak a kevésbbé füstös felső 
emeleti verandára, mig odalenn a 
férfiak szorgalmasan ütötték a 
blattot és fűszerezték a játékot a 
szokásos élczekkel. Se tarokk, s< 
kalábriász nem volt; azért a stew­
ard el volt látva ilyen kártyákkal 
is. mert — amint mondotta —

egyik-másik utón akadnak ezek tv 
is kuncsaftok.

Hát bizony eltelik a délután 
kártyázás nélkül is. Az öreg Ex- 
cél,lenz feljött a fedélzetre és régi 
bizalmas ismerősként a karomba 
kapaszkodva sétált körül velem.
A kis baroness egy pár hozzá ha­
sonló korú fruskával ismerkedett 
össze -és azokkal járkált fcl-alí. 
Mikor összekerül link,következik a 
kölcsönös bemutatkozás; a kapi­
tány s éppen arra jön; ö is meg­
áll és csakhamar a csoport megnő, 
mert az éli csipkés gardám is arra­
felé oldaigott é.-, hát azokat is 
prezentálni ‘kelleti. A társalgás 
általános lesz és éppen összesúgok 
valakivel, hogy hát itt talán ille­
nék “treatelni” is valamivel, a 
mikor megjelenik a karszékek 
mögül a deeksteward egv óriás 
terjedelmű tálczával megrakodv a 
és mosolyogva kinálgatja szerié 
a párolgó teát és a hozzávaló süte­
ményeket. No, hogy ott hclybeii- 
valóságos pikniket rögtönöztünk, 
az igaz. Valahonnan egy doboz 
candy is került elő; annak a tar­
talma úgy eltűnt, mint a kámfor. 
A hangulat mind dévajabb lett; 
az egyik leány elszavalta a "Flo‘. 
Letter" czimii gyerek-költeményt, 
komolyan ; utánna Larry elsvh - 
pit ette ugyanazt, tréfásan; erre 
Baulseu el akarta szavalni a 
■' Streik der Schmiede’’-t, de nem 
engedtük, mire elkezdett allat- 
hangokat utánozni. Mikor a bé- 
kti-kuruttyolásnál. tartott, valaki 
megjegovzete, hogy azt Herr 
Frosch man valószínűleg életküh- 
ben tudná produkálni, amit per­
sze általános vidámság követett. 
Szóval úgy elmúlt ez a délután, 
hogy észre se vettük a hat órát: 
mikor aztán valaki véletlenül 
meghallva a harangkongást, rlki- 
áltotta magát, hogy hat óra van, 
a társaság úgy szétszaladt, mint 
egy csomó kiöntött ürge. Hogy­
ne. kérem, mikor az estei/Ah ez 
toilottet kell csinálni.

Emi- ; a vacsorának a neveze­
tessége abból állott, hogy ez alka­
lommal lett felbontva az első
“ Rózsám.”

Az Kxcellenznck m*-g volt tiltva 
az alkohol, hát csak nézte; a baro­
ness szendén nippölt. én óvatosan 
kóstolgattam, a kapitány ivott; a 
két német szomszéd, aki a délben 
rendelt rajnai maradékával 'kik- 
ködölt. persze kiesett a sorból. 
Dicsérték is agyba-főbe a maguk 
italát. Ráhagytuk, hogy biz az 
igen jó lehet; a kínálásból a kapi­
tány aztán ‘kivágta magát azzal, 
hogy minden étkezéshez csak cg)- 
féle italt iszik, mert a keverés 
megárt neki. És miután Molnár 
Poldi nem -volt az asztalnál, hogy 
elnevesse magát, hát a dolog 
annyiba maradt.

A vacsora után lehozattam a 
tanácsos űrtől búcsú tejében ka­
pott Henry Clay skatulyát - 
“treateltcm”; ne mondja a ne­
met. hegy smutzig a mag var. Az­
zal a hölgyektől elválva, felmen­
tünk feketére a dohányzóba; a 
csipkések is hozzánk csatlakozta.; 
és az idő tízig a szokásos vicz-vvr 
seng issei tolt el. Persze, mint ren­
desen. itt az ájrisok és a zsaluk 
nyerték el a pálmát. De aztán si­
ettem lefeküdni.

Hétfő, okt. 24. — Az éjjel szo­
katlan zúgásra ébredtem fel. Egv 
kis parázs vihar ölébe kerülhet­
tünk. mert a szél ugyancsak sü­
völtött az ablakom körül. Csodál­
kozásomra a hajó ringást cnncu. 
daczára egészen tiirhetouek P ■ 
szett. S csal; most kezdtem iga­
zában örülni annak, hogy ilyen 
óriási járműre szálltam; a kisebb 
hajók ilyenkor i gvanc-sak .járhat­
ják a kalamajkát. Be is lordul- 
tam ismét és reggel a fürdőszolga 
alig tudott felverni. A szeles idő 
velünk maradt egész napon at, 
de bizony az Amerika rá se hede- 
ritett. Haladt szép nyugodtan a 
maga utján, csendesen, egyenlete­
sen himbálva nagy, lomha testét; 
a karosszékek ugyan megnépesül­
tek. de azért beteg nem lett senki.
A tapasztaltabb utazvlc bizouxs3 
ga szerint kisebb jármüveken 
ilyen időbeli a léi frekvenezia ki­
dől; de hát nekünk nem történt 
semmi hajunk.

(Folyt, kov.)
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Élénk felt un - 
lök viszavonuláh 
jelentettük — a 
nélkül bevették 
az állami vasúti 
szét megszakít' 
nulás okául . - 
Gomez, a felk 
megbízottja, táv 
Maderohoz, me 
öt arról, hogy al 
eredményre fogj 
távirat utolérte 
nem derült ki.

Vjságtndósít, 
járták be Ciud 
két. de egy liaij 
felkelőt nem lát] 

Hatszáz an
felkelőkekl i. 
Meiii 1

I
lámául es asszo: 
es három hat 
csapatok hazaá 
lőtték. A csap 
Sahuaripa mell 
rületrc vezettél 
esőitek nekik. II 
maguknak ^ Ml

fel őket. hogy 
ai’ii! 1- 1
Mindháromsz
ték A fél ]
a saját magú 
melleit.

Edwards, 
konzul az < 
figyelmezteti 
láttamozott v 
menjenek at 
mert eset!' g- 
uek teszik 1 
vsak a n i ' 
tik a lakosság 
Granden való 
valószinu'.vg 11 
tetve Az észak 
coban fekvő vl 
kelők halaim 
főváros is mái 
szabad az F-gé] 

A Rio Grau] 
Ián megerősít 
got. ha netán 
az eset. hogy 
Kg:, - a: \ 
V, -I
gyének.

Alig tett: 
azt irtuk. 1 ■ 
eredményre 
dőli máris 
bél. hogy 
perczkoi ;
Agua IVt I I j 
jiatok őszei 
tát vívnak. 
1S00 katunii.il 
kelők 100 
utóbbiak nini 
séget kaphat! 
felkelőktől, 
ban van egei
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